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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerats vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung bitte si-

cher auf.
Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Schalten Sie den Rasentrimmer

cker aus der Steckdose, bevor

ne Reinigung vornehmen, wenn
sich das Kabel verfangen hat oder wenn
Sie den Rasentrimmer auch nur fir kur-
ze Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten
Sie das Stromkabel von den Schnei-
delementen fern.

za\ 1ragen Sie Gehdrschutz und
Schutzbrille.

Trimmen Sie nicht bei Regen
@ und lassen Sie den Trimmer bei
Regen nicht im Freien stehen.

aus und ziehen Sie den Netzste-

Sie Gerateeinstellungen oder ei-

Deutsch |3

Oy, A

AT}

@
(o2}

0!

Achten Sie darauf, dass in der Nahe ste-

hende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Ab-

stand zum Gartengerat, wenn es arbei-
tet.

Bedienung

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen
Anweisungen nicht vertraute Perso-
nen niemals den Trimmer zu benut-

zen. Nationale Vorschriften beschran-

ken moglicherweise das Alter des
Bedieners. Bewahren Sie den Trim-
mer fir Kinder unerreichbar auf,
wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Betreiben Sie den Trimmer nie mit
fehlenden oder beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen
oder wenn diese nicht richtig positio-
niert sind.
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» Uberpriifen Sie das Stromversor-
gungs- bzw. Verlangerungskabel vor
der Verwendung auf Schadensmerk-
male oder Zeichen von Alterung.
Wenn das Kabel wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird, ziehen Sie

sofort den Netzstecker aus der Steck-

dose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT
IST. Betreiben Sie den Rasentrimmer
nicht, wenn das Kabel beschadigt
oder verschlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer daflir qua-
lifizierten Person ausfiihren zulassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Halten Sie das Verlangerungskabel
von Schneidelementen fern.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor
Gebrauch und nach einem Schlag auf
Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie miide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-

te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten
Sie barfuB. Binden Sie langes Haar
uber Schulterhohe zusammen, umein
Verheddern in beweglichen Teilen zu
vermeiden.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und
Gehorschutz, wenn Sie das Garten-
gerat bedienen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Betreiben Sie den Trimmer niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Warten Sie, bis die rotierenden
Schneidelemente vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese

anfassen. Die Schneidelemente rotie-

ren nach dem Abschalten des Trim-
mers noch weiter und konnen Verlet-
zungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Die Verwendung des Trimmers in nas-
sem Gras vermindert die Arbeitsleis-
tung.

» Schalten Sie den Trimmer aus, wenn
ervon/zur Arbeitsflache transportiert
wird.

» Schalten Sie den Trimmer nur ein,
wenn sich lhre Hande und Fiie weit
genug von den rotierenden Schnei-
delementen entfernt befinden.

» Kommen Sie mit den Handen und Fi-
Ben nicht in die Nahe der rotierenden
Schneidelemente.

»Verwenden Sie niemals metallene
Schneidelemente fiir diesen Trimmer.
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» Uberpriifen und warten Sie den Trim-

mer regelmabig.

» Lassen Sie den Trimmer nur von auto-

risierten Service-Werkstatten repa-
rieren.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Luif-

tungsschlitze frei von Grasriickstan-
den sind.

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen
durch das eingebaute Messer, wel-
ches den Faden auf Lange schneidet.
Drehen Sie den Trimmer nach dem
Auffiillen/Nachfiihren des Fadens
stets in die waagerechte Arbeitsposi-
tion, bevor Sie ihn einschalten.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

- immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen

- vor dem Auswechseln der Spule

- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

» Ziehen Sie nach dem Arbeitsvorgang
den Netzstecker und priifen Sie das
Gartengerat auf Beschadigungen.

» Bewahren Sie das Gartengerdt an ei-
nem sicheren, trockenen Ort, auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Stellen Sie keine anderen Gegenstan-

de auf das Gartengerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-

nutzte oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Das Gartengerait nie in Betrieb neh-

men, ohne dass die zugehdrigen
Teile montiert sind.

Deutsch |5

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem der Rasentrimmer abge-
schaltet wurde, dreht sich der
Schneidfaden noch einige Sekun-
den weiter.

»Vorsicht - den rotierenden
Schneidfaden nicht beriihren.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-
zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V,
240V je nach Ausflihrung). Nur zuge-
lassene Verlangerungskabel verwen-
den. Informationen erhalten Sie bei h-
rer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit wird emp-

fohlen, einen FI-Schalter mit einem

Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-
nutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor je-

der Benutzung iiberpriift werden.
Hinweis fiir Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-
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den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen Verbotene Handlung
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Prigen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer

zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bosch-Werkstatt repariert werden. [ Gewicht

Es diirfen nur Verlangerungskabel der i Einschalten

Bauart HO5VV-F oder HOSRN-F verwen- P

det werden. @)

Symbole J Gestattete Handlung
X

CLICK! Horbares Gerdusch

Zubehor/Ersatzteile

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras und Un-
kraut (ab einer Hohe von 25 cm) unter Biischen sowie an Bo-
schungen und Kanten, die mitdem Rasenmaher nicht erreicht

werden konnen.
Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

/‘ Bewegungsrichtung
I

Technische Daten
Rasentrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Sachnummer
3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nennaufnahme W 400 400 450 450 550 550
Leerlaufdrehzahl mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Schneidsystem automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch
Verstellbarer Griff o o ° ° ° °
Réder - o - ° - °
Durchmesser des
Schneidfadens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Schnittdurchmesser cm 24 24 27 27 30 30
Kapazitat der Fadenspule m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Schutzklasse [o]/1 [O]/11 [o]/11 O/ O/ [Oo]/11

Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischer-
weise:
Schalldruckpegel dB(A) 73 73 74
Schallleistungspegel dB(A) 93 93 94
Unsicherheit K dB =1,0 =1,0 =2,0
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen)
und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:
Schwingungsemissionswert aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Unsicherheit K m/s2 =1,5 =15 =20
Konformitatserklarung C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Techni-
sche Daten” beschriebene Produkt allen einschldgigen Bestim-
mungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April 2016:
2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 94 94 96

Bewertungsverfahren der Konformitét gemah Anhang VI.

Produktkategorie: 33

Benannte Stelle:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VANAIT A O .

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage und Betrieb

» Ist die Schutzhaube montiert, darf Sie nicht mehr de-
montieren werden.

» SchlieBen Sie das Gartengerit nicht an die Steckdose
an, solange es nicht vollstiandig zusammengebaut ist.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten Sie,
bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor Sie
den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.

» Beseitigen Sie Grasanhaftungen von der Spulenabde-
ckung, wenn Sie den Faden oder die Spule ersetzen.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid-
elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid-
elementen kann das Schneidergebnis abweichen.

» Priifen Sie vor dem Gebrauch den festen Sitz der Befes-
tigungsschraube fiir die Schutzhaube.

» Das Nachfiihren des Fadens erfolgt jedes Mal, wenn die
Spindel zum Stillstand kommt (Ein-/Ausschalter wird
losgelassen); ein iiberlanger Faden wird abgeschnit-
ten, wenn das Gartengerat wieder startet.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 189
Handgriff einstellen 2 189
Montage der Schutzhaube 3 190
Réder montieren 4 191
Verlangerungskabel anschlieBen 5 191
Ein-/Ausschalten 6 192
Arbeitshinweise

Arbeitshéhe einstellen 7 192
Umstellen Rasentrimmen/Kanten-

trimmen 8 192

Bosch Power Tools
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Handlungsziel Bild Seite Handlungsziel Bild Seite
Fadenspule demontieren 9 193 Fadenspule in Spulenabdeckung
Faden auf Fadenspule aufwickeln 10 193 einsetzen 2l 194
Fadenspule ersetzen 11 194 Wartung, Reinigung und Lagerung 14 195
Zubehor auswahlen 15 195
Fehlersuche
= ae. @
Symptome Méogliche Ursache Abhilfe
Rasentrimmer lauft nicht Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iberpriifen und austauschen, falls
beschadigt

Rasentrimmer lauft mit Unterbrechun-

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iberpriifen und austauschen, falls

gen beschadigt
Kundendienst aufsuchen
Interne Verkabelung des Gartengerates  Kundendienst aufsuchen
defekt
Gartengerdt iberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden

Gartengerdt schneidet nicht

Schneidelemente zu kurz/gebrochen

Uberpriifen Sie die Spule und tauschen
Sie diese ggf. aus

Schneidfaden wird nicht nachgefiihrt

Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule iiberpriifen und ggf. Spule
ersetzen

Schneidfaden bricht weiterhin

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule Giberpriifen und ggf. Spule
ersetzen

Inkorrekte Handhabung des Rasentrim-
mers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens
trimmen; das Beriihren von Steinen,
Wanden und anderen festen Gegenstan-
den vermeiden. Den Schneidfaden re-
gelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schnittdurchmesser zu nutzen.

Kundendienst und Anwendungs-

beratung

www.hosch-garden.com

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

%

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

F016181619](22.9.16)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

@l] Read instruction manual.

English |9

Pay attention that bystanders

é are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
j-T from the machine when operat-

=) SW|tch off and remove plug
@ from mains before adjusting,
cleaning or if the cable is entan-
“| gled and before leaving the gar-

den product unattended forany
period. Keep the supply flexible cord
away from the cutting line.

Wear eye and ear protection.

% Do not work in the rain or leave
% the trimmer outdoors whilstitis
raining.

— "\

@ X
)@l

Beware of thrown or flying objects to
bystanders.

Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.

Operation

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.

-09€
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Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the trimmer. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the trimmer out of
reach of children.

» Never operate the trimmer with miss-

ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

» Before use check the supply and ex-
tension cord for signs of damage or
ageing. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from
the supply immediately. DO NOT

TOUCH THE CORD BEFORE DISCON-

NECTING THE SUPPLY. Do not use
the trimmer if the cord is damaged or
worn.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

» Keep extension cords away from
cutting elements.

»Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and newer work barfoot.

» Wear safety eye protection and ear
defenders when operating the ma-
chine.

» Keep firmfootingand balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The head continues to rotate after the
trimmer is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

»Work only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the trimmer with hands
and feet well away from the rotating
line.

» Do not put hands or feet near the cut-
ting system.

»Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.

» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris.

i
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» Take care against injury from the
blade fitted for cutting the nylon line
length. After feeding line always re-
turn the trimmer to its horizontal op-
erating position before switching on.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period

- before replacing the spool

- before cleaning or working on the
trimmer

» After use, disconnect the machine
from the mains and check for dam-
age.

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment fitted.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The cutting line continues to rotate
for afew seconds after the trimmer
is switched off.

» Caution - do not touch rotating
cutting line.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,

English|11

240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Itis recommended for increased
electrical safety to use a Residual
CurrentDevice (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
use it.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the ma-
chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by a Bosch Service Centre.

Extension cords should only be used if
they comply with HO5VV-F or HO5RN-F
types.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

4
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The severed plug must be disposed of

to avoid a possible shock hazard and Reaction direction
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

A
>

The following symbols are important for reading and under- Prohibited action
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better

and safer manner.

&
m Wear protective gloves Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
— (up to 25 cm high) under bushes, as well as on slopes and
/ Movement direction edges that cannot be reached with the lawn mower.

I‘ Intended use is related to operation within 0 °Cand 40 °C
ambient temperature.

Products soldin AUSandNZ only: 1 Weight
Use a residual current device (RCD) I Switching On
witharated residual current of 30 mA _
orless. O Switching Off
Permitted action
Symbols J ermitted actio

CLICK! Audible noise

Accessories/Spare Parts

Technical Data
Trimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Article number
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Rated power w 400 400 450 450 550 550
No-load speed min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Cutting system automatic  automatic  automatic ~ automatic  automatic  automatic
Adjustable handle ° ° [ ) ) )
Wheels - ° - ° - °
Cutting line diameter mm 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6
Cutting diameter cm 24 24 27 27 30 30
Cutting spool capacity m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Weight according to
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2.6 2.8 2.7 2.9 2.8 3.0
Protection class o)/ [O/1 O]/ [O]/11 [O]/11 [O]/11
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 73 73 74
Sound power level dB(A) 93 93 94
Uncertainty K dB =1.0 =1.0 =2.0
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-91:
Vibration emission value a, m/s? 4.5 5.0 =6.5
Uncertainty K m/s? 1.5 =15 2.0
Declaration of Conformity C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..

3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60335-1,
EN50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 94 94 96

Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Equipment category: 33

Notified body:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Wk T U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Mounting and Operation

» Do not disassemble guard once connected.

» Do not connect the machine to the mains socket before
itis completely assembled.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.

» Remove any grass from spool cover when changing line
or spool.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

» Check the guard screw is fixed tightly before using.

» Spool feeds line each time the machine comes to a stop
(trigger is released), and line is cut when machine is

started again.

Action Figure  Page
Delivery Scope 1 189
Adjusting the Handle 2 189
Mounting the Cutting Guard 3 190
Mounting wheels 4 191
Connecting the extension lead 5 191
Switching On and Off 6 192
Working Advice

Adjusting the Cutting Height 7 192
Changing to edging mode 8 192
Removing the line spool 9 193
Winding Line on Spool 10 193
Replacing the Line Spool 11 194
Fitting Spool into Spool Holder 12-13 194
Maintenance, Cleaningand Storage 14 195
Selecting Accessories 15 195

Bosch Power Tools
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Troubleshooting

= ac.
E<J Vs

Problem

Possible Cause

Trimmer fails to operate Power turned off

Corrective Action

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Trimmer runs intermittently

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged
Contact Service Agent

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Garden product labours Grass too high

Cutin stages

Machine does not cut

Cutting line too short/broken off

Inspect the spool, replace if necessary

Line can not be fed Spool empty

Replace the spool

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Line keeps breaking

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid
stones, walls and other hard objects.
Feed the line regularly to maintain full
cutting width.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

F016181619(22.9.16)
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street
Pinetown
Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 7012446
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles

C Indications générales sur

—

Francais | 15

Lisez soigneusement ces ins-
il] tructions d'utilisation.
Faites attention a ce que les
é personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenantde la
machine.
o) Avertissement : Gardez une dis-
I«TI tance de sécurité quand I'outil
de jardin est en marche.
<= ) Arrétezle coupe-bordure et re-
/=] | tirezlafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le
nettoyer, si le cable est coincé
ou si l'appareil est laissé sans surveil-
lance méme pour une courte durée.
Veillez a maintenir le cable d’alimen-
tation éloigné de tout objet tran-
chant.

S

Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas le coupe-
bordure a I'extérieur par temps
de pluie.

® L
AN

Veillez a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées
par des projections provenant de I'ou-
til.

Avertissement : Gardez une distance
de sécurité quandl'outil de jardinesten
marche.

0!

d’éventuels dangers.
Bosch Power Tools
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Mode d’emploi
» Cet outil de jardin doit étre utilisé par

des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de I'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» Ne permettez jamais a des enfants ou

a des personnes qui n‘ont pas pris
connaissance de ces instructions
d’utiliser le coupe-bordure. Il se peut
que des dispositions locales fixent
I'age minimumde ['utilisateur. Gardez
le coupe-bordure non utilisé hors de
la portée des enfants.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure si

les capots ou les dispositifs de pro-
tection font défaut ou sont endomma-
gés ou si ceux-cine sont pas correcte-
ment positionnés.

» Avant d’utiliser l'outil, contrélez le

cable d’alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirez immédia-
tement la fiche de la prise de courant
au cas ou le cable aurait été endom-
mage lors du travail. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas le coupe-

bordure si le cable est endommagé
Ou USE.

»Dans le cas oliun remplacement de la
fiche de raccordement s’avérerait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Aprés-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

»Veillez a maintenir la rallonge éloi-
gnée de tout objet tranchant.

» A la suite d’'un choc et avant l'utilisa-
tion de l'outil, controlez les éventuels
dommages ou l'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répara-
tions.

»Ne pas utiliser 'outil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

»Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied. Les utilisa-
teurs portant les cheveux longs
doivent les attacher derriére la téte
pour éviter qu’ils ne soient happés
par des pieces en rotation.

» Portez des lunettes de protection
et une protection auditive si vous
travaillez avec I'outil de jardin.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

»N'utilisez jamais le coupe-bordure
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

F016181619((22.9.16)
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» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et desdommages causés aautruioua

ses biens.

» Attendez I'arrét total des pieces en
rotation avant de les toucher. Apres
la mise hors tension du coupe-bor-
dure, les éléments de coupe conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Utiliser le coupe-bordure en pré-
sence d’herbe humide réduit sa per-
formance.

» Arrétez le coupe-bordure pour le dé-
placer entre deux surfaces a tailler.

» Ne mettez le coupe-bordure en
marche que sivos pieds et mains sont
a une distance suffisante des élé-
ments de coupe en rotation.

» Tenez vos mains et pieds éloignés
des éléments de coupe en rotation.
» N'utilisez jamais d’éléments de coupe
meétalliques pour ce coupe-bordure.

» Controlez et entretenez réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Ne faites réparer le coupe-bordure
que par des stations de Service
Aprés-Vente autorisées.

» Assurez-vous toujours que les fentes
de ventilation ne sont pas bouchées
par des herbes.

—

Frangais |17

» Veillez a vous protéger contre toute
blessure pouvant étre provoquée par
le couteau intégré pour couper le fil.
Aprés avoir rempli la bobine de fil/fait
avancer le fil, tournez toujours le
coupe-bordure a I'horizontale en po-
sition de travail avant de le remettre
en marche.

» Arrétez I'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :

- lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

- avant de changer la bobine

- avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectuéssurle
coupe-bordure

» Une fois le travail terminé, retirez la
fiche etcontrolez l'outil de jardin pour
détecter des dommages éventuels.

» Rangez I'outil de jardin dans un en-
droit sec et s(ir, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’autres objets
sur l'outil de jardin.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces d’origine
Bosch.

» Ne jamais mettre 'outil de jardinen
marche sans que les accessoires
correspondants soient montés.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

Bosch Power Tools
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» Une fois le coupe-bordure mise
hors tension, le fil continue encore
a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher le fil en
rotation.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
et ne nécessite pas de prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V, 240V sui-
vant la version). N'utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires,
contactez le Service Apres-Vente auto-
risé.

Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controlez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que lafiche montée
sur 'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Contrdlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F doivent étre utilisées.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSomm s - @

CLICK! Bruit audible

Accessoires/piéces de rechange

o O

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour tondre le gazon et couper les mau-
vaises herbes (a partir d'une hauteur de 25 cm) sous les buis-
sons ainsi que sur les talus et sur les bordures inaccessibles
aux tondeuses.

Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

F016181619((22.9.16)
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Caractéristiques techniques

Coupe-bhordure ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
N° d’article
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Puissance nominale
absorbée W 400 400 450 450 550 550
Vitesse a vide tr/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500

automa- automa- automa- automa- automa- automa-
Systéme de coupe tique tique tique tique tique tique
Poignée réglable o o ° ° ° °
Roues - (] - ® - )
Diamétre du fil mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diamétre de la coupe cm 24 24 27 27 30 30
Capacité de la bobine de
fil m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Poids suivant
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Classe de protection [o]/1n [O]/11 [o]/11 O/ [ol/1n [O]/11
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour
des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 73 73 74
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 93 93 94
Incertitude K dB =1,0 =1,0 =2,0

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la
norme EN 50636-2-91 :

Valeur d’émission vibratoire aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incertitude K m/s? =1,5 =1,5 =2,0
Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Déclaration de conformité (€

—

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » est en conformité
avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir
du 20 avril 2016), 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifi-
cations ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60335-1,

EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti : dB(A) 94 94 96
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a
I'annexe VI.
Cat.egorie .des produits : 33 Opération Figure  Page
Office désigné : ; ;
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Accessoires fournis 1 189
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Réglage de la poignée 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montage d td tecti 3 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ontage du capot de protection
Henk Becker Helmut Heinzelmann Monter les roues 4 191
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Montage de la rall 5 191
Engineering PT/ECS ontage dea raflonge
i ] Mise en marche/arrét 6 192
£l feO V H/{ e— Instructions d'utilisation
Régler la hauteur de travail 7 192
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY Commuter coupe-herbes/
Stuttgart, 01.01.2017 coupe-bordures 192
. . Démonter la bobi 193
Montage et mise en service emontera bobine
» Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut Enrouler le il sur la bobine . 193
plus le démonter. Remplacement de labobine de fil 11 194
» Ne raccordez pas P'outil de jardin a la prise de courant Montage de la bobine de fil dans la
tant qu'il n’est pas entiérement assemblé. couverture de la bobine 12-13 194
» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a £ - K 14 195
tourner encore pendant quelques secondes. Attendez ntretien, nettoyage et stockage
Parrét total du moteur ainsi celui du fil avant de re- Sélection des accessoires 15 195
mettre le coupe-bordure en fonctionnement.
» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.
» Enlevez toutes les herbes pouvant adhérer a la couver-
ture de la bobine si vous remplacez le fil ou la bobine.
» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.
» Avant de mettre 'appareil en fonctionnement, contré-
ler si la vis de fixation du capot de protection est bien
fixée.
» L’avance du fil de coupe s’effectue a chaque fois que la
broche s’arréte (Pinterrupteur Marche/Arrét est
relaché) ; un fil de coupe extra long sera coupé quand
Poutil de jardin est redémarré.
F016181619](22.9.16) Bosch Power Tools
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Dépistage d’erreurs
o ac.
A
Probléme Cause possible

Le coupe-bordure ne fonctionne pas

Pas de tension du secteur

—

Frangais |21

Remeéde

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Le coupe-bordure fonctionne par inter-
mittence

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Contactez le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de I'outil de jardin est

défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Outil de jardin surchargé Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs
coupes successives

L’outil de jardin ne coupe pas

Eléments de coupe trop courts/cassés

Controlez la bobine et, si nécessaire,
remplacez-la

Le fil de coupe n’avance pas automati- ~ Bobine de fil vide

Remplacer la bobine de fil

quement

Fil torsadé dans la bobine

Contrdler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine

Le fil de coupe continue a se casser

Fil torsadé dans la bobine

Controler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu’avec la pointe du fil de
coupe, éviter de toucher des pierres,
des murs et d’autres objets durs. Avan-
cer le fil de coupe régulierement pour
profiter de tout le diamétre de coupe.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

[Ll] Lea las instrucciones de servi-

cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten
lesionadas por los cuerpos ex-

tranos que pudieran salir pro-
yectados.

Advertencia: Mantenga una se-

@ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

<=~ Desconecte el cortabordesy
/]| saqueelenchufedelaredantes

de realizar un ajuste, al limpiar-
lo, si se hubiese enganchado el

cable, o siempre que deje des-
atendido el cortabordes, incluso duran-
te untiempo breve. Mantenga el cable
de red alejado de los elementos de
corte.

2\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

% No trabaje ni expongaa lain-
% temperie el cortabordes si esta
lloviendo.

® L
AN

Preste atencion a que las personas cir-

cundantes no resulten lesionadas por

los cuerpos extranos que pudieran salir

proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion

de seguridad respecto al aparato para

jardin en funcionamiento.

Manejo

» Este aparato parajardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o nifos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargadade velar por su se-

0!

F016181619((22.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 23 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM é

*

guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los ninos deberan servigilados con el
fin de evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Jamas permita que ninos, o aquellas
personas que no estén familiarizadas
con estas instrucciones, usen el cor-
tabordes. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el cor-
tabordes fuera del alcance de los ni-
nos cuando no lo utilice.

» Jamas emplee el cortabordes si estu-
viesen desmontados, danados, o in-
correctamente posicionados los dis-
positivos protectores o cubiertas.

» Antes de su uso inspeccione el cable
de alimentacion y el de prolongacion
en cuanto a danos, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. Saque in-
mediatamente el enchufe de la toma
de corriente si el cable se llega a da-
nar durante el trabajo. NO TOQUE EL
CABLE ANTES DE HABERLO DESEN-
CHUFADO. No use el cortabordes si
el cable de red estuviese dafnado o
desgastado.

» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Mantenga el cable de prolongacion
fuera del alcance de los elementos
de corte.

» Antes de su uso, o si el aparato ha su-
frido un golpe, verifique si éste pre-

Espariol | 23

senta sintomas de desgaste o dafoy
hagalo reparar, si procede.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje des-
calzo. Sillevael pelolargo, recojaselo
por encima de los hombros para evi-
tar que se enganche con las piezas en
movimiento.

» Use unas gafas de protecciony pro-
tectores auditivos al trabajar conel
aparato para jardin.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Nunca ponga a funcionar el cortabor-
des si en las inmediaciones se en-
cuentran personas, y muy en especial
ninos, asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Espere a que todos los elementos de
corte en rotacion se hayan detenido
por completo, antes de tocarlos. Al
desconectar el cortabordes, los ele-
mentos de corte se mantienen toda-
via en movimiento cierto tiempo, y
pueden lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacién artificial.

»No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

Bosch Power Tools

F016181619((22.9.16)

$- 4~ -~

t

.



é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 24 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

*

24 | Espanol

» La utilizacion del cortabordes en cés-
ped himedo merma su rendimiento
en el trabajo.

» Desconecte el cortabordes al trans-
portarlo de un lado a otro.

» Unicamente conecte el cortabordes
silas manos y pies se encuentran a
suficiente distancia de los elementos
de corte.

»No aproxime sus manos y pies a los
elementos de corte en funcionamien-
to.

»Jamas utilice elementos de corte me-
talicos en este cortabordes.

» Efectlie un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Solamente haga reparar el cortabor-
des en un taller de servicio autorizado.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de césped y suciedad.

» Preste atencidnanolesionarse conla
cuchillaincorporada que se ocupade
cortar el hilo a la longitud correcta.
Después de montar el carrete o de
reajustar la longitud del hilo coloque
el cortabordes en la posicion de tra-
bajo horizontal antes de conectarlo.

» Desconecte el aparato parajardin'y
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin

- Antes de cambiar el carrete

- Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

» Después de su uso desconecte de la
red el aparato parajardiny examinelo
en cuanto a danos.

» Guarde el aparato parajardin en un
lugar seguroy seco, fuera del alcance
de los ninos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Jamas ponga a funcionar el apara-
to para jardin sin tener montadas
las piezas correspondientes.

Seguridad eléctrica

» ;Atencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de lared. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

» Tras la desconexion del cortabor-
des, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento unos segun-
dos.

» Atencion - no tocar el hilo de corte
en funcionamiento.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de régimen
es de 230V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesalaCE 220V 6240V
segln ejecucion). Solamente emplear
cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene
Ud. ensutaller de servicio técnico habi-
tual.

Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) parauna corriente de fuga

F016181619((22.9.16)
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maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.
Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de goma y estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F o
HO5RN-F.

» El enchufe macho de conexion,
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las mismas
caracteristicas técnicas del enchu-

Espariol | 25
Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Utilice guantes de proteccion

Direccién de movimiento

Direccidn de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

XSomE o - @

CLICK! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disenado para cortar césped y maleza (altu-
ramax. 25 cm) bajo arbustos, en pendientes y bordes que no
sean accesibles o apropiados para un cortacésped.

La utilizacién reglamentaria esta condicionada ademds a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

—

fe macho en materia.
Datos técnicos

Cortabordes ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
No de articulo

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Potencia absorbida

nominal W 400 400 450 450 550 550
Revoluciones en vacio mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Bosch Power Tools
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Cortabordes ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Sistema de corte automdtica automatica automadtica automadtica automdtica  automatica
Empufadura abatible ° ° [ ) ) )
Ruedas - ° - ° - °
Didmetro del hilo de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 24 24 27 27 30 30
Capacidad del carrete de

hilo m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Peso segln

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11 [o]/1 O/ o)/ [O]/11
Ndmero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN 50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 73 73 74
Nivel de potencia aclstica dB(A) 93 93 94
Tolerancia K dB =1,0 =1,0 =2,0

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones)

y tolerancia K determinados segtn EN 50636-2-91:

Nivel de vibraciones generadas aj, m/s? =4,5 =5,0 =6,5
ToleranciaK m/s? =1,5 =1,5 =2,0

Declaracion de conformidad C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas las
disposiciones correspondientes de las directivas 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE
inclusive sus modificaciones y esta en conformidad con las
siguientes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado: dB(A) 94 94 96
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun
anexo VI.

F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Categoria de producto: 33

Centro oficial de inspeccion citado:

TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje y operacion

» Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza
protectora.

» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha-
berlo ensamblado por completo.

» Al desconectar el cortabordes el hilo de corte sigue gi-
rando por inercia unos segundos. Antes de volver a co-
nectar el cortabordes espere a que se haya detenido el
motor/hilo de corte.

» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.

» Desprenda los restos de césped adheridos a la tapa del
carrete cuando cambie el hilo o el carrete.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Localizacion de fallos

=JA

Sintomas

Posible causa

El cortabordes no funciona

—

Espariol | 27

» Controle la sujecion firme del tornillo de fijacion de la
caperuza protectora antes de comenzar a trabajar.

» Elreajuste de la salida de hilo se efectiia cada vez que
el husillo se detiene (al soltar el interruptor de co-
nexion/desconexion); si es demasiado largo el tramo
de hilo sobresaliente el exceso es cortado al volver a
conectar el aparato para jardin.

No hay tension de red

Objetivo Figura  Pagina
Material que se adjunta 1 189
Ajuste de la empuiadura 2 189
Montaje de la caperuza protectora 3 190
Montaje de las ruedas 4 191
Conexidn del cable de prolongaciéon 5 191
Conexion/desconexion 6 192
Instrucciones para la operacion
Ajuste de la altura de trabajo 7 192
Ajuste para recorte de césped/
bordes 8 192
Desmontaje del carrete de hilo 9 193
Arrollamiento del hiloen el carrete 10 193
Cambio del carrete de hilo 11 194
Montaje del carrete de hiloen latapa
del carrete 12-13 194
Mantenimiento, limpieza y
almacenaje 14 195
Seleccion de los accesorios
opcionales 15 195
Solucion
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El cortabordes funciona de forma inter-
mitente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede
Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina

defectuoso

Acudir al servicio técnico

Sobrecarga del aparato para jardin

Césped demasiado alto

Cortar de forma escalonada

El aparato para jardin no corta
o rotos

Elementos de corte demasiado cortos

Inspeccione el carrete y sustitlyalo,
si procede

Bosch Power Tools
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Sintomas Posible causa

El hilo de corte no es reajustado

Carrete de hilo vacio

—

Solucion

Cambiar el carrete de hilo

El hilo de corte se ha enredado enel

carrete

Inspeccione el carrete y sustittyalo, si
procede

El hilo de corte se sigue rompiendo
carrete

El hilo de corte se haenredado enel

Inspeccione el carrete y sustittyalo, si
procede

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo
de corte; evitar que toque piedras, pare-
des y demas objetos sdlidos. Reajustar
con regularidad el hilo de corte para dis-
poner siempre de la circunferencia de
corte maxima.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.
Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perui

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

—— ceny,
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
c¢ao posterior.

Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
i coes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por

objetos catapultados para lon-

. /—\VISO Mantenha-se a uma dis-

TI tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

<= ) Desligar o aparador derelvae
/] | puxar aficha datomada antes

realizar ajustes ou da limpeza
no aparador de relva, se o cabo

tiver se enganchado ou se dei-
xar o aparador de relva sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.
Manter o cabo de rede eléctrica afas-
tado dos elementos de corte.

Usar 6culos de protecao e pro-

N\ !
‘Uﬁ tetor auricular.

Nao trabalhar na chuva e nao
deixar o aparador derelvaaoar
livre na chuva.
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Q/

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objetos catapul-
tados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia se-

gura do aparelho de jardinagem en-

quanto ele estiver a funcionar.

Operacao

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas com as instru-
¢coes utilizem o aparador de sebes. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparador deve-
ra ser guardado em local inacessivel
para criangas.

»Nunca use o aparador se faltarem co-
berturas ou dispositivos de protecao
ou se estes estiverem danificados ou
se nao estiverem corretamente posi-
cionados.

—
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» Controle o cabo de corrente eléctrica
e também o cabo de extensao quanto
adanos ou sinais de desgaste antes
de utiliza-los. Se o cabo for danifica-
do durante o uso, puxe imediateman-
te a ficha de rede da tomada. NAO
TOQUE NO CABO ANTES DE TER PU-
XADO-0 DA TOMADA. Nao opere o
aparador de relva se o cabo estiver
danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pds-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Manter o cabo de extensao afasta-
do de elementos de corte.

» Apds um golpe, devera controlar se o
aparelho apresenta desgastes ou da-
nos e se necessario deixar que seja
reparado antes da proxima utiliza-
¢cao.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés
descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

»Devem ser usados dculos de prote-
cao auricular para operar o apare-
lho de jardim.

» Manter sempre uma posicao firmee o
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Jamais trabalhar com aparador en-
quanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador € respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Aguarde até que todos os elementos
de corte rotativos parem por comple-
toantes de tocar neles. Os elementos
de corte aindacontinuama girar apos
o desligamento do aparador e podem
causar lesoes.

» S¢ trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparador de relvas.

» A utilizagao do aparador em relva mo-
lhada reduz a poténcia de trabalho.

» Desligar o0 aparador ao transporta-lo
da/para a superficie de trabalho.

» S0 desligar o aparador se as suas
maos e pés estiverem suficientemen-
te afastados dos elementos de corte
em rotagao.

» As maos e 0s pés nao devem se apro-
ximar dos elementos de corte em ro-
tacao.

» Jamais utilize elementos de corte me-
talicos para este aparador.

» O aparador requer um controlo e uma
manutenc¢ao em intervalos regulares.

» O aparador sé deve ser reparado por
oficinas de servigo autorizadas.
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» Assegure-se sempre de que as aber-
turas de ventilacao estejam livres de
restos de relva.

» Proteja-se contra lesoes provocadas
pela lamina que corta o fio no devido

comprimento. Apds recolocar a bobi-

na ou reconduzir o fio devera sempre
virar o aparador de relva para a posi-
¢ao de trabalho horizontal, antes de
liga-lo novamente.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar
aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia

- antes de substituir a bobina

- antes de limpar, ou antes de traba-
lhos no aparador

» Puxe a fixa de rede da tomada apds o
trabalho e verifique se o aparelho de
jardim apresenta defeitos.

» Guardar o aparelho de jardim em lu-
gar seguro, seco e foradoalcance das
criancas. Nao colocar objetos em ci-
ma do aparelho de jardim.

» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Jamais operar o aparelho de jardi-
nagem sem que as respectivas pe-
cas estejam montadas.

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Portugués | 31

» Apos desligar o aparador de relva,
ofio de corte ainda continuaagirar
durante alguns segundos.

» Cuidado - nao toque no fio de cor-
te em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de

jardinagem tem um isolamento de pro-

tecao e nao necessita umaligacao a ter-

ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia220V, 240 V conforme
o modelo). S utilizar cabos de exten-
sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
¢o pds-venda Bosch.

Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a

30 mA. Este dispositivo de corrente
residual deveria ser controlado an-
tes de cada funcionamento.
Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforgos
mecanicos.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e s6 deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

4
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Seocabodeligacao estiver danificado,

este so deve ser reparado numa oficina

; ! i Peso
de servico autorizada Bosch. G
S6 devem ser utilizados cabos de I
extensao do modelo HO5VV-F ou O Desligar
HOSRN-F. J Acdo permitida
SIMb0|OS Acao proibida
Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a ><
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os cLeK! Nitido ruido

seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbol Significad ope ~ . . o
Utilizagso conforme as disposigées

Usar luvas de protecao ] ] .
0 aparelho é destinado para cortar relva e ervas daninhas (a
partir de uma altura de 25 cm) sob arbustos, assim como em

taludes e ao longo de cantos que nao podem ser alcangados

Acessorios/pecas sobressalentes

/‘ Diregdo do movimento com o corta-relvas.
I A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

ﬁ Diregdo da reagdo
Dados técnicos

Aparador de relva ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
N.°do produto

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Consumo nominal w 400 400 450 450 550 550
N.° de rotagdes em ponto

morto min’t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistema de corte automatica automdtica automatica automadtica automdtica automatica
Punho ajustavel ° o ° ° ° °
Rodas - ° - ° - °
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametro de corte cm 24 24 27 27 30 30
Capacidade da bobina do

fio m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Classe de protecdo [OJ/11 [@]/1 [OJ/11 @l/m O/ [Oo]/11
Numero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especifi-
cos dos paises.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN50636-2-91.

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

nivel de pressao acustica dB(A) 73 73 74
nivel de poténcia actstica dB(A) 93 93 94
incerteza K dB =1,0 =1,0 =2,0

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

¢coes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-91:

Valor de emissdo de oscilacdes aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incerteza K m/s? =1,5 =1,5 =2,0

Declaracao de conformidade (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto
descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade com todas
as disposicoes pertinentes das Diretivas 2011/65/UE, até 19
de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de abril

de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo
suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido:
Processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o
anexo V1.

dB(A) 94 94 96

Categoria de produto: 33

Entidade mencionada:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ke ooV Nl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem de funcionamento

» Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até
que esteja completamente montado.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante al-
guns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam para-
dos, antes de ligar novamente o aparador de relva.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» Eliminar a relva aderida na cobertura da bobina ao
substituir o fio ou a bobina.

» E recomendavel a utilizagio de elementos de corte ho-
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser
diferente com outros elementos de corte.

» Antes da utilizacdo, se deve controlar se o parafuso de
fixacdo da cobertura de protecao esta firme.

» Arealimentacéo do fio ocorre sempre que o fuso para
(interruptor de ligar/desligar é solto); um fio longo
demais é cortado quando o aparelho de jardinagem é
ligado novamente.

Meta de acao Figura  Pagina
Volume de fornecimento 1 189
Ajustar o punho 2 189
Montagem da cobertura de

protec¢ao 3 190
Montar as rodas 4 191
Aplicar o cabo de extensao 5 191
Ligar e desligar 6 192
Indicagdes de trabalho

Ajustar a altura de trabalho 7 192
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Meta de acao Figura  Pagina Meta de acao Figura  Pagina

Comutar entre corte da relva/ Colocar a bobina do fio na

corte de bordas 192 cobertura da bobina 12-13 194

Desmontar a bobina do fio 9 193 Manutencao, limpeza e

Enrolar o fio na bobina do fio 10 193 armazenamento 14 195

Substituir a bobina do fio 11 194 Selecionar acessorios = 195
Busca de erros

=X
e | v
Sintomas Possivel causa Solucao

0 aparador de relva ndo funciona Falta tensao de rede

Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver

danificado
0 aparador de relva funciona cominter-  Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
rupgoes danificado
Dirija-se a uma oficina de servico pds-
venda
A cablagem interna do aparelho de Dirija-se a uma oficina de servigo pds-
jardinagem esta com defeito venda
Aparelho de jardim sobrecarregado Relva alta demais Cortar em etapas

0 aparelho de jardinagem nao corta
quebrados

Elementos de corte curtos demais/

Verificar a bobina e troca-la, se necessa-
rio

O fio de corte ndo é reconduzido Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

Fio de corte emaranhado na bobina

Verificar a bobina do fio e trocar a bobi-
na, se necessario

0 fio de corte continua a quebrar

Fio de corte emaranhado na bobina

Verificar a bobina do fio e trocar a bobi-
na, se necessario

Manuseio incorrecto do aparador de

relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte;
evitar o contacto com pedras, paredes e
outros objectos firmes. Reconduzir re-
gularmente o fio de corte paraaproveitar
todo o diametro de corte.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia

2012/19/UE paraaparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-

¢des nas leis nacionais, os aparelhos elétri-
cos e eletrénicos que nao servem mais para
a utilizagdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

m;lﬂ Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
é ricolo I'incolumita di persone

che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti

volare per aria.

Italiano | 35

Avvertenza: Tenere una distan-
@ zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
-=-) Spegnere il tosaerbaafiloe
/] | staccare la spina di rete dalla
presa elettrica prima di effet-
tuare regolazioni all'apparec-
chio oppure prima di pulirlo,
prima di sciogliere il cavo attorcigliato
oppure prima di lasciare il tosaerba a fi-
lo incustodito anche per un breve pe-

riodo di tempo. Tenere il cavo elettri-
co lontano da elementi di taglio.

2\ Portare protezione per l'udito e
occhiali di protezione.

% Non tagliare I'erba sotto la piog-
% giaenon lasciare il tosaerba a fi-
lo all'aperto quando piove.

& A\,
)@[

Prestare attenzione affinché le persone
che si trovano nelle vicinanze non ven-
gano ferite da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-

curezza dall'apparecchio per il giardi-

naggio se lo stesso sta lavorando.

Impiego

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-

0!
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no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.
» Non permettere a bambini oppure a

persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
reiltosaerbaafilo. Le norme naziona-

li prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all'eta
dell'operatore. Se il tosaerba a filo
non viene impiegato, conservarlo
fuori della portata dei bambini.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
con coperture oppure dispositivi di
protezione assenti o danneggiati op-
pure se gli stessi non sono posizionati
correttamente.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
di alimentazione della corrente ed il
cavo di prolunga in merito ad even-
tuali danneggiamenti oppure segni di
usura. Se il cavo venisse danneggiato
durante I'uso, staccare immediata-
mente la spina di rete dalla presa di
corrente. NON TOCCARE IL CAVO
PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA
PRESA DI CORRENTE. Non utilizzare
il tosaerba se il cavo e danneggiato
oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersonaqualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Tenere il cavo di prolunga lontano
dagli elementi di taglio.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto

controllare l'apparecchio per il giardi-

naggio in merito ad usura o danneg-
giamenti e, se necessario, farlo ripa-
rare.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,

scarpe robuste e guanti. Non indossa-

re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi.
Legare capelli lunghi oltre l'altezza
delle spalle per evitare che possano
impigliarsi nelle parti mobili.

» Portare occhiali di protezione e
protezione per l'udito quando si
utilizza ’'apparecchio per il giardi-
naggio.

» Avere cura di tenere una posizione

stabile e di mantentere sempre I'equi-

librio. Non affaticarsi troppo.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-

sono incorrere le altre persone o le lo-

ro proprieta.
» Prima di afferrare gli elementi di ta-
glio rotanti attendere che gli stessi si

siano completamente fermati. Gli ele-

menti di taglio continuano a ruotare
dopo lo spegnimento del tosaerba a

filo e possono provocare lesioni gravi.
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» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonail-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerbaafilo nell’erba
bagnata riduce la prestazione opera-
tiva.

» Spegnere il tosaerba a filo quando le
stesso viene trasportato sulla/dalla
zona di operazione.

» Accendere il tosaerba a filo solamen-
te se le mani ed i piedi si trovano suf-
ficientemente lontano dagli elementi
di taglio rotanti.

»Non avvicinare mai le mani ed i piedi
agli elementi di taglio rotanti.

» Non utilizzare mai elementi di taglio
metallici per questo tosaerba a filo.

» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» |l tosaerba a filo puo essere riparato
esclusivamente da Officine Service
autorizzate.

» Accertarsi sempre che le feritoie di
ventilazione siano completamente li-
bere da resti di erba.

» Proteggersi contro ev. lesioni provo-
cate dalla lama montata che taglia a
lunghezza il filo. Dopo I'avvolgimen-
to/l'inserimento del filo ruotare sem-
pre il tosaerbaafilo nella posizione di
lavoro orizzontale prima di accender-
lo.

Italiano | 37

» Spegnere 'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare laspinadirete dalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito

- prima della sostituzione della bobi-
na

- prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

» Altermine dellavoro staccare laspina
direte e controllare 'apparecchio per
il giardinaggio in merito ad eventuali
danneggiamenti.

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Non mettere mai in funzione I'ap-
parecchio per il giardinaggio senza
che siano montate le relative parti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre
la spina dalla presa di corrente pri-
ma di passare ad eseguire lavori di
manutenzione o di pulizia. Lo stes-
so vale quando il cavo di alimenta-
zione dovesse essere danneggiato,
tagliato oppure anche aggroviglia-
to.

» Il filo da taglio continua a ruotare
ancora per alcuni secondi dopo lo
spegnimento del tosaerba.
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» Attenzione - non toccare il filo ro-
tante.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio € equipaggiato con un
isolamento di protezione e nonrichiede
nessuna messa a terra. La tensione di
esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti
allUE 220V, 240V a seconda del mo-
dello). Utilizzare esclusivamente cavidi
prolunga omologati. Per ulteriori infor-
mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza, si consi-
glia di usare un interruttore a corren-
te di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo
interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per laVostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell’'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato con undispositivodiscarico della
trazione.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e puo essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F oppure
HO5RN-F.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XSomms - @

CLICK! Rumore percettibile

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o O

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per il taglio di erba ed erbacce (a par-
tire daun’altezza di 25 cm) sotto cespugli nonché su scarpate
e bordi che non possono essere raggiunti dal tosaerba.

L'uso corretto si riferisce ad una temperatura ambientale tra

0°Ce40°C.
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Dati tecnici

Tosaerba ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Codice prodotto

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..

Potenza assorbita nomi-

nale W 400 400 450 450 550 550

Numero di giri a vuoto min’t 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Sistema di taglio automatica  automatica automatica automatica automatica  automatica

Impugnatura regolabile ° ° ° o ° °

Rotelle - o - ° - °

Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Diametro del taglio cm 24 24 27 27 30 30

Capacita della bobina del

filo m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Peso in funzione della

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Classe di sicurezza [O]/11 O]/t O]/ [Ol/m O/ [O)/11

Numero di serie vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normal-

mente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 73 73 74
Livello di potenza sonora dB(A) 93 93 94
Incertezza della misura K dB =1,0 =1,0 =2,0

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre
direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente
allanorm EN 50636-2-91:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? =45 =50 =6,56
Incertezza della misura K m/s? =15 =1,5 =2,0
Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Dichiarazione di conformita (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto
descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le dispo-
sizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE alle relative modifi-
che, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,
EN50636-2-91, EN 50581.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 94 94 96
Procedimento di valutazione della conformita secondo
appendice VI.
Categoria di prodotto: 33 Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Ente designato: .
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Volume di fornitura 1 189
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Regolazione dell'impugnatura 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montageio della cuffia di protezi 3 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ontaggio delia cuttia di protezione
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaggio delle ruote 4 191
Eﬁegeci:#;gsn\gce President ﬁ;};éicosf Product Certification Collegamento del cavo di prolunga 5 191
P ] . Accensione/spegnimento 6 192
/’ﬂ/ CleQ | V. /{, U/{ — Indicazioni operative
Regolazione dell'altezzadilavoro 7 192
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY Trasformazione tosaerba a filo/
Stuttgart, 01.01.2017 tagliabordi 192
Montaggio ed uso Smontaggio della bobina del filo 193
» Sela cuffia di protezione & montata, la stessa non deve Avvolgimento delfilo sulla bobina 10 193
essere pill smontata. Sostituzione della bobina del filo 11 194
» Non collegare I'apparecchio per il giardinaggio ad una Inserimento della bobina del filo
presadi corrente fintanto che lo stesso non & completa- nella copertura della bobina 12-13 194
mente assemblato. - — -
» Dopoil disinserimento del tosaerba, il filo da taglio con- Manqtenzmne, pulizia e magazzi- 14 195
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di nagglo
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il Selezione accessori 15 195

motore/il filo da taglio si siano fermati completamente.

» Non avviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-
la disinserita.

» Eliminare resti di erba dalla copertura della bobina
quando viene sostituito il filo o la bobina stessa.

» Si consiglia 'impiego di elementi di taglio omologati
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio & possibile
che il risultato di taglio sia differente.

» Prima dell’uso controllare la sede fissa della vite di fis-
saggio per la cuffia di protezione.

» L’alimentazione del filo avviene ogni volta che I'alberi-
no si arresta (interruttore di avvio/arresto viene rila-
sciato); un filo troppo lungo viene tagliato quando I’ap-
parecchio per il giardinaggio si avvia di nuovo.

F016181619((22.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 41 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

Individuazione dei guasti e rimedi

= ac.
E<J Vs

Problema

Possibili cause

Il tosaerba non funziona Tensione di rete assente

—
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Rimedi

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il tosaerba funziona con interru-
zioni

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggiointerno dell'apparecchio peril

giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Apparecchio per il giardinaggio
sovraccarico

Erba troppo alta

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il giardinaggio
non taglia

Elementi di taglio troppo corti/rotti

Controllare la bobina e, se necessario, sostitu-
irla.

Il filo da taglio non viene alimenta-  Bobina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo

to

Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
sostituire la bobina

IIfilo da taglio continuaarompersi  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
sostituire la bobina

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evi-
tare di toccare pietre, pareti ed altri oggetti du-
ri. Alimentare regolarmente il filo da taglio per
utilizzare la completa larghezza di taglio.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.
Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

il] Lees de gebruiksaanwijzing

door.

Voorkom dat personenin de
é buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
) Waarschuwing: Houd een veili-
I"’TI ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
-=-) Schakelde gazontrimmer uiten
=] trek de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereed-
schap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of
als u de gazontrimmer onbeheerd laat,
ook als dat slechts voor korte tijd is.

Houd de stroomkabel uit de buurt
van de snijelementen.

Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

Trim niet in de regen. Laat de

trimmer niet in de regen staan.

Oy, A

—~

Z

—~—
09¢€

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan wan-
neer het werkt.

Bediening

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Laat de trimmer nooit gebruiken door
kinderen of door personen die deze
voorschriften niet gelezen hebben. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar de trimmer buiten
bereik van kinderen als deze niet
wordt gebruikt.

» Gebruik de trimmer nooit met ontbre-
kende of beschadigde afdekkingen of
veiligheidsvoorzieningen of als deze
niet juist gepositioneerd zijn.
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» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijtage.
Als de kabel tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, trekt u onmiddellijk
de netstekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT
DE STEKKERUITHET STOPCONTACT
IS GETROKKEN. Gebruik de gazon-
trimmer niet als de kabel beschadigd
of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

» Houd de verlengkabel uit de buurt
van snijelementen.

» Controleer het tuingereedschap voor
gebruik en na een slag op slijtage en

beschadigingen en laat het indien no-

dig repareren.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk niet op blote voeten. Bind lang
haar bijeen boven schouderhoogte
om vastraken in bewegende delen te
voorkomen.

» Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming terwijl u het tuin-
gereedschap bedient.

Nederlands | 43

» Zorg ervoor dat u stevig staat en in
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Gebruik de trimmer nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, en huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Wacht tot de ronddraaiende snijele-
menten volledig tot stilstand geko-
men zijn voordat u deze aanraakt. De

snijelementen draaien na het uitscha-

kelen van de trimmer nog. Letsel kan
het gevolg zijn.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de trimmer werken.

»Het gebruik van de trimmer in nat
gras vermindert de arbeidscapaci-
teit.

» Schakel de trimmer uit voordat deze
van of naar het te bewerken opper-
vlak wordt verplaatst.

» Schakel de trimmer alleen in als uw
handen en voeten ver genoeg van de
ronddraaiende snijelementen verwij-
derd zijn.

» Kom met uw handen en voeten nietin
de buurt van de ronddraaiende snij-
elementen.

» Gebruik nooit metalen snijelementen
voor deze trimmer.

» Controleer de trimmer regelmatig.

» Laat de trimmer alleen door een er-
kende servicewerkplaats repareren.
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» Controleer altijd of er geen grasres-
tenin de ventilatieopeningen zitten.

»Bescherm u tegen verwondingen
door het ingebouwde mes dat de
draad op lengte snijdt. Draai de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van

dedraad altijd in de horizontale werk-

stand voordat u de trimmer inscha-
kelt.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat

- voor het vervangen van de spoel

- voor het reinigen of wanneer aan de
gazontrimmer wordt gewerkt

» Trek na de werkzaamheden de net-

stekker uit het stopcontact en contro-

leer het tuingereedschap op bescha-
digingen.

» Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

»Vervang versleten of beschadigde de-

len veiligheidshalve.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

» Het tuingereedschap nooit in ge-
bruik nemen als de bijbehorende
delen niet gemonteerd zijn.

Elektrische veiligheid

»Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

» Nadat de gazontrimmer is uitge-
schakeld, draait de snijdraad nog
enkele seconden verder.

»Voorzichtig - de ronddraaiende
snijdraad niet aanraken.
Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor landen buitende
EU 220V of 240V, afhankelijk van de
uitvoering). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is ver-
krijgbaar bij de erkende klantenservice.

Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet voor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Alsde aansluitkabel beschadigdis, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F of HO5RN-F worden ge-
bruikt.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en Uitschakelen
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de O

symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge- J
bruiken.

Verboden handeling
Symbool Betekenis ><
m Draag werkhandschoenen CLICK! Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen

A
>

Toegestane handeling

o O

/‘ Bewegingsrichting
I

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras en on-

ﬁ Reactierichting kruid (vanaf een hoogte van 25 cm) onder struiken en op hel-
lingen en randen die niet met de grasmaaier bereikt kunnen
worden.

i Gewicht Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking op een om-
I Inschakelen gevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.
Technische gegevens

Gazontrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Productnummer

3600... HA5 8.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Opgenomen vermogen w 400 400 450 450 550 550
Onbelast toerental min't 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Hakselsysteem automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch
Verstelbare greep ° ° [ ) ) )
Wielen - o - ° - °
Diameter snijdraad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snijdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Capaciteit draadspoel m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Isolatieklasse [o]/1n [o]/11 [o]/1 @)/ o/ [Oo]/11
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
an?Ng”ekgeen\{ens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
Bosch Power Tools F016181619(22.9.16)
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 73 73 74
Geluidsvermogenniveau dB(A) 93 93 94
Onzekerheid K dB =1,0 =1,0 =2,0

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en

onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? =45 =5,0 =65
Onzekerheid K m/s2 =1,5 =15 =20

Conformiteitsverklaring C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Tech-

nische gegevens” beschreven product aan alle desbetreffende

bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot 19 april 2016:

2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan

voldoet en met de volgende normen overeenstemt EN 60335-1,

EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 94 94 96
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 33 » Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
Benoemde instantie: weerin.
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 » Verwijder aanhechtend gras van de spoelafdekking als
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: u de draad of de spoel vervangt.
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, » Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
Henk Becker Helmut Heinzelmann snijresultaat afwijken.
Executive Vice President  Head of Product Certification » Controleer voor het gebruik of de bevestigingsschroef
Engineering PT/ECS voor de beschermkap vastzit.
f/ ¢ — . » De draad wordt toegevoerd telkens als de as tot stil-
s v ‘_(é-_:l{k" I V /{, u/{ C stand komt (aan/uit-schakelaar wordt losgelaten; een
: langere draad wordt afgesneden als het tuingereed-
Robert Bosch Power Tools GmbH schap weer start.
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017 Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
R Meegeleverd 1 189
Montage en gebruik :
Handgreep instellen 2 189
» Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet
meer gedemonteerd worden. Montage van beschermkap 3 190
» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan Wielen monteren 4 191
zolang h.et niet volledig gemonteert.l is. ) Verlengkabel aanbrengen 5 191
» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de -
snijdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot de In- en uitschakelen 6 192
z::t:)r e:ln :e sr‘iii‘jsdcr;l:liiesltilstaan voordat u de gazontrim- Tips voor de werkzaamheden
phicuw! : Werkhoogte instellen 7 192
F016181619](22.9.16) Bosch Power Tools
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>

Handelingsdoel Afbeelding  Pagina Handelingsdoel Afbeelding  Pagina

Omzetten gazontrimmen/ Draadspoel in spoelafdekking

randtrimmen 8 192 zetten 12-13 194

Draadspoel demonteren 9 193 Onderhoud, reiniging en

Draad op draadspoel wikkelen 10 193 opbergen 12 195

Draadspoel vervangen 11 194 Toebehoren kiezen = 195

Storingen opsporen

A @

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Gazontrimmer loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien

beschadigd
Gazontrimmer loopt met onderbrekin-  Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
gen beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap  Neem contact op met klantenservice

defect
Tuingereedschap overbelast Gras te hoog Knip het gras in stappen
Tuingereedschap snijdt niet Snijelementen te kort/gebroken Controleer de spoel en vervang deze in-
dien nodig
Snijdraad wordt niet toegevoerd Draadspoel leeg Draadspoel vervangen
Snijdraad in de spoel gewikkeld Draadspoel controleren en indien nodig
vervangen
Snijdraad breekt nog steeds Snijdraad in de spoel gewikkeld Draadspoel controleren en indien nodig
vervangen

Incorrect vasthouden van de gazontrim-  Alleen met de punt van de snijdraad

mer trimmen. Aanraking van stenen, muren
en andere vaste voorwerpen voorko-
men. De snijdraad regelmatig toevoeren
om de hele snijdiameter te benutten.

Klantenservice en gebruiksadviezen Nederland

Tel.: (076) 57954 54
www.bosch-garden.com Fax: (076) 579 5494
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap. Belgié
Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Las efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
é genstande, der kan kvaeste til-
skuere.
<) Advarsel: Hold god afstand til

BT havevarktajet, nar det arbej-
der.

E

o= ) Slukforgrastrimmerenogtrak
/] | stikket ud af stikddsen, for

vaerktgjet indstilles eller renga-
res, hvis ledningen er sammen-

filtret eller far graestrimmeren
forlades uden opsynilaengere tid. Hold
elledningen borte fra skaereelemen-
terne.

2\ Brug harevarn og beskyttelses-
briller.
Brug ikke trimmeren i regnvejr
%% og lad ikke trimmeren blive sta-
ende ude i det fri, nar det reg-
ner.

® A
AN

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kvaeste tilskuere.

Advarsel: Hold god afstand til have-

varktgjet, nar det arbejder.

Betjening

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktajet.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlzst disse instruktio-

0!
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ner, anvende trimmeren. Nationale
forskrifter kan bestemme alderen pa
den person, som ma betjene have-
vaerktgjet. Trimmeren skal opbevares
utilgaengeligt for barn, nar den ikke er
i brug.

»Brug aldrig trimmeren uden afdaek-
ninger/beskyttelsesanordningereller
med beskadigede afdaekninger/be-
skyttelsesanordninger eller med be-
skyttelsesanordninger, der ikke er
positioneret rigtigt.

» Kontroller stramforsynings- og for-
lengerledningen for skader eller tegn
paaldning, fer dentagesibrug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis
ledningen beskadiges under brug.
BER@R IKKE LEDNINGEN, F@R STIK-
KET ER TRUKKET UD. Graestrimme-
ren ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget eller slidt.

» Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udferes af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter
eller en kvalificeret person for at und-
ga farer.

»Hold forlaengerledningen vaek fra
skaereelementer.

» Underseg havevaerktajet for slid eller
skader efter brug og efter et slag og fa
det evt. repareret.

» Brug ikke havevarktgijet, hvis du er
treeteller syg, har nydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

»Brug lange, tunge bukser, fast fodtgj
og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-
ker, korte bukser, sandaler eller ar-
bejd barfodet. Bind langt har over

Dansk | 49

skulderhgjde sammen, sa det ikke
kan blive fanget i bevaegelige dele.

» Brug beskyttelsesbriller og hore-
varn, nar havevarktgajet betjenes.

» Sarg for at std sikkert og stabilt pa jor-
den. Overanstreng dig ikke.

» Brug aldrig trimmeren, mens perso-
ner, isa&r barn eller keledyr, er i
umiddelbar naerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»VVent, til de roterende skaereelemen-
ter star helt stille, fer de berares.
Skaereelementerne fortsatter med at
rotere, efter at trimmeren er blevet
slukket, hvilket kan fere til kvaestel-
ser.

»Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isar ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

»Brug af trimmeren i vadt graes redu-
cerer arbejdsydelsen.

» Sluk altid for trimmeren, nar den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Teend kun for trimmerne, nar dine
hander og fadder er langt nok vaek
fra de roterende skareelementer.

» Sarg for, at hverken haender eller fad-
der kommer i naerheden af de rote-
rende skaereelementer.

»Brug aldrig skaereelementer af metal
til denne trimmer.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Lad kun trimmeren blive repareret pa
autoriserede servicevarksteder.

4

i

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016181619((22.9.16)

-t

t



*

i

é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 50 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

50 | Dansk

» Sikre altid, at ventilationsabningerne
er frie for ophobet grees.

»Beskyt dig mod kvaestelser fra den
indbyggede kniv, der skaerer traden
af i leengden. Drej altid trimmeren ef-
ter pafyldning/efterfering af traden,
saden starivandret arbejdsposition,
far du teender for den.

» Sluk for haveveerktajet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:
- far havevaerktoijet forlades
- far spolen udskiftes
- fortrimmeren rengeres eller far der

arbejdes pa trimmeren

» Traek stikket ud, nar arbejdet er faer-
digt, og kontroller havevaerktgjet for
beskadigelser.

» Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tort sted, udenfor barns reekkevidde.

Stilikke genstande pa havevaerktgijet.
» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-

ler beskadigede dele.

» Serg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Tag aldrig havevaerktgjet i brug,
uden at de tilherende dele er mon-
teret.

Elektrisk sikkerhed

»Pas pa! Sluk for havevaerktgajet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengeringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar graestrimmeren er blevet sluk-
ket, fortsaetter skaeretraden med
at rotere i endnu et par sekunder.

»Pas pa - ror ikke ved den roteren-
de klippetrad.
Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 VAC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
hangigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlangerledninger. Neermere
oplysninger fas ved henvendelse til din
naermeste autoriserede forhandler.

Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et fejl-
stromsrelae med en afbrydelses-
strem pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stromsrelze skal altid kontrolles, for
havevarktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke saelgesii
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerktg-
jet forbindes med forlaengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod steenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlaengerlednin-
gen skal benyttes med en trakaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Den benyttede forleengerledning skal
vaere af typen HO5VV-F eller HO5RN-F.
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Symboler Symbol Betydning
De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese O Stop
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne Tilladt handlin
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet. J ¢
Symbol Betydning >< Forbudt handling
Brug beskyttelseshandsker
CLICK! Herbar stgj
- Tilbehgr/reservedele
/‘ Bevaegelsesretning =
Beregnet anvendelse
Reaktionsretning ) . . )
Dette haveveerktej er beregnet til at klippe grees og fjerne
ukrudt (fra en hejde pa 25 cm) under buske samt pa skranin-
ger, skraenter og langs kanter, hvor det ikke er muligt at benyt-
i Vgt te plaeneklipperen.
S Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
I tart pamellem 0 °C 0og 40 °C.

Tekniske data

Grastrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Typenummer

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nom. forbrug W 400 400 450 450 550 550
Omdrejningstal, ubelastet ~ min’! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skaeresystem automatisk ~ automatisk  automatisk  automatisk  automatisk automatisk
Justerbart greb ° ° ° ° ° °
Hjul - ° - ° - °
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snitdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Tradspolens kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ O]/ [O]/11
Serienummer se typeskilt pa havevaerktajet

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Staj-/vibrationsinformation

—

Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 73 73 74

Lydeffektniveau dB(A) 93 93 94

Usikkerhed K dB =1,0 =1,0 =2,0

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemissionsvaerdi a;, m/s? =45 =5,0 =6,5

Usikkerhed K m/s? =15 =15 =2,0

Overensstemmelseserklering (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet

under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiverne

2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.

april2016:2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF med tilhe-

rende &ndringer samt fglgende standarder: EN 60335-1,

EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 94 94 96

Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 33

Bemyndiget kontrolorgan:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jk Lo iV Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering og drift

» Er beskyttelsesskaermen monteret, ma den ikke mere
afmonteres.

» Tilslut ikke havevaerktgjet til stikdasen, sa leenge det
ikke er samlet helt.

» Klippetraden fortsaetter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaeretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.

» Sluk og teend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.

» Fjern fastsiddende graes fra spoleafdakningen, hvis
traden eller spolen skal erstattes.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skzre-
resultatet afvige.

» Kontroller, at fastgorelsesskruen til beskyttelseshaet-
ten sidder fast, fer apparatet tages i brug.

» Traden efterferes hver gang, spindlen standses
(start-/stop-kontakt slippes); en meget lang trad
klippes af, nar havevarktgjet starter igen.

Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 189
Indstilling af handgreb 2 189
Montering af beskyttelsesskerm 3 190
Montering af hjul 4 191
Forlengerledning anbringes 5 191
Teend/sluk 6 192
Arbejdsanvisninger

Arbejdshgjde indstilles 7 192
Omstilling af graestrimning/

kanttrimning 8 192
Tradspole demonteres 9 193
Trad vikles op pa tradspole 10 193
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Handlingsmal Fig. Side Handlingsmal Fig. Side

Tradspole erstattes 11 194 Vedligeholdelse, rengaring og

Tradspole sattesind i opbevaring H 195

spoleafdakning 12-13 194 Valg af tilbehgr 15 195
Fejlsegning

=

[E]

Symptom Mulig arsag Afhjzlpning

Graestrimmeren arbejder ikke Strem er afbrudt Kontroller og taend for strammen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Graestrimmeren arbejder med afbry-  Forlaengerledning er beskadiget

delser

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Havevarktgjets indvendige ledningerer  Kontakt serviceforhandleren

beskadiget

Havevarktej er overbelastet Graesset er for hgjt

Klip graesset i flere omgange

Havevaerktaj skaerer ikke

Skaereelementer er for korte/braekkede  Kontrollér spolen og skift den efter behov

Skeeretrad fremfares ikke Tradspole tom

Erstat tradspole

Skeeretrad viklet ind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Skaeretrad bliver ved med at braekke ~ Skaeeretrad viklet ind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; und-
ga berering af sten, vaegge og andre faste
genstande. Fremfar skaretrdd regelmaes-
sigt for at bruge hele snitdiameteren.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevaerktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsaetning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-
styrindsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljeforskrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom bruksanvis-
@l] ningen.

Se till att personer som stari
@ narheten inte skadas avféremal
som eventuellt slungas ut.
) Varning: Hall ett betryggande
l»'ﬂ‘l avstand fran tradgardsredska-
pet nar det dr igang.
<= ) Koppla fran grastrimmern och

/] | drastickproppen ur nétuttaget
innan du staller in eller rengor

redskapet, om kabeln blivit

hangande eller nar gras-
trimmern aven under en kort tid lamnas
utan uppsikt. Hall natsladden pa

betryggande avstand fran skérele-
menten.

2\ Bar horselskydd och skydds-
glasogon.
Anvand inte trimmern vid regn
%% och |t deninte heller sta ute i
regn.

O, A

AN

0!

C Allman varning for riskmoment.

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand

fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

Anvandning

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
krdvs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.
Barn bor dvervakas for att sakerstélla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Trimmern far aldriganvandas av barn
eller personer som inte ar fértrogna
med bruksanvisningen. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tilla-
ten alder for anvandning. Nar trim-
mern inte anvands ska den forvaras
oatkomlig for barn.

» Trimmern far inte anvandas om kapor
och skyddsutrustningar saknas eller
skadats eller om dessa monterats i fel
lage.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att stromforsorjningska-
beln resp. skarvsladden inte skadats
eller aldrats. Om natsladden under
arbetet skadats, dra genast stick-
proppen ur natuttaget. BEROR INTE
NATSLADDEN INNAN DU DRAGIT UR
STICKPROPPEN. Anvand inte gras-
trimmern om natsladden ar skadad

F016181619((22.9.16)
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» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Hall skarvsladden pa betryggande
avstand fran skidrelementen.

»Innan tradgardsredskapet tas i bruk
och efter eventuella slag kontrollera
att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trott eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida
klader, l6sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota.
Bind upp langt har 6ver skuldrorna

for att undvika att haret drasin av ror-

liga delar.

» Under arbetet med tradgardsred-
skapet anvand skyddsglasogon
och horselskydd.

> Se till att du stdr stadigt och hdller
balansen. Overanstrang dig inte.

» Anvand aldrig trimmern nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdijur,
uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

»Vanta tills redskapets alla roterande
delar stannat fullstandigt innan du
beror dem. Skarelementenroteraren
stund efter det trimmern stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.

Svenska |55

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far trimmern inte anvan-
das.

»Om trimmern anvands i vatt gras
minskar arbetseffekten.

» Koppla fran trimmern innan den
transporteras fran ett stalle till ett
annat.

»Koppla pa trimmern forst sedan han-
dernaoch fotterna ar pa betryggande
avstand fran roterande skarelement.

» For inte handerna eller fotterna mot
roterande skarelement.

» Anvand aldrig skarelement i metall
for denna trimmer.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Trimmern far repareras endast i en
auktoriserad serviceverkstad.

» Kontrollera att ventilationséppning-
arna ar friaoch rena.

»Se upp for kniven som skar av traden
till lamplig langd. Efter pafyll-
ning/utmatning av traden och fore
pakoppling svang alltid trimmern till
vagratt arbetslage.

» Koppla fran tradgardsredskapet och
dra stickproppen ur natuttaget:
- nar du lamnar tradgardsredskapet
utan uppsikt
- innan spolen byts ut
— fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern
» Dra efter varje arbetsoperation ur
stickproppen och kontrollera att trad-
gardsredskapet inte skadats.

4
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» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stélle utom rackhall
for barn. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore start av tradgardsredskapet
kontrollera att alla tillhorande
delar finns monterade.

Elektrisk sdkerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av grastrim-
mern roterar skartraden annu
nagra sekunder.

»Se upp - beror inte roterande skar-

trad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220V, 240V alltefter
utférande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. For information kontakta
auktoriserad kundservice.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anvisningar for produkter som inte
saljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot

stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.

Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med
beteckningen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till béttre och
sakrare anvandning av tradgdrdsredskapet.

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tilldten hantering

Forbjuden handling

XSomme - @

Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Grastrimmern dr avsedd for trimning av gras och ogras (fran
en hojd pa 25 cm) under buskar samt pa slanter och vid kan-
ter som inte kan nas med grasklipparen

Elredskapet kan anvandas vid en omgivningstemperatur mel-
lan 0 °Coch 40 °C.

F016181619((22.9.16)
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Tekniska data

Grastrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Produktnummer

3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Markeffekt W 400 400 450 450 550 550
Tomgangsvarvtal min*t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Knivsystem automatisk  automatisk  automatisk  automatisk  automatisk automatisk
Stéllbart handtag ° ° [ ® ° )
Hjul - ° - o - °
Skartradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Klippdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Tradspolens kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vikt enligt

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Skyddsklass o]/1 [O/1 o]/1 o/ Ooj/1 [O]/11
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 73 73 74
ljudeffektniva dB(A) 93 93 94
onoggrannhet K dB =1,0 =1,0 =2,0
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur tre rikt-

ningar) och osédkerhet K framtagna enligt EN 50636-2-91:

Vibrationsemissionsvarde a,, m/s? =45 =5,0 =65
osikerhet K m/s? =15 =15 =2,0

Forsakran om overensstimmelse (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs

under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i

direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inklu-

sive andringar och stammer dverens med féljande standarder:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 94 94 96
Beddmningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga VI.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Produktkategori: 33

Némnd provningsanstalt:
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

£, 0 —= “
HleLr [V Wl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering och drift

» Om skyddshuven ar monterad, far den inte mera
demonteras.

» Tradgardsredskapet far anslutas till natuttaget forst
sedan det monterats fullsténdigt.

» Efterfrankoppling av grastrimmernroterar skirtraden
annu nagra sekunder. Vinta tills motorn/skartraden
stannat innan grastrimmern aterinkopplas.

» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.

» Avldgsna alla grasrester fran spolkapan innan traden
eller spolen byts.

» Virekommenderar att endast anvdnda knivar som
Bosch godkant. Om andra knivar anvinds kan resulta-
tet avvika.

Felsokning

=

(] @

Symptom Mojlig orsak

Grastrimmern fungerar inte Natspanning saknas

» Granska fore anvandning att skyddshuvens fastskruv
ar fastspand.

» Utmatning av trad sker varje gang spindeln stannar
(stromstéllaren slapps); en 6verlang trad kapas nér
tradgardsredskapet startas pa nytt.

Handlingsmal Figur Sida
Leveransen omfattar 1 189
Instalning av handtag 2 189
Montering av skyddskapa 3 190
Montering av hjul 4 191
Anslut skarvsladden 5 191
In-/urkoppling 6 192
Arbetsanvisningar
Arbetshojdens instélining 7 192
Omstallning grastrimmer/
kanttrimmer 8 192
Demontera tradspolen 9 193
Linda upp traden pa tradspolen 10 193
Byt tradspolen 11 194
Placera tradspolen i spolkapan 12-13 194
Underhall, rengoring och lagring 14 195
Vlj tillbehér 15 195
Atgird

Kontrollera och sl pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Grastrimmern gar med avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapets inre kablar

defekta

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ar 6verbe-  For hogt gras
lastat

Klipp i steg

Tradgardsredskapet klipperinte ~ Skarelementen ar for korta/brustna

Kontrollera spolen och byt ut den vid behov

F016181619(22.9.16)
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Symptom Mojlig orsak

Skartraden matas inte fram Tradspolen ar tom

Norsk |59
Atgird
Byt tradspolen

—

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och ersitt spolen vid
behov

Skartraden brister fortfarande

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och ersatt spolen vid
behov

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for dtervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt

vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
@l] struksen.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-

medlegemer som slynges bort.

) Advarsel: Pass paaholde sikker

l»'m avstandtilhageredskapet mens
LE
[#]

du arbeider.

Sla av gresstrimmeren og trekk
nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger
pa redskapet eller en rengje-

ring, hvis kabelen er blitt sitten-
de fast eller hvis du bare for en kort
stund lar gresstrimmeren sta uten opp-
syn. Hold stremkabelen unna skjaere-
verktayet.

C Bruk vernebriller og harselvern.
% Ikke trim i regnvaer og la ikke
% trimmeren sta utenders i regn-

V&Er.
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Pass pa at personer som star i naerhe-

ten ikke skades av fremmedlegemer

som slynges vekk.

Advarsel: Pass pa a holde sikker av-

stand til hageredskapet mens du arbei-

der.

Betjening

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert

@
D

0!

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredskapet.

» Tillat aldri barn eller personer som

ikke er fortrolig med disse anvisnin-
gene a bruke trimmeren. Nasjonale

bestemmelser begrenser muligens al-

derentil brukeren. Oppbevar trimme-
ren utilgjengelig for barn nar den ikke
eribruk.

» Bruk aldri trimmeren med manglende
eller skadde deksler eller beskyttel-
sesinnretninger eller hvis disse ikke
er riktig posisjonert.

» Kontroller stremforsynings- hhv. for-
lengelseskabelen for skader eller
tegn pa aldring. Hvis kabelen blir ska-
detunder bruk, trekk straks stapselet
ut av stikkontakten. IKKE BER@R KA-
BELEN F@R DEN ER TRUKKET UT.

4

lkke bruk gresstrimmeren hvis kabe-
len er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjores
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Hold forlengelseskabelen borte fra
skjereverktoyet.

» Undersak hageredskapet far bruk og
etter et slag for avslitning eller skader
og la disse om ngdvendig repareres.

» Ikke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

»Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide klzr,
smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har
sammen over skulderhgyde for a unn-
gaatdetblirvikletinnibevegelige de-
ler.

» Bruk vernebriller og herselvern nar
du betjener hageredskapet.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

»Bruk aldri trimmeren mens det opp-
holder seg personer, spesielt barn el-
ler husdyr i umiddelbar narhet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» Vent til det roterende skjaereverktoy-
et har stanset helt far du tar pa det.
Skjaereverktayet roterer fremdeles
videre etter at trimmeren er slatt av
og kan fare til skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra
kunstig lys.

F016181619((22.9.16)

i

ﬁ%

Bosch Power Tools

-t

.



% @

é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 61 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

» Du mad ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

»Bruken av trimmeren i vatt gress re-
duserer arbeidseffekten.

»Sla av trimmeren nar den transporte-
res fra/til arbeidsflaten.

» Sla trimmeren bare pa nar hendene
og fattene dine er langt nok borte fra
roterende skjereverktay.

» Kom ikke i na&rheten av roterende
skjaereverktay med hender og fatter.

» Bruk aldri skjaereverktey av metall for
denne trimmeren.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

» La trimmeren bare repareres av auto-

riserte serviceverksteder.

» Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene
er frie for gressrester.

» Beskytt deg mot skader ved deninne-

bygde kniven som kapper traden til
passende lengde. Drei trimmeren et-
ter pafylling/mating av traden alltid i
vannrett arbeidsposisjon far du slar
den pa.

» Sld av hageredskapet og trekk step-
selet ut av stikkontakten:
- alltid nar du lar hageredskapet sta

uten oppsyn

- far utskiftingen av spolen

- far rengjaringen, eller nar det arbei-

des pa trimmeren
» Trekk ut stapselet etter arbeidet og
kontroller hageredskapet for skader.
» Hageredskapet ma oppbevares pa et
sikkert, tort sted, utilgjengelig for
barn. Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

Norsk | 61

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes uter
fraBosch.

» Ta aldri hageredskapet i bruk uten
at de tilherende deler er montert.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, ma dusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

» Etter at gresstrimmeren er slattav,
roterer trimmertraden videre i no-
en sekunder.

» Forsiktig - ikke berer den roteren-
de trimmertraden.
Hageredskapet er verneisolert for din
egen sikkerhet og trenger ingen jor-
ding. Driftsspenningen erpa 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-
kjente skjateledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.

Til king av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrom pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres for hver bruk.
Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngd-
vendig at stepselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjgteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.
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Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.

skader med jevne mellomrom og ma

A
>

] e Reaksjonsretning
kun brukes i en feilfri tilstand. ﬁ
Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma o
den kun repareres av et autorisert i
Bosch-verksted. | Innkobling
Det ma kun brukes skjgteledninger av o Utkobling
typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

J Tillatt aksjon

Symboler
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av >< Dette er forbudt

driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke CLICK! Herbar stay
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning 5o

Tilbehar/reservedeler

m Bruk vernehansker Formélsmessig bruk
Redskapet er bestemt til klipping av gress og ugress (fraen
Bevegelsesretning hayde pa 25 cm) under busker samt pd skraninger og kanter
/‘ som ikke kan nas av gressklipperen.
I Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40°C.
Tekniske data
Gresstrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Produktnummer
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Opptatt effekt w 400 400 450 450 550 550
Tomgangsturtall mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skjzeresystem automatisk  automatisk automatisk automatisk automatisk  automatisk
Justerbart handtak ° ° ° ° ° )
Hjul - ° - ° - °
Diameter trimmertrad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snittdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Kapasitet av tradspolen m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Beskyttelsesklasse [o]/1n [o]/11 [o]/1 @)/ o/ [o]/11
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 73 73 74
lydeffektniva dB(A) 93 93 94
usikkerhet K dB =1,0 =1,0 =2,0
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a,, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? =45 =5,0 =6,5
Usikkerhet K m/s? =15 =i =2,0

Samsvarserklering C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet un-

der «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante

bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, til 19. april 2016:

2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 94 94 96
Samsvarsbedemmelsesmetode jf. tillegg VI.

Produktkategori: 33 » Detanbefales bruk av skjereverktay godkjentav Bosch.
Angitt instans: Ved annet skjeereverktay kan skjsereresultatet avvike.
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 » Kontroller fer bruk at festeskruen for vernedekselet
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos: sitter fast.
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, » Matingen av traden skjer hver gang nar spindelen stop-
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England per (pa-/av-bryter slippes); en for lang trad kuttes av
Henk Becker Helmut Heinzelmann nar hageredskapet starter igjen.
Exegutivg Vice President  Head of Product Certification Ml for aktiviteten Bilde Side
Engineering PT/ECS
£ ] Leveranseomfang 1 189
/1 e < (e&._ l. V j(, W{L———- Innstilling av handtaket 2 189
Robert Bosch Power Tools GmbH Montering av vernedekselet 3 190
70538 Stuttgart, GERMANY Montering av hJu| 4 191
Stuttgart, 01.01.2017
Montering av skjateledningen 5 191
Montering og drift Inn-/utkopling 6 192
» Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger de- Arbeidshenvisninger
monteres. Innstilling av arbeidsheyden 7 192
» lIkke kople hageredskapet til stikkontakten sa lenge . - -
det ikke er komplett montert, Omkoplmggresstr:mmer/kanttrlmmer 8 192
» Etter utkopling av gresstrimmeren roterer trimmertra- Demontering av tradspolen 9 193
den fortsatt i noen sekunder. Vent, til motoren/trim- Oppvikling av tréden pa trédspolen 10 193
nmyetl":traden star stille for du slar pa gresstrimmeren pa Utskifting av tridspolen 1 194
> Ikke sla av og pa igjen straks. Innsetting av tradspolen i spoledekselet 12-13 194
» Fjern gressrester fra spoledekselet for du skifter ut Vedlikehold, rengjering og lagring 14 195
traden eller spolen. Valg av tilbehar 15 195
Bosch Power Tools F016L81619](22.9.16)
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Feilsoking

= ac.
E<J Vs

Symptomer

Gresstrimmeren gar ikke

Mulig arsak

Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet

Gresstrimmeren gar rykkvis

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i hageredska-
pet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Hageredskap overbelastet

For hayt gress

Klipp trinnvis

Hageredskapet klipper ikke

Skjeereverkteyet for kort/brukket

Kontroller spolen og skift den ut om ngd-
vendig

Trimmertrad mates ikke

Tradspole tom

Skift ut tradspole

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om
ngdvendig

Trimmertrad brister fortsatt

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om
nedvendig

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmertradens spiss;
unnga & bergre steiner, vegger og andre
faste gjenstander. Trimmertraden ma
mates regelmessig for a utnytte hele
snittdiameteren.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-

skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

Kun for EU-land:

vennlig gjenvinning.
Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
méd gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljovennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.
Kuvatunnusten selitys

C Yleiset varoitusohjeet.

@ Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
@ vatvieraat esineet eivat loukkaa
lahellad seisovia ihmisia.
<) Varoitus: Pida turvallinen etai-
l»'m syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.
<=~ Pysayta viimeistelyleikkurijair-
@ rota pistotulppa pistorasiasta
ennen laitesaatoja tai puhdis-

‘ tusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi viimeistely-
leikkurin ilman valvontaa edes hetkek-

si. Pida verkkojohto kaukana leik-
kuuterista.

2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata viimeistelyleikkuria ulos sa-
teeseen.

(e

AT}

209

Suomi| 65
Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-

raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-

via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-

sa.
Kaytto
» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-

taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ala koskaan anna lasten tai henkiloi-
den, jotka eivat ole tutustuneet naihin
kayttoohjeisiin, kayttaa viimeistely-
leikkuria. Kansalliset saannokset
saattavat maarata kayttajan alaikara-
jan. Sailyta viimeistelyleikkuri lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

» Ala kayta viimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vauri-
oituneet tai puuttuvat tai, jos ne on si-
joitettu vaarin.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
johto vaurioituu tyon aikana. ALA
KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLETIRROTTANUT SEN. Ala kayta vii-
meistelyleikkuria, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.
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» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Pida jatkojohto loitolla leikkaavis-
ta osista.

» Tarkista ennen kayttoa ja iskun jal-
keen, ettei puutarhalaite ole kulunut
tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvit-
taessa.

» Ala kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kayta pitkalahkeisia ja vahvoja hou-
suja, tukevia jalkineita ja suojakasi-
neita. Ala kayta loysia tyovaatteita,

koruja, lyhytlahkeisia housuja tai san-

daaleja alaka tyoskentele paljain ja-
loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli ol-
kakorkeuden, jotta ne eivat
sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Kdyta suojalaseja ja kuulonsuo-

jaimia, kun kaytit puutarhalaitetta.

» Sdilyta aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itseasi liikaa.
» Ala koskaan kayta viimeistelyleikku-

ria, jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-

eldimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Odota, etta kaikki pyorivat ja leikkaa-

vat osat ovat pysahtyneet taysin, en-
nen kuin kosketat niita. Leikkaavat
osat pyorivat viela viimeistelyleikku-

rin poiskytkennan jalkeen ja voivat ai-

heuttaa loukkaantumisia.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ald tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Viimeistelyleikkurin kayttd marassa
ruohossa alentaa tyotehoa.

» Pysayta viimeistelyleikkuri, kun kulje-
tat sita tyokohteesta tai tyokohtee-
seen.

» Kaynnista viimeistelyleikkuri vasta,
kun kddet ja jalat ovat riittavan kauka-
na pyorivista, leikkaavista osista.

» Al3 pida kasia tai jalkoja ldhelld pydri-
via, leikkaavia osia.

» Ald koskaan kaytd metallisia leikkuu-
osia tassa viimeistelyleikkurissa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Anna ainoastaan valtuutetun korjaa-
mon korjata viimeistelyleikkuria.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat ruohojaannoksista.
»Varo loukkaamasta itseasi leikkurissa
olevaan teraan, joka leikkaa langat
maarapituuteen. Kaanna aina vii-
meistelyleikkuri ennen kaynnistamis-
ta vaakasuoraan asentoon langan tay-
ton/syoton jalkeen.
» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:
—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa
- ennen kelan vaihtamista
- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta tyo-
vaiheen jalkeen ja tarkista, ettei puu-
tarhalaitteessa ole vaurioita.

i
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» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-
missa. Ala koskaan aseta mitaan mui-
ta esineita puutarhalaitteen paalle.

»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.

»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Qosch-tuotantoa.

» Ala ota puutarhalaitetta kayttoon,
jos siihen kuuluvia osia ei ole asen-
nettu.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustaita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

» Leikkuulangat pyorivat viela muu-
taman sekunnin sen jalkeen, kun

viimeistelyleikkuri on sammutettu.

»Varoitus - ald kosketa pyorivia
leikkuulankoja.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista
suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-
doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,
50 Hz (ei-EU maitavarten220V, 240V
mallista riippuen). Kaytd ainoastaan
hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat
Bosch-sopimushuollosta.
Turvallisuuden parantamiseksi suo-
sitellaan kdyttamaan Fl-kytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkein-

taan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tar-

kistaa ennen jokaista kayttoa.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on
valttamatonta, etta puutarhalaitteen
pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon.

4
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Jatkojohdon liitin on oltava roiskevesi-
suojattu, kumia tai kumipaallysteinen.
Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.
On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitdantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakdsineita

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkentd

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSomme - @

Kuuluva aani

Lisalaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuuseen (alka-
en 25 cm korkeudesta) pensaiden alla seka rinteissa ja reu-
noissa, johon ei ruohonleikkurilla paase.
Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampétilaan
0°C...40°C.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Tuotenumero

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..

Nimellisottoteho W 400 400 450 450 550 550

Tyhjakayntikierrosluku min*t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
automaatti- automaatti- automaatti- automaatti- automaatti- automaatti-

Leikkuujarjestelma sesti sesti sesti sesti sesti sesti

Liikuteltava kahva ° ° ° o ° °

Pyorat - ) - ° - °

Leikkuulangan lapimitta mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Leikkaushalkaisija cm 24 24 27 27 30 30

Lankakelan kapasiteetti m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Paino vastaa

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Suojausluokka [o]/1 [O]/11 [o]/11 [@l/u [Ol/1n [O]/11

Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-91 mukaan. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Adnen painetaso dB(A) 73 73 74
Aénen tehotaso dB(A) 93 93 94
Epdvarmuus K dB =1,0 =1,0 =2,0

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja

epdvarmuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a;, m/s? =45 =50 =6,5
Epévarmuus K m/s? =1,5 =1,5 =2,0

Standardinmukaisuusvakuutus C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset

tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien

2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY,

20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin,

2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia

jadirektiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien

mukainen: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EY: Taattu d4anen tehotaso: dB(A) 94 94 96
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.
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Tuotelaji: 33

Nimetty tarkastusasema:

TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

felo iV Mol

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus ja kaytto

» Jos suojus on asennettu, sitd ei endd saa irrottaa.

» Al liitd puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei siti ole tiy-

sin koottu.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat vield muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysdhtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nopeasti perik-
kain.

» Poista kiinnittynyt ruoho kelan kotelosta, kun vaihdat
langan tai kelan.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin hyviksymia leik-
kuuosia. Leikkuutulos saattaa poiketa muita leikkuu-
osia kdytettdessa.

—

Suomi |69

» Tarkista ennen kayttod, etta suojuksen kiinnitysruuvi
on tiukasti kiinni.

» Langan syo6tto tapahtuu joka kerta, kun kara pysahtyy
(kdynnistyskytkin vapautetaan); ylipitka lanka kat-
kaistaan, kun puutarhalaite kdynnistetdan uudelleen.

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet 1 189
Késikahvan asetus 2 189
Suojuksen asennus 3 190
Pyorien asennus 4 191
Jatkojohdon kiinnitys 5 191
Kaynnistys ja pysaytys 6 192
Tyoskentelyohjeita

Tyokorkeuden asetus 7 192
Vaihto viimeistelyleikkuri/

reunanleikkuri 8 192
Lankakelan irrotus 9 193
Langan kelaaminen lankakelaan 10 193
Lankakelan vaihto 11 194
Lankakelan asettaminen kelan

koteloon 12-13 194
Huolto puhdistus ja varastointi 14 195
Lisalaitteen valinta 15 195

Vianetsinta
o ae. @
Vian oire Mahdolliset vikalahteet Korjaus
Viimeistelyleikkuri ei kdynnisty Verkkojdnnitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-
rioitunut

Viimeistelyleikkuri kay katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-
rioitunut

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuk-

sessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite on ylikuormitettu Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa

Leikkuuosat liian lyhyita/katkenneet

Tarkista kelaa ja vaihda se tarvittaessa
uuteen

Bosch Power Tools
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Vian oire

Mahdolliset vikaldhteet

Leikkuulankaa ei tule ulos Lankakela on tyhja

Korjaus
Vaihda lankakela

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvit-
taessa uuteen

Leikkuulanka katkeaa yhtenaan

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvit-
taessa uuteen

Viimeistelyleikkuria kdytetdan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, vélta
kosketusta kiviin, seiniin ja muihin kiin-
teisiin esineisiin. Syota saannollisesti li-
sad leikkuulankaa koko leikkuuleveyden
hyddyntamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.hbosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kdyttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeilelc aopaleiag

Mpoooxr! Atafaore mpooeKTIKG TIC
odnyiec mou akoAouBouv.
EZowewwOeire pe Ta oTolxeia
XELPLOHOU KAl T GWOTI| XPron Tou
pnxaviparoc kfjmou. MapakaAolpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XEPLoPoU yia KAOe peAAovTiKi)
xefon.

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv

C Ynodel€n kivbuvou, YEVIKA.
Aafaote OAeg TIC 00nyieg
@l] XELPIOpOU.
é ekopevoovi(opeva Eéva owpata
TUXOV TIAPEUPIOKOUEVA ATONA.

<) TMpoeidomnoinan: GpovrileTe, va
BN Bpiokeote navra oe aopali
anoaoTacn and To pnxavnua
KNAMou OTav auTo epyaderal.

OpovrTileTe va pnv dlatpexouv
kivouvo TpaupaTiopoU amno

F016181619(22.9.16)
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em=) O€E0TE TO XAOOKOTITIKO EKTOC
[] | Aetroupyiag Kat ByaATe T0 @Ig
and Tnv mpila mptv To pubpioeTe
) To KaOapioeTe, OTaV PrAexTEl

T0 NAEKTPIKO KaAwSI0 Tou KaBwC
KaL OTaV MPOKELTAL VA APOETE TO
XAOOKOTITIKO, KON Kat yia eAGXI0To
Xpovo, avemripnto. Na kparare 1o
NAEKTPIKO KaAwdLo pakpia anod Ta
oTolXeia Komn(c.

2\ Na popdate wraomnidec kat
TPOCTATEUTIKA YUaAd.

% Na pnv KOPete 0Tav Bpexet Kat
% HNV a@rveTe T0 YAOOKOTTIKO EEw
oTav Bpexel.

& L,
AN

TTPOGEXETE VO PNV TPAUNATIOTOUV TUXOV

TAPEUPLOKOPEVa aTopa amd EEva

QVTIKEIPEVa TTou ekopevoovilovTal.

Tpoedomoinon: Gpovrilete, va

Bpiokeote mavta oe ao@ali andoTaon

ano To PnNXavnua Knmou oTav auto

epyaletat.

Xelpiopog

» AuTO TO pnxavnua Knmou 6ev
mpoopieTal yia Xpnon ano npoowna
(oupnepihapPavopévwy Kat Twv
madwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPLEC ) MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAmr epmelpia fi/kat eAmeig
YVWOELC, EKTOC aV EMOTITEUOVTAL AMO
€va appod10 yia TNV aoPAAELd Toug
mpoowro 1 maipvouv 0dnyiec amnod 1o
aTopO aUTO, TIWE IPEMEL Va XElpilovTal
TO PNXAvVNHa Knou.

0!
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Ta naidid Ba mpénet va emrnpouvTal
yla va e¢aopalioTei 0T16ev Oa maifouv
HE TO pnNXavnua Knmou.

» Mnv emrpEWeTe NOTE 0€ MaIdla ) oe
mpoowra ou Hev eival e€olkelwpéva
He TIC Tapouoec odnyieg va
Xpnotpomnotoouv 1o x\ookomTiko. Ot
ekaoToTe €OVIKEC OlaTAEELC Pmopel va
neplopilouv TNV NAKia Tou XELPLOTH.
'Otav Hev XpnOIHOTOIEITE TO
XAOOKOMTIKO va TO anoBnkeUETe O€
XWPO ampootro ota natdid.

» Mnv xpnolpomnolnoeTe MOTE TO
XAOOKOMTIKO OTaV A€imouv 1 €xouv
XxaAdoel ot KAAUTITPEC 1 ot
TIPOOTATEUTIKEC HLaTAEELC N OTAV AUTEC
oev eivat TomoBeTnpéves 0woTa.

» [Totv amd KABe xpron va eAéyxeTe TO
NAEKTPIKO KaAWSI0 Kal To KaAwdIo
EMPNKUVONC PNMwe mapouctalouv
oupmTwpata eOopdc f yneavong.
ByaATe apéowg 1o @Ic and Ty mpida
oTav Kata tn O1apKeELa TNE XPHoNC TO
kaAwdto umootei fAAN. MHN
AITIZETE TO KAAQAIO TTPIN
BIFAAETE TO ®IZ AITO THN TTPIZA.
Mnv xpnotUomol0€eTE TO YAOOKOTITIKO
pe xahaopévo n Bappévo kaAwdlo.

»H avTikataoTaon evog Tuxov
xaAaopévou nAekTpikoU KaAwdiou
emrpéeneratva die€ayBel povo ano éva
e€oualodotnpévo ouvepyeio Service
NG 1} ano kamoto AAo e€eldIkeupevo
npoowno. 'ETat 6ev mpokaholvTal
kivouvol yla Tnv aopaAeld oac.

» Na kparare To KaAwdio
EMYNKUVONG HaKpLa amo Ta
oTolXEia KommC.

4
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» Na eAEYXETE TO PNXAVNHA KATTOU TPV
ano kae xprnon kabwg Kat PeTa amno
éva xTunna, PRmwc mapouotalel
@O0pEC N (nUIEC Kal bWOTE TO
eVOEXOPEVWC VIO ETIIOKEUN.

» Mnv xpnotpomnotoeTe To unxavnua
KATou OTav €i0Te APPWOTOC,
KOUPAGHEVOC N 0TaV BpiokeaTe unod
TNV EMNPELA AAKOOANG, VOPKWTIKWV
OUCLWV 1] PAPHAKWV.

» Na popdTte navtoTe XovTpd
navteAdvIa, OTEPEA AMOUTOLA KAl
yavtia. Na pnv gopdte papdid polxa,
KOopNpaTa, Kovta navrehovia,
avolxtd ocavoaha katva pnv
epyaleote EumoAnTol. ‘OTav ExeTe
HakpLa paAAd va 6évete mavw ano
TOUC WHOUC 0aC YIa va PNV pmAextolv
0Ta KIvoUpEva OTOIxEl Tou
unxavnuaroc.

»‘Otav xetpi(eore To pnxavnua
KIjou va poparte wTaomidec Kat
NPOOTATEUTIKA YuaAwd.

» Na maipvere navroTe pia otabepn)
oTaon katva dlatnpeite Tnv wooppormia

oac. Mnv epyaleote pexpte€avrAnong.

» Mnv b1e€ayeTe moTe Kapid Ko otav
Apeoa KovTa oTo pnxavnua Ppiokovrat
aMa dropa, laitepa madia n
kaTolkibla {wa.

» O XelploTnc i o xpotng eubuvovtatyta
TUXOV aTuxnpaTta iy {NHIEC o€
avBpwrmouc ) TNV MeELoUGia TOuC.

» [Teplu€veTe va akivnTomotnBouv
EVTEAWC TO TIEPIOTPEPOLEVA CTOIXEID
TPV Ta MAceTe. Ta MePLOTPEPOHEVQ
otolyeia ouvexi(ouv va yupilouv yia
€va 0PLOPEVO XPOVO KON HETA TN
B€on ekTo¢ AetToupyiag Tou
X\OOKOTITIKOU Kalt UmopouV va
TIPOKAAEOOUV TPAUHATIOHOUC.

—

» Na epyaleoTe MAVTOTE UTO TO PWC TNC
NUEEAC ) umo KaAod TexVNTO PwC.

» MnVv epYaOTELTE [E TO XOAOOKOTITIKO
U OUGHEVEIC KaIPIKEC CUVONKEC,
\blaitepa oTAV EMiKetTal Katatyida.

»'OTav KO[BETE UYPO XOPTAPL HELWVETALN
an6doon Tou XAOOKOTITIKOU.

» Na 6€TeTe T0 YAOOKOTITIKO O€
AetToupyia povo OTav Ta XEpLa oag Kat
10 OO0 00C fPioKOVTaL EMAPKWE
HOKPLA aTd Ta MEPIOTPEPOEVA
oTolyeia kommg.

» Na 6€TeTe T0 YAOOKOTTIKO EKTOC
AetToupyiag mpLv To HETAPEPETE AT
TOV 1} 0TOV TOMO Mou Ba To
XPNOLOTIOLOETE.

» Na 6€TeTe T0 YAOOKOTITIKO 0€
AetToupyia povo OTav Ta XEPLO 0aC Kal
10 MOOL0 0aC fPioKOVTaL EMAPKWE
HOKPLA aTd Ta MEPIOTPEPOEVA
oTolyeia komm|G.

» Mnv xpnotpomotnoTe moTe PETAAIKA
otolxeia komn¢ yU auTto TO
X\OOKOTITIKO.

» Na eAEyXeTe KaL va OUVTNPEITE TAKTIKA
TO XAOOKOTITIKO.

» Na 6iveTe To Y\OOKOTITIKO Y10 EMOKEUN
Hovo amo e€ouatodoTnpéva ouvepyeia
Service.

» Na @povTileTe 0L OXIOUEC AEPIOHOU Va
elvat mavrote KaBapeg Kal Xwpic
kaTaAoura xoptaplou.

» Na npooTaTeUeTe TOV EAUTO 0AC ATO
TO EVOWHATWHEVA axaipl mou KOPEL
N peonvela oto KataAAnAo pnkoc.
MeTa To yépiopa Tne peonvedac va
yUpieTe TO XAOOKOTITIKO MAVTOTE OTNV
opt(ovTia B€on epyaciag mpLv To
B€oeTe o€ Aettoupyia.

t
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» Na O€TeTe TO PNXAVNUA KNMOU EKTOC
Aetroupyiac Kat Byalete To gi¢ anod Tnv
mpia: ' '

- TIAVTOTE OTAV APNVETE TO Pnxavnua
KNMOU aVEMTRENTO

- nptv aAaG€eTe To kapoUAl

- mipwv To KaBaplopo ) oTav epyaleote
0T0 1610 TO XAOOKOTITIKO

»'OTaV TEAELWVETE TNV EKAOTOTE
epyaoia va Byalete To @I¢ amo TV
mipila Kat va eAEYXETE TO PNXavnua
KAMou pnmw¢ mapouotalet PAafec.

»Na 6lapuAayete/anobnkeleTe T
UNXavnua KAmou o€ €vav aopahn Kat
OTeYVO XWPa pakpeta ano natdid. Na
unv TomoBeTeite AMa avTikeipeva
eNAvw 0TO PNXavnua.

» [ta Adyouc aopaleiag va
avTIKaBloTaTE TUXOV POaPpEVa N
xahaopeva e€aptipara.

» Na BeBawwveote OTt Ta avTaAAKTIKG
mpoépyovTal anod Tnv Bosch.

» Mnv OéceTe To PnXavnpa Knmou
noT€ o€ Aetroupyia oTav dev eivat
ouvappoloynpéva oAa e€apriipara
TIOU AVIKOUV 0’ auTo.

HAexTpiki) ac@aleia

» TTpoooxr! OéoTe To pnxavnpa
Kkijmou ekTo¢ Actroupyiag kat fyaAte
TO PI¢ anod Tnv mpi{a mpwv ano
omotadnmoTe epyacia cuvTiPNonNg
kai/f kaBapiopou. To ibro woxvel Kat
oTav 10 NAEKTPIKO KaAwdio
XxaAdoel, komei i pepdeuTei.

»H peonvé(a ouveyi(et va Kwveirat
yla pepika deutepoAenTa perd Tnv
amevepyonoinon Tou
XAookonTikou.

»TTpocoxn - pnv ayyiere Tnv
nepoTpepopevn peonvéla.

EMnvika| 73

l'a Aoyouc aogaleiag To pnxavnua
KNnmou 61aB€TeL Jia MPOOTATEUTIKN
HOVWON Kal emopévag € xpelaletat
yeiwon. H 1aon Aetroupyiac avéxetal oe
230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TG
EE 220V, 240V avaloya pe Tov
ekaoToTe TUMO) . Na xpnotporoleite povo
EYKEKPIUEVEG PUMAAAVTELEC. ZXETIKEC
MANPOPOPIEC UMOPELTE Va TIAPETE ATO TO
apuob1o yia oag Service.

MNa va auénoere TV mpooTacia oac
GUVIOTAYE TN XPION EVOC AUTOHATOU
dwakonTn dappoic drakomrng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 SLakonTn mpv and kabe xpron Tou
unxaviparog Kijmou.

Ynodel&n yia mpoidvra mou dev
nwAotvral otn MeyaAn Beertavia:
TMMPOXOXH: To IC TOU pnxavipaTog
KNTOU TIPETEL Va Eival CUVOEPEVO PE TV
praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otnv
aopaAeld oac. Hmpila Tn¢ pnalavrédac
TIPEMEL VA AVTEXEL OTOV WEKAOHO HE
VePO, Va €ivat AaoTIXEVIO I} EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavrtéda mpénet va
xpnotgormoleitat o€ ouvouaopo pe Eva
0QIYKTHPa KaAwdiou.

To nAekTpIKO KaAwOLO PémeEL va
€NEYXETAL TAKTIKA PNMWC mapouctalel
(nutéc n/kat BopéEC Kat va 1o
XPNOLOTOIEITE POVO OTAV BpioKETAL OE
dplotn kataoTaon.

H emb10pObwon evoc Tuxov xaAaopevou
NAEKTPIKOU KaAwdiou emTpeEneTal va
O1e€axBei povo amno eva
e€ouatodotnpévo ouvepyeio Tne Bosch.
Emrpéneral povo n xpnon kaAwdiwv
empnkuvone (pmahavrélwv) TUmou
HO5VV-F  HO5RN-F.

4
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U H BOAG Zippolo Inpacia
Ta oUpBohamou akohouBolv eivat GNPAVTIKA yia TRV avayvwaon O Oéon eKTC Aetoupyiac
KaL TNV Katavonon Twv odnylav xprong. Mapakaholpe va

QamoTUTIWOETE 0TO PUaAS aag Ta oUpoAa Kat Tn onuacia Touc. H
0woTn eppnVeia Twv oupPOAwv cupParhet atov KaAlTepo Kat
a0QAAESTEPO XELPIOHO TOU UNXAVAHATOC KAMOU.

Anayopeupévn evépyela
ZoppoAo Inpacia ><
m ®opéoTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO CLICK! AloBnToc rxog

E€apripaTa/AviaAakTIKG

J Eykekplpévn evépyela

o O

/‘ KatetBuvon kivnong
[

Xpron cUpPwva HE TOV TPOOPLGHO

To unxavnua mpoopidetal ya Tv Kot xAonc kat {llaviwv

KateuBuvon avtidpaol
L eaons (Uwoug ToudytoTov 25 cm) KaTw and Oapvouc kabawc Kat
KEKAEVEC EMPAVELEC KAL AKUEC, TIOU EV TO PTAVELO
‘ xhookonTng.
[ ] Bapog H XpAon oUHQWVA e Tov IPOOPLOHO LXUEL Y BEpHOKPAGIES
I 0éan oe herroupyia nepiBaMovTtog petall 0 °C kat40 °C.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKG

XAookonTiko ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Ap1Buog eupeTnpiou
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
OVopaOTIKN 1oXUg w 400 400 450 450 550 550
Ap1BuOG 0TPOPWV XWPIC
@opTio min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
YUoTnpa Komng autoparta autoparta autopara autoparta autopara autoparta
Pubuiopevn Aapn ° ° ° ° ° )
Pobec - (] - [ - ®
MidpeTpog TG peonvelag mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Siatopr) kommig cm 24 24 27 27 30 30
XwpnTKOTNTA TOU
KapouAiol Tne peonvélag m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Karnyopia povaong [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ o)/ [O]/11
Ap1BuoC oelpac BAéne Tnv mvakiba KATAOKEUAaTn OTO PNXAavnua KiAmou
Ta oTolKEla LOXUOUV Yia OVOPAOTIKES TATELS [U] 230 V. YO SLapOpETIKEG TACELC KAl 0€ eKBOTELC EIBIKES Yia TIG SLAPOPES XWPEC Ta OTOKELD auTd pmopel va
6lapépouy.
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TTAnpogopiec yia 00pufo kat dovioelc
Twég exmoprmc OopUou, umohoyiopévec katd EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
H xapakTnpeloTIkn oTa6pn 6opUBou Tou pnxavipaToc Knmou
€fakpIBwbnke cUPPWVA pE TNV KAUTUAN A Kal avEpXeTal oe:
YTA0UN KOUOTIKNAC Meonc dB(A) 73 73 74
YTAOUN OKOUGTIKAC LOXUOC dB(A) 93 93 94
Avaopalela pérpnong K dB =1,0 =1,0 =2,0
Popare wraonideg!
Ot ohikég TipéG kpabaopwv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPV
kaTeuBuvoewv) kat n avacpateta pérpnong K e€akpifwbnkav
katd EN 50636-2-91:
Tiyr ekMopMAG KPASACHGV a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Avaogahela pétpnong K m/s? =15 =1,5 =2,0
AfqAwon cupparotnragc C€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Anhavoupe pe anokAeloTik pag eudivn, OTLTO TIPoIdV Mou TepL-
YoapeTat oTa « TEXVIKA XapaKTNELOTIKA» AVTIOTOLKEL OE OAEC TIG
oxeTKES Slatagelc Twv odnylwv 2011/65/EE, éwg
19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, amd 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EKK
oupmep\apBavopévwv Twv alaymv Toug Kat TauTileTal ye Ta
akoAouBa mpoTuma: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EK: EyyuduaoTe oTabun aKouoTIKAG LoXUoC: dB(A) 94 94 96

Aladikaoia afloAoynong Tng AnAwonc oupBaTotnTac olPPwva He

To mapdptnua VI.

Katnyopia npoiodvrog: 33

Anhwpévog opyaviopoc:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

;o

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

» O mpouAakTijpac dev emrpéneral va
anocuvappoAoynBei perd Tn cuvappoAdynon Tou.

» Mnv ouvbéaeTe To PnXavnpa Kimou oTny mpida mpiv 1o
ouvappoAoyrjoete TeAeing.

» H peonvéda ouveyilel va Kwveiral yua pepika
OeutepoAenTa HETA TNV amevepyomoinon Tou
XAookorrikoU. Tepipévete va mawet n peonvela va
Kiveirat/va oTapartioet o Kivntijpag va Aetroupyei mpv
0EoeTte To xAookonTiko TTdAL o€ AetToupyia.

» Na pn 0étete To pnxavnpa eKTo¢ AetToupyiag Kat apécwg
pera maAu oe Aetroupyia.

» Na kaBapileTe To KamaKL TOU KAPOUALOU TPV aTI0 TRV
avTikataoraon Tne peonvélac i Tou KapouAtoU.

» Tlpoteiveral n Xprion oToIXEIWV KOTIC EYKEKPLPEVWV
ano Tnv Bosch. ‘Otav xpnoponouoere GAAa oToxeia
pnopei va amokAioel n anddoon Komijc.

» Na Befawveore oTi ot Bideg eival oTepewpéveg KaAa
TPV apXioETE Va XPNOLUOTIoLEITE TO PNXAVNHA.

» H p0Opion Tn¢ peonvélag emakoAouBei kabe popa 6Tav
akwnromoleirat o aéovac. (Na apijvere eAelibepo To
61akomTn ON/OFF). Tuxov pakpUTepn peonvéla koferat
noAig To pnxavnpa kimou Tebei maAw oe Actroupyia.
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Z10)X0¢ EVEPYELAg Ewova  Zehiba Z10)X0¢ EVEPYELAg Ewova  Zehiba
TTepleXOLEVO OUTKeUaoiac 1 189 AnoouvappoAdynon Tou KapouAlol
PU6uton Aapng 2 189 heonvéla & 193
SUVapUOAOYNON ToU TpoQUATKTApD 3 190 Tui€te Tn peonvéla oto kapoUAt 10 193
; . AVTIKATaOTAOTE TO KAPOUAL
YuvappoAdynon Twv Tpoxwv 4 191 ueanvélac 11 194
Zivbeon e priakavrélag 5 191 TomoBeTnoTe TO KAPOUALTNG
©éon o€ Aetroupyia/ peonvelag oto kAAuppa kapouhiot  12-13 194
€KTOG AetToupyiag 6 192 SuvTENoN, KaBaPIOOC Kat
Ynobeikelc epyasiag anoBrikeuon 14 195
PU6uion Uyouc epyasiag 7 192 EmoyA
MetaBaon Ko ypaotStod/ efaptnuaTwv/mapeAkopévwv 15 195
Komm mepiBwpiwv 8 192
Avaliitnon opaApaTwv
= ac.
F (£
TupnTOMaTa MOavi arria Oepaneia
To xAookonTKo 6ev AetToupyei Aeinet n 1aon Siktlou EAéyEte kat BéaTe o€ AetToupyia
XaAaopévn mpia 6iktUou BaAte To @I¢ o€ M Tipila
Xahaopévo kahwdio emprkuvong EAéyEre 10 KaAwbo Kal, av eivat
XOAQOpEVO, QVTIKATAOTNOTE TO
To XAOOKOMTIKO KAVEL SlaKomEC XaAaopévo kahwdio empnkuvoncg EAéyEte 1o KaAwbI0 Kal, av eivat
XaAaopévo, avTIKataoTHoTe To
AneuBuvBeite oto Service
YaAya otnv eowtepiki kahwdiwon Tou  AneuBuvBeite oto Service
UNXavnUaToc Knmou
Ynep@opTwon Tou pnxavipatoc kAmou  TToAU uwnAo XopTapt Kowre Babuiaia
To unxavnya knmou 6ev KoReL KovTd/Znaopéva oToixeia Komng EAéyEte To KapoUALKaL, aV XpElaoTel,
QVTIKATAOTRAOTE TO
H peonvéla Gev Kiveirat Abetace To kapoUAt AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL
Mmepbepévn peonvela aTo KapoUAl EAéyETe 1o KapoUAL TG peanvelag kat, av
XPELQOTEL, AVTIKATAOTHOTE TO KAPOUAL
H peonvéla e€akohoubei va koBetat Mnepbepévn peonvela oto KapoUAL EAéyEre 1o KapoUAL TG peonvelag kat, av
XPELAOTEL, QVTIKATAOTOTE TO KAPOUAL
AVTIKQVOVIKOC XEIPIOHOC TOU Na KOBEeTe HOVO Pe T aixun Tng
¥AookonTikoU peonvelag. AmoQelyeTe TV ENAPR LE
TIETPEC, TOIXOUC Kat GAa oTeped
avTikeipgeva. Na TpaBAaTe TakTIKA T
UEONVELQ Yia VA UTTIOPETETE Va
ekpetaMeuteite oAokAnpn n SiapeTpo
KOTfC.
F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Service katmapoxi oupfoulwv xprione  Resimli semboller hakkinda
www.bosch-garden.com aglklamalar

'Otav {ntate Sla0aPnOTIKEC TANPOPOPIEC KABWC Kal oTav ;

napayyeAveTe avTaAaKTIKA TPETEL va avapEPETE onwadnToTE Genel tehl I ke uyarisi.
10 10WNPL0 apIOPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL 0TV
mvakida KaTaoKeUaoTr) ToU PNXavAHATog KAToU.
EAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
T 210 8701258 C Calisirken yakininizda bulunan
(]
1T
o

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

®af: 2105701283 kisilerin etrafa savrulabilicek

www.bosch.com yabanci cisimler tarafindan

e lanmamast icin gerekli

ABZ Service A.E. Yara . ¢ng

TnA.: 210 5701380 onlemleri alin.

ot; 2105701607 Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda

givenli bir mesafe birakin.

Aletin kendinde bir ayarlama

Mnv pi€eTe Ta pnxaviipata Kimou oTa aNopEippaTa Tou oTIow i§|emine veya temizlik i§|emine

oac! baslamadan 6nce, kablo

Mévo yia xépeg Tng EE: ‘2 | tutuldugunda veya misinali ¢cim
?6'1"}‘7{3 ey Koworii OérAwiﬂ, bicme makinesini kisa siire de

OXETIKA i€ TIG MOAQILEG ...

NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN E)'Sa denetlmm!z d|§|nda blrakma.da‘n
BeTapopd TG 0dnyiag auTic o€ eBviko once misinali ¢cim bicme makinesini
bikalo Hev eivat mAéov UTOXPEWTIKO Ta kapatln ve §ebeke baglantl f|§|n|

AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ! A ..
pnxavApata va culéyovTat Eexwplotd yia va avakukhwBolv prlzden gekm . Akim kablosunu kesici

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA avaKUKAWVOVTAL [ie TPOTO PIAIKO TIPOC TO
nepiBaMov.

HeTPOMo UKo Tpog To TepieMov. elamanlardan uzak tutun.
Tnpotpe To Sikaiwopa akAayiv. 2\ Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

- Yagmur yagarken bicme
Tiirkge yapmayin ve ¢im bicme
Giivenlik Talimati makinesini yagmur yagarken
Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle disarida birakmayn.
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda A /\
elemanlarinin iglevlerini tam olarak Q — o
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu ) @ =
ileride basvurmak iizere giivenli bir l
yerde saklayin.

Yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulan nesneler nedeniyle tehlikeye

girmemesine dikkat edin.
Bosch Power Tools F0161L81619((22.9.16)
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Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Kullanim

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahge aleti ile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup
anlamamis kisilerin ¢im bigme
makinesini kullanmasina izin
vermeyin. Bazi tilkelerdeki ulusal
yonetmelikler kullanim yasini
sinirlandirabilir. Kullanim disinda
iken ¢im bigme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Kapaklar veya koruyucu donanimlar
hasarli ise, takili degilse veya dogru
konumlandirilmamissa ¢im bigme
makinesini calistirmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
akim besleme kablosunda ve uzatma
kablosunda hasar veya eskime
belirtileri olup olmadigini kontrol
edin. Kullanma esnasindakablo hasar
gorecek olursa, sebeke baglanti fisini
hemen prizden ¢ekin. FISI PRIZDEN
CEKMEDEN ONCE KABLOYA
DOKUNMAYIN. Kablo hasar
gordiglinde veyaasindiginda misinali
¢im bigcme makinesini kullanmayin.

» Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
dretici, Gretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Uzatma kablosunu kesici
elemanlardan uzak tutun.

» Kullanmadan 6nce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

»Uzun, agir pantalon, saglam
ayakkabilar giyin ve koruyucu is
eldivenleri kullanin. Dar giysiler, kisa
pantalon giymeyin, taki takmayin,
sandaletlerle veya ¢iplak ayakla
calismayin. Hareketli parcalar
tarafindan tutulmalarini énlemek igin
uzun saclarinizi omuz yiiksekligi
tzerinde baglayin.

» Bahce aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulaklik kullanin.

»Her zaman durusunuzun giivenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

» Hemen yakininizda baskalari,
ozellikle de cocuklar ve evcil
hayvanlar varsa ¢cim bicme
makinesini kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

4
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»Kesici elemanlari tutmadan 6nce tam
olarak durmalarini bekleyin. Kesici
elemanlar ¢im bicme makinesi
kapandiktan sonradabirsiire serbest
olarak donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

» Daima giin i1siginda veya cok iyi
aydinlatma kosullarinda calisin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce misinali
¢im bicme makinesi ile calismayin.

» Cim bicme makinesinin i1slak
cimlerde kullanilmasi is
performansini diisirdr.

» Calisma alanina gotirtirken veya bu
alandan cikarirken ¢im bigme
makinesini kapatin.

» Cim bicme makinesiniancak ellerinizve
ayaklariniz donen kesici elemanlardan
yeterli uzaklikta iken agin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte
olan kesici elemanlarin yakinina
getirmeyin.

» Bu ¢im bicme makinesi icin hicbir
zaman metal kesici eleman
kullanmayin.

» Cim bicme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimini
yapin.

» Cim bicme makinesini yetkili servis
atolyelerinde onarilmasini saglayin.

» Havalandirma araliklarina ¢im
kalintilarinin yapismadigindan emin
olun.

» Cimleri boyuna kesen bicaklar
sonucu yaralanmaya karsi kendinizi
koruyun. Misinayi sardiktan/tekrar
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan 6nce daima
yatay konuma gevirin.

Tirkge | 79

» Asagidaki durumlarda bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin:

- Bahce aletini denetim disi
biraktiginizda

- Bobini degistirmeden énce

- Temizlige veya ¢im bigme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

»Her is asamasindan sonra sebeke
baglanti fisini prizden ¢ekin ve bahce
aletinde hasar olup olmadigini kontrol
edin.

»Bahce aletini kuru, giivenli ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahce aletinin tstline baska
bir sey koymayin.

» Givenlikamaciylaasinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urtind oldugundan emin olun.

»ilgili parcalar takil olmadan bahce
aletini hicbir zaman calistirmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahce

aletini sadece kullanacaginiz zaman

acin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden 6nce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi
uygulayin.

» Misinali cim bicme makinesi
kapatildiktan sonra kesici misina
birkac saniye daha doner.

» Dikkat - donmekte olan misinaya
dokunmayin.

4
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Bahce aletiniz glivenlik saglamak tizere
koruyucu izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB {iyesi olmayan lilkelericin
tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili mUsteri servisinden
alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir Fl-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur.
Bu Fl-Salteri her kullanimdan dnce
kontrol edilmelidir.

Ingiltere’de satilmayan Urtinler igin
uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapli olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullanilmalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atolyesinde
onarilmalidir.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi
uzatma kablosu kullanilabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin onemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhig

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XSo=Eo - @

cLick! isitilebilir giirilti

Aksesuar/Yedek parca

o O

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, ¢cim bigme makinesi ile erisilemeyen calilar altindaki
ve egimili ve kenarli yerlerdeki ¢imlerin ve yabani otlarin
(25 cm yiikseklikten itibaren) kesilmesi icin tasarlanmistir.
Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C - 40 °C dereceler
arasindadir.

Teknik veriler
Misinali cim bigme makinesi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30
Uriin kodu
3600... HAS5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Giris giicii W 400 400 450 450 550 550
Bostaki devir sayis dev/dak 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

F016181619(22.9.16)
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Misinali cim bigme makinesi ART 24+ ART 27+ ART 30 ART 30+
Kesme sistemi Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik
Konumu ayarlanabilir

tutamak ° ° ° ° ° o
Tekerlekler - o - [ - ()
Misina ¢api mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Kesme ¢api cm 24 24 27 27 30 30
Misina bobini kapasitesi m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Agirligi EPTA-Procedure

01:2014%e gore kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Koruma sinifi [o]/11 [O/11 [O/1 [o]/1 [O]/11 [o]/11
Seri numarasi bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
belirlenmektedir. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 73 73 74
Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 93 93 94
Tolerans K dB =1,0 =1,0 =2,0

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a;, (iic yoniin vektér toplami) ve tolerans

K EN 50636-2-91°e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri aj, m/s? =45 =50 =6,5
Tolerans K m/s? =15 =1,5 =2,0

Uygunlukbeyamm (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan

Griintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan

itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC

yonergelerinin gegerli biitiin hikiimlerini karsiladigini ve

asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN60335-1, EN50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi: dB(A) 94 94 96
Uyumluluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Resmen taninmis merkez: Executive Vice President Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, My ez . q,

2000/14/EC): .{_;.fa./‘«f( feO . V : wf —
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, v

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaj ve isletim islemin amaci Sekil Sayfa

» Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez. Teslimat kapsami 1 189

> '{:I:r:n (;I;Irnak monte edilmeden dnce bahce aletini prize Tutamagin ayarlanmas| 2 189

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici Koruyucu kapagin takilmasi 3 190
misipa birlfag saniye daha dﬁner."Misinall ¢im bit,:n]e Tekerleklerin takilmas! 4 191
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin. Uzatma kablosunun takilmas 5 191

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma Acma/kapama 6 192
yapmayin. - :

» Misinayi veya bobini degistirmek istediginizde bobin Qal|§|rken"d|kkaFfd-|Iecek hususlar
kapagindaki ¢im kalintilarini temizleyin. Galisma yiksekliginin ayarlanmasi 7 192

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin Gim bigme/kenar bigme cevrimi 8 192
kullamlmgsml tavsiye ederiz. Bagska ke5|f:! elemanlar Misina bobininin sékilmesi 9 193
kullanildiginda kesme sonucu farkl olabilir.

» Aleti kullanmaya baglamadan énce koruyucu kapak Misinanin bobine sarimasi 10 193
It(es;:it \Ilid:.smm yerine iyice oturup oturmadigini Misina bobini yenileme 11 194

ontrol edin.

» Milin her durusunda misina beslemesi yapilir M|k5||na bobininin bobin kapagina 19-1 194
(acma/kapama salteri birakildiginda); bahce aleti takilmas| -13 9
tekrar calistirildiginda asiri uzunluktaki misina kesilir. Bakim, temizlik ve depolama 14 195

Aksesuar segimi 15 195

Hata arama

o ae. @
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Misinali ¢cim bigme makinesi calismiyor  Sebeke gerilimi yok

\
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Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise

degistirin

Misinali ¢cim bicme makinesi kesintili Uzatma kablosunda hasar var

olarak calistyor

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Miisteri servisine bagvurun

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde
hata var

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti zorlaniyor Gimler ¢ok yiiksek Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme yapmiyor Kesici elemanlar gok kisa/kiriimig Bobini kontrol edin ve gerekiyorsa

degistirin

Kesici misina beslenmiyor Misina bobini bog Misina bobinini yenileyin

Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin

Misina bobinde sarilmis

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Kesici misina kopuyor Misina bobinde sarilmis Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin
Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali Sadece kesici misinanin ucuyla bigme
kullaniliyor yapin; taslara, duvarlara veya baska sert

nesnelere temastan kaginin. Biitiin
kesme capinda yararlanabilmek iin
kesici misinalari diizenli olarak besleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama Ege Elektrik ) ,
- Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
damsmanhg Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahce
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Gaziantep
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Tel.: 0342 2319500
Ofis Park A Blok Onarim Bobinaj
34854 Kucukyali/Maltepe Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Tel.: 44480 10 Hatay
Fax: +90 216 432 00 82 Tel.: 0326 6137546
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Giinsah Otomotiv
Ideal Eletronik Bobinaj Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 istanbul
Aksaray Tel.: 0212 8720066
Tel.: 03822151939
Aygem

Tel.: 0382 2151246 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Bulsan Elektrik ) izmir
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Tel.: 0232 3768074
No: 48/29 Iskitler

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj .
R Ankarali Elektrik

ii?;{,'as't' 663 Sok. No: 18 Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885 Tel.: 035'2 %364216

Orsel Bobinaj Asal Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24

Denizli Samsun

Tel.: 0258 2620666 Le't 0(13§2EI22|($939: .

. stiindag Elektrikli Aletler

Bulut Elektrik R .

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis| ?:lfirr?jt;;yge Mah. Boyacilar Aralig No: 9

Elazig )

Tel.: 0424 2183559 Tel.: 02826512884

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
hiikimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogodlna wskazéwka
A ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
@l] Przed przystapieniem do pracy

nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
é osoby, przebywajace w

poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy

ciata obce.

.\ Ostrzezenie: Podczas pracy

I»T urzadzenia ogrodowego nalezy

trzymac sie w bezpiecznej

odlegtosci od niego.

.=~ ) Przed przystapieniem do
/=] | wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy

podkaszarce, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krétkich) przerw w pracy nalezy
wytgczy¢ podkaszarke i wyjaé wtyk z
gniazda sieciowego. Przewéd
sieciowy nalezy trzymac z dala od
nozy tnacych.

2\ Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
—\ Nie stosowac podkaszarki w
czasie deszczu i nie
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.

D 4\,
)@y

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

Obstuga urzadzenia

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniemi/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w

0!
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ktorej znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepniac podkaszarki
do uzytkowania dzieciom, a takze
osobom, ktore nie zapoznaty sie
Z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwrocic¢ uwage, czy w danym kraju nie
istniejg przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywang podkaszarke nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Nie uzywac podkaszarek
z uszkodzonymi badz
zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami, a takze wowczas,
gdy nie znajduja sie one na swoim
miejscu.

» Przed przystapieniem do pracy
przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac pod
katem uszkodzen oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy
natychmiast wyja¢ wtyczke )

z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC
PRZEWODU PRZED WYJECIEM GO Z
GNIAZDA. Nie wolno uzytkowac
podkaszarki, jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Jezeli zaistnieje koniecznos¢
wymiany przewodu

Polski| 85

przytaczeniowego, wymianeg nalezy
Zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

» Przedtuzacz nalezy trzymac z dala
od elementéw tnacych.

» Przed kazda eksploatacjg lub
w przypadku kolizji, narzedzie
ogrodowe nalezy skontrolowa¢ pod
katem zuzycia i uszkodzen, a w razie
potrzeby oddac do naprawy.

» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie
i rekawice. Nie wolno nosic¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno rowniez
pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy
zwigzywac na wysokosci powyzej
ramion, aby zapobiec zaplataniu sie
ich w ruchomych elementach.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosic okulary
ochronne i Srodki ochrony stuchu.

»Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

»Nie wolno nigdy uzytkowac
podkaszarki, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, wszczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

Bosch Power Tools
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» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno dotykac zadnego
z elementdw narzedzia ogrodowego
przed ich catkowitym zatrzymaniem
sie. Noze obracajg sie jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika
podkaszarki i moga spowodowac
obrazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

» Podkaszanie wilgotnej trawy
zmniejsza wydajnosc pracy.

» Podkaszarke nalezy wytaczac przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy
lub z powrotem.

» Przed wiaczeniem podkaszarki
nalezy upewnic sie, ze rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem
obracajacego sie noza.

» Nalezy zachowac bezpieczng
odlegtos¢ dtoni i stop od
obracajacych sie elementow
tnacych.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowaé metalowych elementéw
tnacych wraz z niniejsza
podkaszarka.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Naprawe podkaszarki nalezy zlecac
wytacznie w autoryzowanych
punktach serwisowych.

» Zawsze kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

» Nalezy uwazac, aby nie doznac
obrazen spowodowanych
wbudowanym nozem, stuzacym do
przycinania nici na dtugosc. Po
uzupetnieniulub podregulowaniu nici
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢
w pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna jg wigczyc.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
wytaczac, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru

- przed przystapieniem do wymiany
szpuli

- przed przystapieniem do
czyszczenia lub innych czynnosci
obstugowych przy podkaszarce

» Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac
wtyczke z gniazda i skontrolowac
narzedzie ogrodowe pod katem
uszkodzen.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie umieszczac¢ zadnych
przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Urzadzenia ogrodowego nie wolno
eksploatowac przed kompletnym
zmontowaniem wszystkich
elementow.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu podkaszarki ni¢
tnacaobracasie jeszcze przez pare
sekund.

» Nalezy zachowac ostroznosc¢ - nie
dotykac obracajacej sie nici.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest

zaopatrzone w izolacje ochronngi nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie

nalezacych do UE 220V, 240V - w

zaleznosci od modelu). Stosowaé

wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych

informacji mozna uzyska¢ w

autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Wskazowka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny

Polski| 87

by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewod przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac
wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HOSVV-F lub
HO5RN-F.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynno$ci

XSomE s - @
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Symbol Znaczenie Uzycie zgodne z przeznaczeniem
CLICK! Styszalny dzwiek Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy oraz
—— chwastow (do 25 cm) pod krzewami, przy krzewach i tuz przy
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne krawedzi trawnika, ktorych nie da sie skosi¢ kosiarka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Dane techniczne

Podkaszarka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Numer katalogowy

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Moc nominalna w 400 400 450 450 550 550
Predkos$¢ obrotowa

bez obcigzenia mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
System ciecia automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna
Uchwyt przestawny ) ) ) ) ) ®
Kofa - [ ] - [ ] - °
Srednica nici tnacej mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Srednica ciecia cm 24 24 27 27 30 30
Pojemnos¢ szpuli z

nicia m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Ciezar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa ochrony o)/1 O]/ [o)/1 O]/ o)/1 [O]/11
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom cis$nienia akustycznego dB(A) 73 73 74
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 93 93 94
Niepewno$¢ pomiaru K dB =1,0 =1,0 =2,0

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Warto$ci faczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkow)
i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-91 wynosza:

Warto$¢ emisji drgar ay, m/s? =45 =5,0 =6,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =15 =15 =2,0
F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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3600HA58..
3600HA59..

3600HAS 2..
3600HAS5 3..

—
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3600HA54..
3600HA55..

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne“ odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-91,

EN 50581.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku:
Spos6b oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

dB(A) 94

94

96

Kategoria produktéw: 33

Jednostka certyfikujgca:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

A Hosl —

{ { =
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montazi praca

» Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie
wolno jej demontowac.

» Nie wolno podtacza¢ narzedzia ogrodowego do
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim
kompletnym zmontowaniem.

» Powytaczeniu podkaszarki ni¢ tnaca obraca sie jeszcze
przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomieniem
podkaszarki nalezy odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania silnika oraz nici.

» Nie wtaczac i nie wylaczac urzadzenia w krétkich
odstepach czasu.

» Przy wymianie nici lub szpuli nalezy usunac trawe oraz
inne zanieczyszczenia z ostony szpuli.

» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych
elementow tnacych moze prowadzi¢ do niepozadanych
efektow.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy $ruba mocujaca pokrywy ochronnej jest
wystarczajaco mocno dokrecona.

» Zytka wysuwa sie przy kazdorazowym zatrzymaniu sie
glowicy (wlacznik/wytacznik zostat zwolniony). Zbyt
dtuga zytka zostanie przycieta, kiedy narzedzie
ogrodowe zostanie ponownie wiaczone.

Planowane dziatanie

Rysunek Strona

Zakres dostawy 1 189
Ustawianie rekojesci 2 189
Montaz pokrywy ochronnej 3 190
Montowanie kot 4 191
Montaz przedtuzacza 5 191
Wigczanie/wytaczanie (] 192
Wskazdwki robocze

Ustalanie wysokosci pracy 7 192
Przestawianie wykaszarka/

podkaszarka do krawedzi 192
Demontaz szpuli 193
Nawiniecie nici na szpule 10 193
Wymiana szpuli 11 194
Mocowanie szpuli w ostonie 12-13 194
Konserwacja, czyszczenie i

przechowywanie 14 195
Wybér osprzetu 15 195
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Lokalizacja usterek
= ac.
A
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wigczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymienic¢
Podkaszarka pracuje z przerwami Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢
Zwrdcic sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego ~ Zwrdécic sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
Narzedzie ogrodowe jest przeciazone  Zawysoka trawa Podkaszac stopniowo
Urzadzenie nie $cina trawy Elementy tnace sa zbyt Skontrolowac szpule i w razie potrzeby
krotkie/ztamane wymienic¢
Ni¢ sie nie wysuwa Szpula jest pusta Wymieni¢ szpule
Ni¢ zaplatata si¢ w szpuli Skontrolowac szpule z nicig i w razie
potrzeby wymieni¢ szpule
Ni¢ urywa sie Ni¢ zaplatata sie w szpuli Skontrolowa¢ szpule z nicia i w razie
potrzeby wymienic szpule
Podkaszarka jest niewtasciwie Podkaszac tylko czubkiem nici, unika¢
uzytkowana kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi
twardymi przedmiotami. Ni¢ nalezy
regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita $rednice ciecia.
Obstuga klienta oraz doradztwo Usuwanie odpadow
dotyczqce uiytkowania Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
bosch-gard utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
www.bosc .gar en.com o N ¢rodowiska.
Przy wszys;kll(ch ;g+oszgn|::t\ch hzamoyl_enl‘ach CZ?CSC' Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadow z
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego gospodarstwa domowego!

numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce

znamionowe] narzedzia ogrodowego. Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

F016181619(22.9.16)
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

VSeobecné upozornénina
nebezpedi.

@ Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte nato, aby osoby stojiciv
é blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
<) Varovani: Pokud zahradni
I"’TI naradi pracuje, udrzujte v{iéi
nému bezpecny odstup.
<=~ ) NeZ pristoupite k nastavovani
nebo Cisténi stroje, kdyz se
zamotal kabel nebo kdyz
sekacku travy i jen na kratkou
dobu nechavate bez dozoru,
vzdy sekacku vypnéte a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Elektricky kabel
udrZujte daleko od stfiznych prvki.
Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

. Nesecte za desté a

nenechavejte sekacku za desté
stat venku.

Cesky|91

Oy, A

AT}

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.

Obsluha

» Toto zahradni naradi neni uréeno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
nafadim nehraji.

» Nikdy nedovolte détem ani osobam
neseznamenym s témito pokyny
sekacku pouzivat. Narodni predpisy
mozna omezujivék obsluhy. Pokud se
sekacCka nepouziva, ukladejte ji mimo
dosah déti.

»Nikdy neprovozujte sekacku s
chybéjicimi nebo poskozenymi kryty
¢i ochrannymi ustrojimi nebo kdyz
tyto nejsou spravné polohované.

» Pfed pouzitim zkontrolujte znaky
poskozeni i starnuti elektrického
napajeciho resp. prodluzovaciho

@
(o2}
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92 | Cesky

kabelu. Pokud se kabel béhem
pouzivani poskodi, okamzité
vytahnéte zastrCku ze zasuvky.
DOKUD NENI ZASTRCKA VYTAZENA,
NEDOTYKEJTE SE KABELU. Sekacku
na travu neprovozujte, pokud je kabel
poskozeny nebo opotfebovany.

» Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
provést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu urcené osoby, aby se
zabranilo ohrozeni bezpe¢nosti.

» Udrzujte prodluzovaci kabel
daleko od stfiznych prvku.

» Zahradni naradi pred pouzitim a po
narazu prohlédnéte kvilli opotrebeni
¢i poSkozeni a pripadné jej nechte
opravit.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i lékd.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny
Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso.
Dlouhé vlasy svazte ve vySce ramen,
aby se zabranilo zamotani do
pohyblivych dilli.

» Kdyz zahradni naradi obsluhujete,
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

» Zachovavejte pevny postojaneustale
rovnovahu. Nepretézujte se.

» Sekacku nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ubliZeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nez rotujici stfizné prvky uchopite,
pockejte az se dostanou zcela do
stavu klidu. Stfizné prvky po vypnuti
sekacky jesté dale rotuji a mohou
zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umeélém osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajici se
bource, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivani sekacky v mokré travé
snizuje pracovni vykon.

» SekaCku vypnéte, kdyz ji prenasite od
pracovni plochy ¢i k pracovni plose.
» Sekacku zapnéte jen tehdy, pokud se

Vase ruce a nohy nachazeji
dostatecné daleko vzdalené od
rotujicich stfiznych prvka.

» Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
rotujicich stfiznych prvkd.

» Pro tuto sekaCku nikdy nepouzivejte
kovové strizné prvky.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte adrzbu.

» Sekacku nechte opravit pouze v
autorizovaném servisu.

»Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly
bez zbytk{ travy.

» Chrante se pred poranénim od
zabudovaného noze, ktery reze
strunu na spravnou délku. Drfive, nez
sekacku po napInéni/doplnéni struny
zapnete, otocCte ji vzdy do vodorovné
pracovni polohy.

i

F016181619((22.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

4

-t

t



é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 93 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

*

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyz nechate zahradni naradi
bez dozoru

- pred vyménou civky

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce pracuje

» Po pouziti vytahnéte sitovou zastrcku
a zahradni naradi zkontrolujte, zda
neni poSkozeno.

» Zahradni naradi uskladnujte na
bezpecném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predmeéty.

» Z bezpec¢nostnich diivod(i vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi nikdy neuvadéjte
do provozu, aniz jsou namontované
prislusné dily.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pred tidrzbou nebo ¢isténim
zahradninaradi vypnéte avytahnéte
sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nariznuty nebo zamotany.

» Poté, co byla sekacka travy

vypnuta, stfizna struna se jesté
nékolik sekund dale toci.

»Pozor - nedotykejte se rotujici

stfizné struny.

Vase zahradni naradi ma kvilli
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje uzemnéni. Provozninapéti
¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé& mimo
EU 220V, 240V podle provedeni).
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely. Informace

—

Cesky|93

obdrzite ve Vasem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Pro zvyseni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy chranic¢
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic FI by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutne,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vode, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odleh¢enim tahu.
Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na pfiznaky poskozenia
smise pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci
kabely konstrukéniho typu HO5VV-F
nebo HO5RN-F.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomiZe zahradni naradi
|épe a bezpe€néji pouzivat.

m Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
|

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
ﬁ Smér reakce >< Zakazané pocinani
CLICK! Slysitelny zvuk
Hmotnost

i Prislusenstvi/nahradni dily
I Zapnuti
o Vypnuti Urcené pouziti

Stroj je uréen pro se¢eni travy a plevele (od vy$ky 25 cm) pod

Dovolené pocinani kefia téZ na svazich a okrajich, jeZ nelze obsahnout sekackou

\/ na travu.

Urcujici pouZiti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.

Technicka data

Sekacka na travu ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Objednaci ¢islo
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Jmenovity prikon W 400 400 450 450 550 550
Otacky naprazdno min*t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Rezaci systém automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky
Teleskopicka nasada o o ° ° ° °
Kolecka - ° - ) - )
Prlimér struny mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Prlimér seceni cm 24 24 27 27 30 30
Kapacita strunové civky m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Trida ochrany [o)/1 [O/1 o)/1 [O]/11 Ooj/u [O]/11
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 73 73 74
hladina akustického vykonu dB(A) 93 93 94
nepresnost K dB =1,0 =1,0 =2,0

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91:

Hodnota emise vibraci a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Neptesnost K m/s? =15 =1,5 =2,0
F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Prohlaseni o shodé Cé€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany

v Casti , Technicka data“ splfiuje vSechna prislu$na ustanoveni

smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES

véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 94 94 96
Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 33

Cil pocinani Obrazek Strana
Jmenované misto: ;
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Obsah dodavky 1 189
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Nastaveni rukojeti 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Monta och ho kvt 3 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ontaz ochranneno krytu
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaz kolecek 4 191
Eﬁe;i:#;gsn\gce President ﬁ;};ﬂgcosf Product Certification Upevnéni prodiufovaciho kabelu 5 191
f/ g ) Zapnuti/vypnuti 6 192

“/C (ec&'_ [ V ;{, W{ — Pracovni pokyny

Nastaveni pracovni vy$ky 7 192
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY Prestaveni se¢eni travniku/
Stuttgart, 01.01.2017 sedeni okraje 8 192
Monta’i aprovoz Demontaz strunové civky 9 193
» Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz Navinuti struny na civku £ 193

demontovat. Vyména strunové civky 11 194
» Zahradni naradi nepfipojujte do zasuvky, dokud neni VloZeni strunové civky do krytu

zcela sestavené. civky 12-13 194
» P ti sekacky travy stfizna st jesté nékolik ;

0 vypnuti sekacky travy stfizna struna jesté nékoli Udrzba, cistent a skladovani 14 195

sekund dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte
az je motor/stizna struna v klidu. Volba pfislu$enstvi 15 195

» Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.

» Kdyz vyménujete strunu ¢i civku, odstraite z krytu
civky ulpélou travu.

» Doporucuje se pouzivani firmou Bosch schvalenych
stfiznych prvki. U jinych stfiznych prvkii se miize
vysledek seceni odliSovat.

» Pred pouzitim zkontrolujte pevné usazeni
upeviovaciho Sroubu ochranného krytu.

» Navadéni struny se déje pokazdé, kdyz se vieteno
zastavi (uvolni se spinac); prebytecna struna se
ustfihne, kdyz se zahradni nafadi znovu spusti.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)

$- 4~ ~s0




\
% é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 96 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

96 | Cesky
Hledani zavad
= ac.
PFiznaky Zna prici Naprava
Sekacka nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sifova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny
Sekacka bézi prerusované Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vyhledejte servis

Vadna vnitfni kabelaZ zahradniho naradi  Vyhledejte servis

Pretizené zahradni naradi Prili$ vysoka trava Secte stupnovité
Zahradni naradi nesece Prili§ kratké/ulomené stfizné prvky Zkontrolujte civku a pfip. ji vymérte
Striznd struna se nenavadi Prazdna strunova civka Civku vymérite
Stfizna struna je v civce zamotana Zkontrolujte civku se strunou a prip.
civku vyménte
Striznd struna se stéle lame Stfiznd struna je v civce zamotana Zkontrolujte civku se strunou a pfip.
civku vyménte
Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem stfizné struny;

vyhnéte se dotyku s kameny, sténami a
jinymi pevnymi predméty. Stfiznou
strunu pravidelné navadéjte, aby se
vyuzival cely stfizny primér.

Zakaznicka a poradenska sluzba Zpracovani odpadu

www.bosch-garden.com Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
Pfiviech dotazech a objednévkach nahradnich diléinezoytng  opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Stitku zahradniho naradi. Pouze pro zemé EU:

Czech Republic Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
Robert Bosch odbytovas.r.o. starych elektrickych a elektronickych
Bosch Service Center PT zafizenich a jejim prosazeni v narodnich

K Vapence 1621/16 zakonech museji byt neupotrebitelna

692 01 Mikulov elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho shromazdéna a dodana k opétovnému
stroje nebo nahradni dily online. zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

Tel.: 519305700 prostredi.

Fax: 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz Zmény vyhrazeny.

F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujiicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

.\ Vystraha: Ked zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Vypnite strunovi kosacku a
vytiahnite aj zastrcéku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete toto zahradnicke
naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situacii, ked sa sietova
Sndra o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked' strunovu kosacku o len
na kratku chvilu opustite zo svojho
dohladu. Sietovii $niiru majte vidy v
takej polohe, aby bola v dostatocCnej
vzdialenosti od rezacich prvkov.

Pouzivajte chranice sluchu a
-a

)] (B) BEP>

4
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Nekoste pocas dazda a
nenechavajte pocas dazda
strunovu kosacku odlozenu
vonku.

& A,

—~

0!

&

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
odletujucimi cudzimi telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke naradie
pracuje, zachovavajte od neho
bezpecny odstup.

Obsluha

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecCili, ze sa nebudl moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat tito
strunovt kosacku detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jej pouzivanim.
Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek
obsluhujucej osoby. Ked' strunovt

ochranné okuliare.
Bosch Power Tools
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kosacku nepouzivate, uschovavajte
ju tak, aby nebola dosiahnutelna pre
deti.

»Nikdy nepouzivajte strunovu
kosacku, ktora vébec nema, aleboma
poskodené kryty ¢i ochranné prvky,
alebo tieto nie st spravne
umiestnené.

» Pred pouzitim skontrolujte sietovu
Snuru a predlzovaciu Snuru, Ci nie je
poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked'sa pocas
pouzivania poskodi sietova $nura,
okamZite vytiahnite zastrcku siefovej
Snary zo zasuvky. NEDOTYKAJTE SA
SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY.
NepouZivajte tdto strunovi kosacku v
takom pripade, ked'je privodna $nura
poSkodena alebo opotrebovana.

» Ak je potrebna vymena privodne;j
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo urena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpe¢nosti
pouzivatela.

» Zabezpecte, aby sa predlzovacia
Snura nedostala do blizkosti
rezacich elementov.

» Skontrolujte zahradnicke naradie
pred pouzitim a v pripade padu alebo
uderu, i nie je opotrebované alebo
poSkodené a pred dalSim pouzivanim
ho pripadne dajte opravit.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.
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» Pri praci noste dlhé nohavice, pevnl
obuv a pracovné rukavice. Nemajte
na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte
bosy. Ak mate dIhé vlasy, zviazte si
ich nad plecia, aby sa zabranili ich
zachyteniu pohybujicimi sa
stciastkami.

» Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare a
chranice sluchu.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrziavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Nikdy nepouzivajte tuto strunovu
kosacku vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejakeé osoby, predovSetkym deti, ale
aj domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatefl je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat rezacich
prvkov, pockajte, kym sa tplne
zastavia. Po vypnuti strunovej
kosacky rezacie prvky este rotuju
dalej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosaCkou za
nepriaznivého pocasia, najma ked' sa
bliZi barka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v
mokrej trave znizuje pracovny vykon.

» Ked prenasate strunovu kosacku z
jednej pracovnej plochy naind
pracovnu plochu, kosacku vypnite.
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» Strunovu kosacku zapinajte len
vtedy, ked' sa Vase ruky a nohy
nachadzaju v dostatoCnej
vzdialenosti od rotujucich sekacich
prvkov.

»Nikdy sa nepriblizujte rukami ani
nohami do blizkosti rotujucich
sekacich prvkov.

» Nikdy nepouzivajte do tejto strunovej
kosacky kovové sekacie prvky.

» Strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej tdrzbu.

» Strunovu kosacku davajte opravovat
len do autorizovanej servisnej
opravovne.

»Vzdy majte na pamati to, aby boli
vetracie $trbiny volné, aby sa na nich
nenachadzali ziadne usadeniny
neCistoty alebo travy.

» Chrante sa pred poranenim, ktoré
Vam moZe sposobit zabudovany n6z,
ktory odsekava dlzku struny (lanka).
Po vloZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosacku vzdy do vodorovne;j
pracovnej polohy, az potom ju
mozZete zapnut.

» Rucné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastréku privodnej Sndry
Z0 zasuvky:

- vzdy, ked nechavate zahradnicke
naradie bez dozoru

- pred vymenou cievky

- pred Cistenim, alebo ked' budete na
strunovej kosacke nieco robit

» Po skonceni prace vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky a
skontrolujte, Ci nie je zahradnicke
naradie poskodené.

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpecnom a suchom mieste mimo

Slovensky | 99

dosahu deti. Neklad'te na
zahradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

» Opotrebované alebo nejakym
spdsobom poskodené suciastky vzdy
pre istotu ihned vymenite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Nikdy nespustajte toto
zahradnicke naradie skor, ako ste
zmontovali prislusné siciastky -
dielce.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit tdrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
$nury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poSkodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

» Po vypnuti strunovej kosacky sa
rezacia struna este niekolko
sekund otaca d’alej.

» Pozor - nedotykajte sa rotujlcej
rezacej struny.

Vase zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,

240V - podla konkrétneho

vyhotovenia). PouZivajte len schvalené
predlZovacie Snudry zodpovedajlce
poskytne VasSe autorizované servisné
stredisko.
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Na zarucenie bezpecnosti
odporiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych prudoch (F1) trebapred
kazdym pouzitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Velkej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastr¢kanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZzovacou Sndrou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. PredlZovacia $nidra
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna Snura poskodena, smie
sa zverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

S tymto naradim sa smu pouzivat len
predlZovacie Snury typu HO5VV-F alebo

—

Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

XSomE o - @

CLICK! Pocutelny hluk

Prislu$enstvo/nahradné stciastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto naradie je urcené na kosenie travy a buriny (od vysky
25 cm) pod krikmi ako aj na svahoch a na okrajoch travnikov,
ktoré sa beznou kosackou na travu nedajd dosiahnut.

PouZivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi

0°Ca40°C.

HO5RN-F.

Technické udaje
Strunova kosacka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Vecné ¢islo
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HAS 3.. HA5 4.. HA55..
Menovity prikon W 400 400 450 450 550 550
Pocet volnobeznych
obratok min*t 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Rezaci systém

automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky

Nastavitelna rukovat °

Tieto (daje platia pre menovité naptie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' mé napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliSovat.
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Strunova kosacka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Kolesa - ° - ) - )
Priemer sekacieho lanka mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Priemer rezu cm 24 24 27 27 30 30
Kapacita cievky na strunu m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Trieda ochrany =PI [T/ O/ [Ol/1 O/ [Ol/11
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vyhodnotend hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 73 73 74
Hladina akustického vykonu dB(A) 93 93 94
Nespolahlivost merania K dB =1,0 =1,0 =2,0

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Nepresnost merania K m/s? =15 =15 =2,0

Vyhlasenie o konformite (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany

v Casti , Technické tdaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia

smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES

vratane ich zmien a je v stlade s nasledujlicimi normami:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 94 94 96
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

Kategdria produktu: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Poverené pracovisko: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES, fr €= . /{'
2000/14/ES) sa nachadza u: ._{;ffﬁx( L0 | V . H/{ -
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, v

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz a pouzivanie Ciel innosti

» Ked'je ochr;,mny kryt namontovany, nesmie sa uz viac Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 189
demontovat. Nastavenie rakovt 5 189

» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym, astavenie rukovate
ako je kompletne zmontované. Montaz ochranného krytu 3 190

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este Monta kolies 4 191
niekolko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovi — - —
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna Zapojenie predIZovacej $ndry 5 191
celkom zastavi. Zapnutie/vypnutie 6 192

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych T
intervaloch po sebe. Pokyny napouzivanie

» Odstraiite usadeniny zvyskov travy z krytu cievky Nastavenie pracovnej vySky 7 192
vidy, ked' sa chystate vymenit strunu alebo cievku. Prestavenie kosenie travnika/

» Odporuéame pouzivat sekacie prvky schvalené firmou kosenie okrajov 192
BOASVCh' V,pr!pade pouzivania in yfh sekacich prvkov Demontdz cievky na strunu 193
moze byt vysledok prace odlisny.

» Pred pouzitim skontrolujte, & upeviiovaciaskrutkapre ~ Navinutie struny na cievku 10 193
ochranny kryt spravne sedi. Vymena cievky na strunu 11 194

» Prisun struny sa uskutocni kazdy raz vtedy, ked’ sa Viosenie cievk dok
vreteno zastavi (vypinaé sa pusti), prili$ dlhé struna sa .ozEme cievky na strunu do krytu 12-13 194
odseknutim skrati, ked sa zahradnicke naradie opit clevky B
spusti. Udrzba, &istenie a skladovanie 14 195

Volba prislusenstva 15 195

Hl'adanie porich

= ac.

Symptomy

Mozna pricina Odstranenie priciny

Strunova kosacka nebezi Vypadok sietového napitia Skontrolujte a zapnite

Zésuvka elektrickej siete je chybna PouZite int zasuvku

PredlZovacia $nira je poskodena Skontrolovat privodnt $ndruav

pripade, Ze je poskodena, ju vymenit

Skontrolovat privodnt $ntruav
pripade, Ze je poskodena, ju vymenit
Vyhladajte autorizovanu servisn
opravoviu

Strunova kosacka bezi s preruseniami  PredlZovacia $nra je poskodena

Vnutorna kabelaz zahradnickeho
naradia je porusena

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravovhu

Zahradnicke naradie je pretazené Tréva je prili$ vysoka Koste po Castiach

Zahradné naradie nereZe (nekosi) Rezacie prvky su prili$ kratke/odlomené

(struna)

Skontrolujte cievku a v pripade potreby
juvymefite

Rezacia struna sa neprivadza Cievka na strunu je prazdna Vymenit cievku na strunu

Struna je v cievke zamotana Skontrolujte cievku nastrunuav pripade

potreby cievku vymente
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Symptomy

Mozna pricina

Rezacia struna sa dalej lame

Struna je v cievke zamotana

Magyar | 103

Odstranenie priciny

Skontrolujte cievku nastrunuav pripade
potreby cievku vymente

—

Nespravna manipulacia so strunovou

kosackou

Koste len hrotom rezacej struny,
vyhybajte sa kontaktu s kamefimi,
stenami a s inymi pevnymi predmetmi;
rezaciu strunu pravidelne privadzajte,
aby ste vyuzivali cely sekaci priemer.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzite/né
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast

biztos helyen drizze meg a késdbbi
hasznalathoz.

A szimbdélumok magyarazata
Altalanos tajékoztato a
veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az

@l] Uzemeltetési Utmutatot.

Ugyeljenarra, hogy a
@ berendezéshdl kirepiil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
.) Figyelmeztetés: Munka kozben
l»'m tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.
<= ) Kapcsolja ki a fliszegély-nyirét
=] | éshuzzakiahalézati csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatbol,
miel6tt a berendezésen
beallitasi vagy tisztitasi
munkakat végez, ha a kabel beakadt
valahova, ha belevagtak a kabelbe,
vagy a kabel barmely modon
megrongalodott, vagy ha a fliszegély
nyirét akar csak rovid idére is feliigyelet
nélkil hagyja. Tartsa tavol a halozati
kabelt a vagoelemektol.

2\ Viseljen zajtompito flilvedot és
véddszemiveget.

—\ Nenyirjale esében afliszegélyt
% és ne hagyja a fliszegély-nyirot
es6ben a szabad ég alatt.

%
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Ugyeljen arra, hogy a berendezéshdl
kirepuld idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kozelben allo
személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson

biztonsagos tavolsagot a kerti kisgéptol.

Kezelés

» Ez a kerti kisgép nincs arra
eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy ezen eldirasokat nem ismeré
személyeknek, hogy az
akkumulatoros fliszegély-nyirot
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a
fliszegély-nyir6t nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérheto
helyen tarolja.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirét hianyzo6 vagy megrongalodott
fedelekkel vagy biztonsagi

berendezésekkel, vagy ha ezek nem
helyesen vannak felszerelve.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati,
illetve hosszabbitd kabelt, nem
lathatdk-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabel hasznalat
kozben megrongalddik, hizza ki
azonnal a halozati csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzatbol. NE ERINTSE MEG
AKABELT, MIELOTT KIHUZTA A
CSATLAKOZO DUGOT A
DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
izemeltesse a fliszegély-nyirét, haa
kabel megrongalddott vagy elkopott.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzelamunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkeriilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell
megbizni.

» Tartsa tavol a hosszabbitot a
vagoelemektal.

» Hasznalat el6tt és minden (ités utan
ellendrizze a kerti kisgépet, nincs-e
elhasznalddva, vagy nem
rongalodott-e meg, sziikség esetén
javittassa meg.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

»Viseljen hosszl, vastag nadragot,
erds anyagbol késziilt cipot és
kesztylt. Ne viseljen b6 ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszu
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag
felett, nehogy beakadjon a
berendezés mozgd részeibe.
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» A kerti kisgép kezeléséhez viseljen
védoszemiiveget és zajtompito
fiilvédat.

» Mindig szilard alapon alljon és 6rizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirét, ha személyek, mindenek el6tt
gyerekek vagy haziallatok,
tartézkodnak a kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznald felel.

»Varjon, amig a forgo vagoelemek
teljesen ledllnak, miel6tt hozzajuk
érne. Avagoelemek a fliszegély-nyird
kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz iddjarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

»Ha a fliszegély-nyirét nedves fliben
hasznalja, ez csokkenti a
munkateljesitményt.

» Kapcsolja ki a fliszegély-nyirot,
amikor azt a megmunkalando
feliilethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

» Csak akkor kapcsolja be a fliszegély-
nyirot, haakezei és labai elég messze
vannak a forgd vagoelemektol.

» Sohase jojjon a kezével vagy a labaval
a forgd vagdelemek kozelébe.

Magyar | 105

» Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase
hasznaljon fémbdl készlilt
vagoelemeket.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A fliszegély-nyirot csak erre
feljogositott javitdm(ihelyekben
szabad javittatni.

» Mindig gondoskodjon arrol, hogy a
szell6zényilasok szabadon
maradjanak a fimaradvanyoktol.

» Ovakodjon a huzal méretre vagasara
szolgald beépitett kés altal okozott
sérilésektdl. A huzal
feltoltése/utantoltése utan mindig
forgassa el a fliszegély-nyirot a
vizszintes munkavégzési helyzetbe,
miel6tt bekapcsolja.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza
ki a haldzati csatlakozo dugot a
dugaszolo aljzatbol:

- minden esetben, haakertikisgépet
felligyelet nélkiil hagyja
- atekercs kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-

nyirén valamilyen munkat hajt
végre

» Huzza ki a munka befejezése utan a
haldzati csatlakozo dugdt és
ellendrizze, nem rongalddott-e mega
kerti kisgép.

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helységben, a gyerekek altal el
nem érhet0 helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a kerti kisgépre.

» Az elkopott, vagy megrongalodott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.
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» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Sohase helyezze iizembe a kerti
kisgépet, ha arra nincsenek
felszerelve a hozzatartozo
alkatrészek.

Elektromos biztonsagi eloirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése elott
kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halézati csatlakozo6 dugot.
Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» A fiiszegély-nyiro kikapcsolasa
utan a vagohuzal még néhany
masodpercig tovabb forog.

»Vigyazat - ne érjen hozza a forgé
vagohuzalhoz.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbdl véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
szilksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokbanakiviteltél fliggen 220V,

240V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelthasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevOszolgalattdl kaphat.

Abiztonsag megndvelése érdekében

célszerii egy legfeljebb 30 mA

hibaaram-kapcsolét hasznalni. Ezt a

hibaaram kapcsolét minden

hasznalat elott kiilon ellenorizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek
nem Nagy-Britanniaban kerlilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy hlizasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

A csatlakozd vezeték
megrongalddasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F
kivitelnek megfeleld hosszabbitd kabelt
szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutatd
elolvasdsanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Viseljen véddkesztylit

Mozgasirany

Areakcid iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

<Jo=m = - oF
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Jel Magyarazat Rendeltetésszerii hasznalat

Tilos tevékenység Akésziilék a bokrok alatt, lejtokon és széleken torténd fii- és
>< gyomnyirasra szolgal (25 cm magassagtol kezdve), ahol

- ezekhez egy flinyirogéppel nem lehet hozzaférni.

ek Hallhato z2j Arendeltetésszeri hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti

Tartozékok/pétalkatrészek kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiré ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Cikkszam
3600... HA58.. HA59.. HA5 2. HA5 3.. HA54.. HA55..
Névleges
teljesitményfelvétel W 400 400 450 450 550 550
Uresjarati fordulatszam perc! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Vago rendszer automatikus automatikus automatikus automatikus automatikus automatikus
Beallithat6 fogantyu ° ° ° ° ° )
Kerekek - ° - ° - °
Végohuzal atmérd mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Végasi atmérd cm 24 24 27 27 30 30
A huzaltekercs kapacitasa m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Erintésvédelmi osztaly o]/1 [O/1 o]/1 o/ Ooj/1 [O]/11
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
megfelelden keriiltek meghatarozasra. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 73 73 74
Hangteljesitményszint dB(A) 93 93 94
Bizonytalansag, K dB =1,0 =1,0 =2,0

Viseljen fiilvédot!

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) ésa kK
szoras az EN 50636-2-91 értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Szérés, K m/s? =15 =15 =2,0
Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok” leirt

termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:

2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t4l: 2014/30/EU,

2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok

mddositasaiban leirt idevagé eldirdsoknak és megfelel a

kovetkezd szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-91,

EN 50581.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 94 94 96
Akonformitas megallapitdsi eljaras leirasa a VI fliggelékben

talalhato.

Termék kategoria: 33
Megnevezett vizsgalohely:

!

A tevékenység célja bra Oldal

TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Szallitmany tartalma 1 189
A miiszaki dokumentaciéja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Afogantyl bedllitasa 2 189
kovetkez6 helyen talalhato: A .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Avédtbura felszerelése e 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Kerekek felszerelése 4 191
Henk Becker Helmut Heinzelmann P .
Executive Vice President Head of Product Certification Ahosszabbito kabel felszerelése 5 191
Engineering PT/ECS Be-/kikapcsolés 6 192
frC = _ . j(, Munkavégzési tanacsok
f’/"“ ¢ —Ld*— [. V H/{ — A munkavégzési magassag
X beallitisa 7 192
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY Gyepnyiras/gyepszegély-nyiras
Stuttgart, 01.01.2017 atkapcsolas 8 192
Ty . Avagohuzaltekercs | é 1
Felszerelés és iizemeltetés vagohuzaltekercs eszerelése 9 %
» Ha a véddbura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar ﬁuhzizltﬂ;zlrtcesﬁirese a 10 193
nem szabad leszerelni.
» Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a Huzaltekercs kicserélése 1 194
dugaszoléaljzathoz, amig az nincs teljesen A huzaltekercs behelyezése a
dsszeszerelve. tekercs fedelébe 12-13 194
» Avagodhuzal a fiiszegély-nyiré kikapcsolasa utan még Karbantartds. tisztits és trolds 14 195

néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré
ismételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a Tartozék kivalasztasa 15 195
motor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utana
berendezést.

» Tavolitsa el a ratapado fiivet a tekercs fedelérél, haa
huzalt vagy a tekercset kicseréli.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a
vagasi eredmény eltérd lehet.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a véddburkolat
rogzitdcsavarjanak szoros illeszkedését.

» Avagéhuzal utanavezetése az orso leallasakor
(amikor a ki-/bekapcsolot elengedik) automatikusan
végrehajtasra keriil; egy tul hosszii huzal mindig
levagasra keriil, amikor a kerti kisgépet ismét
elinditjak.

F016181619](22.9.16) Bosch Power Tools
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Hibakeresés
o ac.
A
Probléma Lehetséges ok

A fliszegély-nyiréd nem miikodik

Halozati fesziiltség hianyzik

—

Magyar | 109

Elharitas modja

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszold aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

Afliszegély-nyird csak megszakitasokkal A hosszabbitd kabel megrongalodott

miikadik

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalédott, cserélje ki
Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép belsé vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép tul van terhelve Afli tdl magas

Tobb fokozathan vagjon

Akerti kisgép nem vag

Avagoelemek tul rovidek/eltortek

Ellendrizze a tekercset és sziikség
esetén cserélje ki.

Avagéhuzal nem keriil utanvezetésre

Ahuzaltekercs lires

Cserélje ki a huzaltekercset

Avagohuzal belegabalyodott a

tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Avagohuzal elszakad
tekercsbe

Avagohuzal belegabalyodott a

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a
flivet, keriilje el a kovek, falak és mas
szilard targyak megérintését.
Rendszeresen vezesse utan a
vagohuzalt, hogy a teljes vagasi atmérot
kihasznalja.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan taldlhaté 10-

jegyli megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a

csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell jrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gy(jteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun

B cocTaB akcnnyaraymoHHbIX JOKYMEHTOB,
NPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM [N NPOMYKLUK, MOTYT
BXO[MTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO SKCMyaTalnK, a TakxKe
NPUNOXKEHHS.

WHhopmaLua o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPXKHUTCA
B NPUNOXKEHUU.

MHhopmaLua 0 CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA yKasaHa Ha Kopnyce
U3OENUA W B IPUNIOKEHNH.

[laTa M3roToBNEeHMA yKasaHa Ha NnocnenHen CTpaxuLe
obnox«u PykosozcTsa.

KoHTaKTHaA MH(OPMALIMA OTHOCHTENBHO MMMIOPTEPA
COAEPXKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3penus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu no UCTEUEHHH 5 NET XPaHEHHA C faTbl
uarotosnexus 6e3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKM (aaTy
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MNepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U OLIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu1 nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK
NOBPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHUHU ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca U3aenuna

- He UCMoMb30BaTh C NePebUTLIM UMM OTONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA
noxas (B pacnbinaemoii Boge)

~ He BK/IOYaTb NPU NonafaHuy BoAbl B kopnyc

~ He Ucnonb3oBatb NP1 CUNbHOM UCKPEHWK

— He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMIH

- NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEeX[EeH Kopnyc u3penus

Tun 1 nepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyXHMBaHHA

PekomeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne

KaX[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHDBIX
Temneparyp 1 BO3AeNCTBUA COMHEUHbIX Nyueit

~ Npy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He fonyckaeTca

- nopapobHble TpeHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTteropuuecku He ONYCKaeTcA NafieHue 1 nobble
MexaHWuecKu1e BO3AEeNCTBHA Ha yNaKoBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

—

— NpM pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
Noboro BUAA TEXHWKK, PabOTaIOLIEH MO NPUHLMNY 3aKMMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no 6e3onacHocTH

Buumanue! BuumarenbHo
NpouuTanTe CneayloLMe yKasaHus.
O3HaKoMbTecCb C IneMeHTaMH
ynpaBneHus U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTPyMeHTa. CoxpaHaiTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
JanbHeHLLero MCnonb30BaHHA.

MoAacHeHHe NUKTOrpamm
Obulee ykasaH1e Ha Hanuune
OMacHOCTH.

. [MpounTanTe pyKoBOACTBO NO

aKcnnyarauuu.
Cnepute 3a 7€M, UTODDI
é oTbpacbiBaemble paboTatoLien
MaLLWHOMW NPEAMETbI He
TPaBMUPOBANK HAXOALLMXCS
BONM3K ntofen.
MpenynpexaeHue:
BbinepxuBaite besonacHoe
PacCTOAHME [10 Ca[I0BOr0
WHCTPYMEHTA, KOr/Ja OH
paboTaer.

BblikntouaiTe TpUMMEP U
BbITACKMBAMTE LUTENCENbHYIO
BMNKY W3 PO3ETKM Nnepef
M3MeHEHUeM HaCTPOEK Ha

TPUMMEPE UMK €r0 OUNUCTKOM,
eCNY 3anyTancs WHYpP NUTaHWA UK
ecnv BaM Hy)HO 0CTaBWTb TPUMMEP
6e3 NpucMoTpa AaXe Ha KOPOTKOE
Bpems. He gonyckaite nonagaHua
LUHYpa NoA NecKy.
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2\ 0bs3atenbHO HaJeBawnTe
CPeACTBa 3aLLWTbl OPraHoB

CNnyXa " 3allUTHbIE OUKH.

% He pabotaiTe B 4OXAb U HE
% OCTaBNAMTE TPUMMEP B AOX[b

Ha ynuue.

Dy, A\
)@l

Cnenute 3a TeM, UT0DbI UyXEPOAHBIE
npeameTtbl, OTNETaKLLME OT TPUMMEPA,
HEe TPAaBMUPOBANK HAXOAALIMXCA
nobn13ocTv noaen.
MpenynpexaeHve: BoloepxuBanTe
be3onacHoe paccTosiH1e 40 CaAoBOro
WHCTPYMEHTA, KOraa oH paboTaer.

JKcnnyarauua

» 3TOT CaloBbIM MHCTPYMEHT He
NpeaHa3HaueH AnA UCNoNb30BaHUA
n1uamu (BKnouasa aeten) ¢
OrPaHUUYEHHBIMW NMCUXUUECKUMU UNH
CEHCOPHbIMU CMIOCOBHOCTAMM, C
HapYLIEHUAMMU NCUXUUECKOTO
3[10POBbA, a TaKXKe C HeJ0CTaTOUHbIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYAA
CNnyyau, Koraa akcnnyatauua
OCYLLECTBNAETCA TAKUMHU TULLAMK N0,
HabntojeHWeM OTBETCTBEHHOTIO 33 UX
be3onacHocTb nubo nocne
NonyuyeHnsa OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30macHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCUTENBHO
aKcnnyartawluu JaHHOTo CafloBOro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneauTb, uTobb
QIETW HE Urpanu ¢ CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

209!
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» Hukoraa He no3BonanTe
Nonb30BaTbCA TPUMMEPOM AETAM
WNK NTMLLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM
yKa3aHWAMK. HauuoHanbHble
NpeanucaHusa MOryT OrpaHUuUBaTh
BO3pacT oneparopa. Ecnu Bol He
nonb3yetecb TPUMMEPOM, XPaHWUTE

€ro B HeAOCTYNHOM AnA [ieTen mecTe.

» Hukorpa He pabotamTe ¢
TPUMMEPOM, ECNIU OTCYTCTBYIOT UK
NOBPEXAEHbI KPbILLKK UK
3alLWTHble NPUCNocobneHns unu
€CM OHW HeNpaBUbHO
YCTaHOBNEHbI.

» [lepen Hauanom paboTbl NpoBepaAnTe
LHYP AW YANUHWTENb HA NpeaMeT
NOBPEXOEHUM U HANWUKE NPU3HAKOB
ctapeHus. [py NoBpeXaeHUH LHYpa
NUTaHKUs BO BpemaA paboTbl
HEMe[/IeHHO BbiTaLLuTe
LUTENCENbHYI0 BUMKY U3 po3eTkn. HE
MPUKACAUTECDH K LLHYPY, NMOKA
LUTENCENbHAA BUNKA ELLIE
BCTABINEHA B PO3ETKY. He
paboTalnTe C TPUMMEPOM, ECNU LUHYP
NOBPEXIEH UMW U3HOCUNCA.

» [1p1 HEObX0AUMOCTH 3aMeHbI LLIHYPa
NWUTaHWA obpalanTech BO U3bexaHue
OMacHOCTH K NPOU3BOAMUTEN!IO, B
aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MaCTePCKYI0 NPOM3BOAUTENS UNU K
KBANUULIMPOBAHHOMY
cnewuanucry.

» [lepXXuTe yANUHUTENb BAANM OT
PeXyLiuX 3NeMeHToB.

» [lepen Hauanom paboTbl M nocne
yfapa npoBepbTe CafoBbIk
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT U3HOCa U
NOBPEXAEHUM U NPKU HEODXOAUMOCTH
OTAAWTE €ro B PEMOHT.

—
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»He I'I0ﬂb3yl‘/'ITer CaoBbIM
MHCTPYMEHTOM, €CNKA Bbl yCTtanu unu
60ﬂbeI, UNU HaxoauTecb nog
ﬂeﬁCTBMEM CMUPTHbIX HANUTKOB,
HAPKOTUUYECKUX CPEACTB NN
MeOUKAMEHTOB.

» HapeBawTe A/iMHHbIE, TPOYHblE
LUTaHbI, NPOYHY0 0DYBb M PyKaBULIbl.
He HapeBalTe cBoboAHYI0 omexay,
YKPALLEHHUA, KOPOTKME LUTAHbI,
CaHAanuu 1 He pabotante bes obysy.
Urobbl BONOCHI HE 3anyTanuch B
ABWXYLLUMXCA AeTansx,
NOABA3bIBAHTE WX BbllLE YPOBHA
nneu.

» [pu 0b6cnyxMBaHUM CagoBOro
MHCTPYMEeHTa HafieBanTe
3aLYMTHDbIE OUKH M HAYLLIHUKH.

» Bceraa coxpaHanTe ycTonunBoe
NonoXexHue v paBHoBecue. He
nepeHanpsAranTeco.

» H1KOraa He Nonb3yMTeCh
TPUMMEPOM, ECNK NOBNM30CTH
HaXOAATCA Apyrue Noau, B
0CODEHHOCTH IETU, UMW AOMALLIHKE
XUBOTHbIE.

» Onepartop Wn1 Nonb3oBaTenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE CMyuau
W yLiepd, HaHECEHHbI APYTUM
NYLaM UK UX UMYLLECTBY.

» [Tpexnae ueM NPUKOCHYTLCA K
BpaLlatoLLenca necke, NoaoXaure,
NOKa OHa NOJTHOCTbIO He
0CTaHOBWTCA. Jlecka NpofomKkaet
BpalLaTbCA HEKOTOPOE BPeMA nocne
BbIKMIOUEHWA TPUMMEPA U MOXKET
NPWYMHWUTb TENECHbIE NOBPEXAEHHA.

» PaboTaliTe TonbKo Np1 AHEBHOM
OCBELLEHUH UMK XOPOLLIEM
WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHHH.

—

» He paboraite ¢ TpuMmepom npu
NNOXWX NOTOAHbIX YCNOBUAX, B
YaCTHOCTH, Koraa cobupaetcs rposa.

» \cnonb3oBaHKe TpUMMepa Ha
BMAXXHOW TPABE CHUXAeT
3thheKTUBHOCTb PaboTh.

» [lepen TpaHCNOPTUPOBKOM
TPUMMEpa OT MecTa/K MecTy paboTbl
BbIK/OUanTe ero.

» BkntouanTe TpUMMeEp TONMbKO TOrAa,
Korza pyK1 1 HOrW byyT HaxoauUTbCS
Ha JOCTaTOYHOM PACCTOAHMMU OT
BpaLLALLENCS NECKH.

» He noacraBnanTe pyKu v HOTK nop
BpaLLAOLLYtOCA NECKY.

» Hukorga He ucnonbaynte
MeTanIMuecK1e pexyLime SNeMeHTbl
ANA 3T0ro TpUMMepa.

» PerynapHo npoBepsm1Te TPUMMEp U
BbINOMHANTE PaboTbl N0 ero
TEX0DCNYKNUBAHHIO.

» OTaaBanTe TPUMMEP B PEMOHT
TONbKO B aBTOPU3UPOBaAHHbIE
CepBUCHbIe MacTepCKHe.

» [10CTOAHHO CNeaunTe 3a UNCTOTOM
BEHTUNALIMOHHDIX LNULEB.

» beperntecb TpaBM OT BCTaB/IEHHOIO
HOXa, KOTOPbIW PEXeT Necky no
anuue. Mocne 3anpasku/
NOATArMBaHMA NECKK 00A3aTeNbHO
nepeBepHUTE TPUMMED B
ropu3oHTanbHoe pabouee
NONOXeHWe, NPEeX[e UeM BKKUaTb
ero.

» BbikntoualTe caioBbIM MHCTPYMEHT 1
BbITACKMBAWTE LLTENCENbHYO BUNKY
U3 PO3eTKH:

- Bcerga nepep teM, Kak 0CTaBUTb
CafloBbI MHCTPYMEHT be3
npucMoTpa

- nepen Tem, Kak MEHATb KaTyLLKY

F016181619((22.9.16)
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- nepen OUNCTKOW Unu paboTamu Ha
TpUMMepe

» [locne oKoHUYaHWA paboTbl
BbITAaCKMBAMTE LITENCENbHYIO BUNKY
U3 PO3ETKU M NPOBEPANTE CaLI0BbIN
WHCTPYMEHT Ha npeamert
NOBPEXIEHWUH.

» XpaHuTe Cai0BbIA MHCTPYMEHT B
HaeXHOM, CYXOM U HEAOCTYMHOM
AnA neten mecte. He cTaBbTe Apyrue
npeameTbl Ha CafloBblM MHCTPYMEHT.

» [InA coxpaHeHus be3onacHoCTyH
MEHAWTE U3HOLLIEHHbIE UMK
NOBPEXAEHHbIE UaCTH.

» [1nA 3aMeHbl UCMONb3YHTe
OPUIr1HaNbHblE 3anacHble YacTu
tu1pmbl Bosch.

» Hukorpga He BKniouanTe capoBblH
MHCTPYMEHT 6€3 MOHTUPOBAHHbIX
COOTBETCTBYIOLIUX AeTanen.

nekTpobe3onacHocTb

» Buumanue! lepea npoBepeHnem
paboT no TexHuuecKkomy
00cny)XXMBaHHIO UK OUHCTKE,
BbIKNIOYaHTe Caf0BbIH
MHCTPYMEHT U BbITATMBaNTE
WITENcenbHy0 BUNKY U3 PO3ETKH.
11 onepauumn Heobxogumo
NPoAenbIBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, eCnu ceTeBoi Kabenb
NOBPEXAEH, Nepepe3aH Unu
3anyrancs.

» [ocne BbIKNIOUEHNA TPUMMEPA
necka ele HeCKONbKo CeKyHA,
NPoAoNXaeT BpalyaTbCA.

» OctopoxHo! He npukacaiTecb kK
BpalLaloLenca necke.

U3 coobpaxeHuni besonacHocTv Balu

Cafl0BbIA UHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYHO

U30NALMIO U HE HYXKAaeTCa B

—
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3a3emneHun. Pabouee HanpsxeHune
cocTanaer 230 B ~, 50 I'y (gnAa ctpaH,
He Bxopawmnx B EC: 220 Bunn 240B B
3aBMCUMOCTM OT UCMONHEHHA).
Mcnonb3ymnTe TONbKO pa3peLleHHbI
kabenb-yanuHutens. UHdopmaumio
MOXXHO MOMYYMTb B aBTOPU3MPOBAHHOWM
CEepBUCHOW MACTEPCKOM.

[na noBbilweHHa 6e3o0nacHOCTH
pekoMeHAyeTcA UCNOoNb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOUEHHSA
(¥30), cpabarbiBatowee npu Makc.
30 mA. Y30 cneayet npoBepATb
nepepa KaXxablM UCNONb30BaHHEM
annapara.

YkasaHue ana npoayKToB 3a
npeaenamu Benukobpuranuu:
BHUMAHME: B nHTepecax Baluen
be3onacHoCTH HE0DXOAMMO COEIMHHUTD
LITEKEP Ca0BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuuutenem.
CoennHuTenbHan MydTa Kabens-
YANMHUTENA AOMKHA ObITb 3allMLLEHa
OT BOAAHbIX OPbI3r, cAenaHa 13 peauHbl
WNW NOKPbITa peanHon. Kabenb-
YA/TMHUTENb AIOMKEH UCMONb30BAThCA C
npucnocobneHnem anga pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXKEHHA.

LLIHyp Heobxoaumo perynsapHo
NPOBEPATb HA HaNMUKe NPU3HAKOB
NOBPEXAEHHUA, EI0 MOXKHO
MCNONb30BaTb TONbKO B be3ynpeuHom
COCTOAHWH.

[oBpeXAEHHbIN CETEBO LLIHYP
pa3peLlaeTca PEMOHTUPOBATD TOMbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOM MACTEPCKOW
Bosch.

Pa3peluaeTca Ucnonb3oBatb TONbKO

kabenu-yanuuutenu tunaHO5VV-F nnu
HO5RN-F.
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CnegytoLure CUMBONbI MOMOTYT BaM Npy uTeHWM U BbIKtOueHHe
MOHMMaHUK PYKOBOACTBA MO 3KCM/TyaTaLuu. 3anoMHHTE O

CMMBOMbI M MX 3HaueHue. paBUnbHas MHTEPPETaLUs
CMMBO/IOB NOMOXET BaM npaBwrnbHee 1 HapiexHee paboTatb ¢
Cafi0BbIM UHCTPYMEHTOM.

3anpeLyeHHoe AencTB1E
X

m HapeBa#Te 3aLLMTHbIE PyKaBHLbl CLICK! CnblwKMbIF 3BYK

Mp1HaaNeXHOCTH/3anuacTu

J PaspelueHHoe feicTene

o O

/‘ HanpaeneHue aBrxeHuA

lpuMeHeHne No Ha3HAUEeHHUIo

HanpagneHue peakiyuy INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA CPe3aHuA TpaBbl 1
ﬁ COPHAKOB (BbICOTOM A0 25 CM) nof, KyCTamu, a TakKe Ha

CKNoHax 1 nop KpaaMu, Kyaa He OCTaeT ra30HOKOCHIIKa.

Mcnonb3oBaHKe No Ha3HauYeHHI0 PacnpoOCTPaHAETCA Ha
TEMNepaTypy okpyxatoLein cpeabl ot 0 °C go 40 °C.

Bec

BxknioueHue

TexHHueckue fAaHHble

Tpummep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

ToBapHbiit NO

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..

HomuHanbHas

noTpebnaemas MOLHOCTb Br 400 400 450 450 550 550

Uncno obopotos

XOMOCTOro XoAa MuH 12000 12000 10500 10500 9500 9500

PexyLaa cuctema asToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar-
1ueckan nueckas nueckan nueckan nueckan 1ueckan

MNepectaBnaemas

pyKoATka ° ° ° ° ° °

Konecuku - ° - ® - [

[lnameTp pexyLien necku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

LlInp1Ha 3axBaTa cM 24 24 27 27 30 30

EMKOCTb KaTyLuKu M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Bec cornacHo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Knacc 3atuutbl [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ o)/ [O]/11

CepuitHblit HOMep CM. 3aBOZICKYI0 TabnMuKky CafloBOro MHCTPYMEHTa

MapameTpbl ykasaHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HaUEHUAX HANPAKEHNA, @ TAKXKE B CIELMBUUECKOM 1A CTPaHbI
MCMONMHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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3HaueHuA 3ByKOBOW 3MUCCUMW ONpeaeneHbl B COOTBETCTBMM C 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LUIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNeHUA nb6(A) 73 73 74
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 93 93 94
norpeLHocTb K nb =1,0 =1,0 =2,0
OpeBaiiTe HayWHHUKK!
O6wan BUbpaLua a, (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpasneHuit) u
norpetHocTs K B cootetcTBuu ¢ EN 50636-2-91:
Bvbpauua a, m/c? =45 5,0 6,5
norpewHocTb K m/c2 1,5 1,5 2,0
3anaBneHue o cootBetctBUM (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Mbl 3aABNAEM NOZ HaLLy eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONWCaHHbIN B pasaene «TeXHUUeckue AaHHbIe» NPOaYKT
OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLMM NMONOXKEHUAM [JUPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HauuHas ¢
20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/CE,
BK/IOUAA UX U3MEHEHHA, a TAKXKe CNeAYIoLMM HOpMaM:
EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBO
MOLLHOCTH: nb(A) 94 94 96
Mpovenypa oLeHK1 COOTBETCTBUA COTMACcHO NpUnoxexus V1.
Kateropwua npoaykta: 33 MoHTax 1 akcnnyartauus

YKa3aHHbIA UCNbITATENbHbIA NYHKT:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHnueckas aokymenTtauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Mocne MoHTaXa 3alUTHO#H KPbILWKK AEMOHTUPOBATb
ee 3anpeluaetca.

» He BKniouaiTe cafi0BbIA MHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKa
OH He byAieT NONHOCTbIO MOHTHPOBAH.

» lMocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NleCKa eLue
npoAonKaeT BpalaTbcA HeCKONbKo cekyHA. Mpexpe
YyeM NOBTOPHO BKNIOYHTb TDUMMeEP, NOA0XKAUTE, NOKa
ABuraTenb/necKa MONHOCTbIO HEe OCTAHOBATCA.

» Henb3A BbIKNIOYaTb M BKNIOYaTh HHCTPYMEHT Ge3
NPOMEXyTOUHOro nepepbisa.

» Mpu 3ameHe Neck1 MK KaTyLWKK YAANAATe CKONNeHus
TPaBbl C KPbILKH KaTYLIKH.

» PekomeHAayeTcA HCMONb30BaTh paspeLueHHble
pexyuue anemenTbl Bosch. Mpu ucnonb3osanun
APYruX pexyLynx SNeMeHTOB pe3ynbTar pe3aHus
MOXXET OTNIMYATbCA.

» Mepenncnonb3oBaHHeM NPOBEPbLTE NPOUHYIO NOCAAKY
KPeneXHoro BUHTA 3alyUTHOrO KOXYyXa.

» MMopaua necku BbINOMHACTCA KaXAbIH pa3 npn
0CTaHOBKe WnUHAeNs (BbIKNIOUaTeNb OTNYLEH);
M3NULIEK NECKH 0TPe3aeTcA NPH BKMIOUEHHHU CafioBOro
MHCTPYMEHTa.
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[elictBue PucyHok  CrpaHuua [elictBue PucyHok  CrpaHuua
KomnnekT noctaBku 1 189 [leMOHTaX KaTyLUKK. 9 193
Hactpolika pyKoaTku 2 189 HamartbiBaHue pexyLuen necku
MoHTax 3aLUMTHOM KPbILLIKKM 3 190 Ha KaTyuuKy &Y 193
MoHTax KonecukoB 4 191 Samena karywkn 11 194
MowTax kabens-yanuuutens 5 191 i;l;[‘u?;'(a KATYLIKA B Kpolluky 12-13 194
BknioueHue/BbiKMtoueHHe 6 192 TexoBCnyXuBaHME, 0UNCTKE
YKasaHus no pabote XpaHeHue 14 195
Hactpoiika pabouet Bbicotsl 7 192 BbiGOp NPUHALNEXHOCTE 15 195
N3meHeHue pexnuma
nofpe3aHna Kpaes 8 192

Mouck HeHCI'IpaBHOCTEﬁ

Mpobnema

Tpummep He paboTaet

Bo3moxxHasa npuunHa

OTCyTCTBYET NUTaHKe

YctpaHeHue

MpoBepbTe W BKNKOUMTE

HeucnpaBHa po3eTka

Bocnonbayitech Apyrow WwWrencenbHom
pO3eTKOM

MoBpexpeH kabenb-yaAnuHuTENb

MpoBepbTe Kabenb-yAnuHUTENb U
3aMeHHTe ero B CNyuae NOBPEeXAeHNsA

Tpummep pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexnaeH Kabenb-yanuHUTENb

MpoBepbTe Kabenb-yAnMHUTENb U
3aMEHWTE ero B CNyuae NOBPEXAEHUS

Obparutech B CEPBMCHYIO MacTepCKyto

MoBpexpeHa BHYTPEHHsAA NPOBOAKa
Ca/I0BOTO MHCTPYMEHTa

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyto

Meperpy3aka CafioBOro MHCTPYMEHTa

Bbicokas Tpasa

CTpuruTe cTyneHuaro

Cafi0BbI MHCTPYMEHT He pexeT

Necka cnuLKoM KopoTkas/obopBanach

[poBepbTe KaTylwKy 1 npu
HeobX0AMMOCTH 3aMEHUTE ee

Ilecka He nopaetca

Karywwka nycTas

3aMeHHTe KaTyLKy

Mecka 3anyTanach B KaTyluke

lpoBepbTe KaTyLwKy 1 Npu
HeobXoMMOCTH 3aMeHUTe ee

lecka npogonmxaeT pBaTbcs

Necka 3anyTanaco B KatyLUke

TMpoBepbTe KaTyLKy 1 Npu
HeobXoMMOCTH 3aMeHUTe ee

HenpasunbHoe obpaliieHue ¢
TPUMMEPOM

Cpe3aliTe TpaBy TONbKO KOHUUKOM
Necku; u3berante KOHTaKTa C KAMHAMM,
CTEHaMK U APYrMMU TBEPAbIMU
npeaMeTamu. PerynapHo nogtarueaiTe
NEcKy, uTobbl UCNONb30BaTh BECH
QIMaMeTp pesaHus.

F016181619](22.9.16)
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CepBucH KOHCYyNnbTHpPOBaHHWe Ha
npeamet UCnonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

www.hbosch-garden.com

Ipy Bcex AOMONHUTENbHbIX BONPOCAX U 3aka3e 3anuactei,
noxanyncra, 0ba3arenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIM
TOBApHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
CaJl0BOr0 UHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
apaHTUiHOE 0BCNyKMBAHWE W PEMOHT 3IEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobnioaeHreM TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHbIX MK aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHbIX
LieHTpax «Pobept Bouuy.

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCNyaTalyu, MOXET NPUBECTH K
yuwepby ana Balwero 300poBbs. M3rotoBneHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPagaKTHOM NPOAYKLMH
npecnenyeTca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccus

YNOnHOMOUEHHas U3roToOBUTENEM OPraH13auua:

000 «Pobeprt bowu»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHy!o M akTyanbHyt0 MHAHOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEePBMCHBIX LLEHTPOB 1 NPUEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MNONYyUnTb:

- Ha odMuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

—
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KasaxcraH

TOO «Pobept bolwu»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauus

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI,
NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha
9KOMOTMUECKU UACTYHO PeKynepaLmio OTXOL0B.
He BbibpacbiBaliTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B cootBeTCcTBUM C €BpPONENCKOM
avpekTrBon 2012/19/EU 0b
0TPaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKHX U
3M1EKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NpeTBOPEHNEM B HALlMOHaNbHOE
3aKOHO[ATENbCTBO OTCYXKUBLLME
3NEKTPUUECKUE U ANEKTPOHHDBIE NPUBOPbI M
MHCTPYMEHTbI HYXHO coBUpaTh OTAENBHO U CAaBaTb Ha
9KOMOTMUECKN YMCTYIO PeKynepaumio.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TexHiKu be3neku

YBara! YBaXKHO npouHTanTe HACTYMHi
BKa3iBku. O3HaoMTeCA 3
enemeHTaMM ynpaBniHHA i
npaBMNamMHU KOPUCTYBaHHA Cafi0BHUM
iHcTpyMeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA HElO.
MoAacHeHHsA wopo cumBoniB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

ekcnnyarauii.

Cnigxy#HTe 3a TUM, 10D
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLO
BIANITAOTb NPU BUAYBAHHI
NOBITPA, HE TPABMYBa/ NOAEN
nobnuay.

<) [lonepemxeHHs:

BT Dorpumyitreca 6eaneuroi
BifiCTaHi 10 CafjoBOro
IHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaLOE.

.=~ ) BuMuKanTe Tpumep Ta

[==]| BuTAraiiTe WTencenb3 po3eTky,
AKLLLO0 Bu xouete

nepeHanalTysaru abo
OYMCTMTH KOTO, AKLLO

3annyTaBCA WHYP XWUBNEHHA abo AKLLO

Bv 3anuwwaere Tpumep be3 Harnaay

HaBITb Ha KOPOTKWI NPOMIXKOK uacy.

He ponyckaiTe noTpannsaHHA WHypa

XHUBNEHHA Nig Nicky.

BasranTe HaBYLHWKK | 3aXMCHI

N\
‘Uﬁ OKYNIAPU.

@l] [MpoumnTanTe L0 IHCTPYKLIO 3

—

% He npautonTe nig aowiem i He
% 3aM1LLIanTe TPUMEP Mif yac

A0LLY HaZBOPI.

Oy, A7\
)@l

CningkyuTe 3a TUMm, LoD uyxopiaHi Tina,
LLIO BiANITalOTb, HE TPAaBMYBa/u N0Aew
nobnuay.

MonepemkeHHa: [loTpumymnTeca

be3neuHoi BiacTaHi 4O CaAoBOro

IHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaLIoE.

Exkcnnyarauis

» Llen cafoBUW IHCTPYMEHT He
NPW3HAUEHWH ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnoualouu aiten) 3
0bMEXEHUMHU NCUXIYHUMMU,
uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMM
3[1aTHOCTAMM ab0o HeaoCTaTHIM
[0CBifOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie 103BONAETLCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Wwo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKH
LLIOA0 TOTO, AK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxinHo cnocTepirati 3a AjitbMH,
1106 NepeKoHaTUCA, L0 BOHW HE
rpatoTb 3 CafjlOBUM iHCTPYMEHTOM.

» B )xoHOMY pasi He 403BoNsAMTE
KOPUCTYBATUCA TPUMEPOM AITAM |
ocobam, LL|0 He 3HaNOMi 3 LIMMK
IHCTPYKLiAMK. HauioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMeXyBaTh 1ONYCTUMMUI BiK
KopucTyBaua. AKLL0 By neBHUM uac
He NpaLlETe 3 TPUMEPOM,

209!
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3bepira1Te MOro B HEMOCTYMHOMY [1S
AiTen micu.

» Hikonu He npato1Te 3 TPUMEPOM,
AKLLO BiACYTHI D0 NOLIKOAXKEHI
KPMLLKK abo 3axMCHi npucTpoi, abo
IKLLLO BOHU HEeMpaBUNbHO
BCTAHOB/IEHI.

» [lepen nouatkom poboTu
nepeBipANTE LIHYP XUBNEHHSA abo
NOAOBXYBay Ha NpeaMeT
NOLLKOMXEHD | HAABHICTb 03HAK
CTapiHHA. Y BUNaAKY NOLIKOMKEHHS
LIHYpa nif yac poboTh HeranHo
BUTATHITb LUTENCeNb i3 po3eTku. HE
TOPKAWTECA [10 LLIHYPA, NOKK
LUTEMCENDb WE BCTPOMITEHWUX B
PO3ETKY. He npautonte 3
TPUMEPOM, AKLLO LIHYP
NOLIKOMKEHWH abo 3HOCHKBCA.

» 3 METO0 YHUKHEHHA Hebe3neku npu
3aMiHi LWHYpPa XXUBNEHHA 3BEPHITLCA
[0 BUPObHHMKa, B aBTOPM30BaHY
CEepBICHY MANCTEPHIO BUPODHKKa abo
[0 KBanichikoBaHOro haxisus.

» TpumaiTe noaoBXXyBay nogani Big
pi3anbHUX eNneMeHTiB.

» [epen nouatkom poboTtu Ta micna
yaapy nepe.ipTe CaoBui
iIHCTPYMEHT Ha NPeAMET 3HOLIEHHS |
MOLWIKOMKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BifanTe MOro y PEMOHT.

» He KopucTyHTECA CaloBUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO B1 cTOMNeHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA nif Aicto
CMUPTHUX HAMOIB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» OpAranTe JOBri, MiLHI LUTAHK, MiljHE
B3YTTA Ta pyKaBuLi. He ogsrante
NPOCTOPUK OAAT, NPUKPACK, KOPOTKI
LITAHK, CaHAANI | He NpaLonTe

—

YKpaiHcbka | 119

bocoHix. LLlob Bonoccs He
3annyTanoca B PyXoMu1X JeTanax,
3aB’A3YMTE MOro BULLE PiBHA NNEUEN.

» [pu 06cnyroByBaHHi cagoBoro
iHCTPYMEHTY opiAraiiTe 3aXMcCHi
OKYNAPH Ta HABYLLIHHUKH.

» 3aBxau 3bepirante CTinKe
NONOXeHHs | piBHoBary. He
nepeHanpyxy1rechb.

» HiKkonu He KOpUCTyrTECA TPUMEPOM,
KOn1 NobNKU3y 3HaX0AATLCA NOAM,
30KpemMafiitn, abo JoMaLLiHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHICTb
3a HEeLACHi BUMAAKH, TiNecHi
YLWKOMKEHHA IHLWKUX Noaen i
MNOLLKOMXEHHS UYy>KOro ManHa.

» [lepLu HiX TOpKaTUCA 40 NICKK, WO
obepraerbea, 3auekanTe, NOKK BOHa
MOBHICTIO He 3yNuUHUTLCA. [licna
BUMKHEHHS TpUMepa Nnicka Lie
NPOOOBXYE 0bepTaTuca i Moxe
NPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» [paLtonTe nuLe Npu AeHHOMY CBIT
abo npu nobpomy WTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npauyoiTe 3 TpMepom 3a
NOraHWX NOrofHMX yMOB, 30KpPeMa,
KONW 3bMpa€ETbCsA rpo3a.

» [1p1 BUKOPWCTaHHI TPUMEpa B
MOKPIW TpaBi KOro NPOAYKTUBHICTb
PObOTH 3MEHLLYETBLCA.

» [lepef nepeHeceHHAM TpuMepa 3/a0
MicLA poboTH BUMMKaMTE HOTO.

» BMHKanTe TpMMep nuLLe ToAi, KOnu
PYKHM M HOTM 3HAXOAUTUMYTbCA Ha
[OCTaTHIM BIACTaHI Bif NiCKHK, L0
obepTaeTbeA.

» He nifcoBynTe pyKu i HOTU Mif NiCKYy,
10 0bepTaETbCA.

Bosch Power Tools
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» Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE METANEBI
pi3anbHi eNleMeHTH ANA LUbOro
TpuUmepa.

» PerynapHo nepesipanTe TpUMep |
BWUKOHYMTE PObOTH 3 110ro
TE€X00CNYroByBaHHA.

» BingaBanTe TPMMEP Ha PEMOHT NinLLE
B aBTOPWU30BaHy CEPBICHY
MaUCTEPHIO.

» [1OCTiMHO CRifiKyWTe 3a TUM, LoD Yy
BEHTUNALLINHMX LLiNUHaX He byno
TpaBM.

» OcTepirantecs TpaBMm Bial
BCTaB/MIEHOr0 HOXa, LL|0 pi>Ke NicKy No
JOBXuHI. [Nicns
3anpaBneHHA/NiaTAryBaHHA Nicku
000B’A3KOBO NEPEBEPHITL TPUMEP B
rOpU30HTaNbHEe poboue NONOXKEHHS,
nepLU HiXk BMUKATH MOTO.

» BUMKKaWTe CaLOBUM IHCTPYMEHT i
BUTATaNTE LUTENCEND i3 PO3ETKU:

- 3aBXAM Nepeq TUM, AK 3aULLINTU
CafloBMM iIHCTPYMEHT be3 Harnaay

- nepeq TMM, AK MiHATH KOTYLLKY,

- nepen ounLLieHHsM abo poboTamu
Ha TPUMEPI

» [licns 3aKiHueHHA poboTH BUTAranTe
LUTENCENb i3 PO3ETKHM | NepeBipsamnTe
Ca[l0BWH IHCTPYMEHT Ha NpeamMeT
NOLUKOMKEHD.

» 3bepiranTe CafloBUH iHCTPYMEHT B
be3neuHomy, CyxoMmy i HeOCAKHOMY
[NA Aiten micui. He ctasTe iHWi
NpeaMeTH Ha Cal0BUH IHCTPYMEHT.

» 3 MipKyBaHb TeXHikK be3neku
MiHANMTE 3HOLLEHI abOo MOLLIKOAXEHI
JeTani.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI feTani
bynu Bip Bosch.

» Hikonu He BMUKaWTe capoBUH
iHCTPYMEHT 6e3 MOHTOBaHUX
BiANOBiAHMX AeTaneu.

EnektpuuHa be3neka

»YBara! lepep poboramu 3
TeXHiuHoro oocnyroByBaHHs abo
OUMLLEHHA BUMHKAHTE CaflOBUH
iHCTPYMEHT Ta BUTATY#HTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UHHHICTDb i AKLIO eneKTpoKkabenb
NOLKOAXEeHHUH, Haapi3aHui abo
3annyrtaBcA.

» [licna BAMKHEHHA TpUMepa nicka
ille aeKinbKa ceKyHa obepraerbcA.

» 06epexxHo - He TOpKaUTeca Ao
NiCKH, 10 0bepTaeTbeA.
3 MipKyBaHb TexHikn be3neku Batw
CaflOBMH IHCTPYMEHT MAE 3aXMCHY
i30nALito i He NOTPebye 3a3eMNeHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~,
50 I'y, (mns KpaiH, Lo He Hanexartb 10
€C, B3anexHocrTiBif BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopucToBy#TE NULLE
[103BONEHI NOMOBXYBaNbHi Kabeni.
IHbopMalLiito MOXXHA OTPUMATH B
aBTOPU30BaHWUM CEPBICHIA MAUCTEPHI.

3 meTol0 36inbleHHA be3neku
peKoOMeHAYETbCA KOPUCTYBaTHCA
3aXMCHUM aBTOMATOM MAKC. Ha

30 mA. Lle# 3axucHui aBTOMAT Chiif,
nepeBipATH nepea KOXHUM
KOPHUCTYBAHHAM.

BkasiBKa L0710 NPOAYKTIB, L0 bynu
KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:
YBAT A: 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
noTpibHo, Wb WTencenb cafoBoro
iIHCTPYMEHTY OYB 3’¢1HAHUM 3
NoA0BXYBaNbHUM Kabenem.
3’eaHyBanbHa MyTa
NOOBXYBaNbHOro kKabento NoBUHHa
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BYTH SaXLLEH i1 BORAHHX SPHIOK,

3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto. BpArafiTe saxcHi pyKagH
MopoBxyBanbHUi Kabenb Mae
BUKOPMCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

Min’enHyBanbHWK Kabenb Tpeba
PErynsipHO NePEBIPATH Ha NpeaMeT
MOLLKOKEHb; HOro [J03BONAETbCA

Hanpamok pyxy

Hanpsmok peakuii

BUKOPWUCTOBYBATH NTULLIE B Bara
be3noraHHOMY CTaHi.
..y - BMuKaHHA
[MolwKomKeHnn nig, €[HYBalTbHNHU
kabenb 403BONAETLCA pPEMOHTYBATH BumuKaHHA
NWLLe B aBTOPU30BAHIK MaUCTEPHI :
[losBoneHa gis

Bosch.

,D,O3B0ﬂFI€TbCFI KOPUCTYyBaTUCA NULLE
noaoBXXyBanbHUMH Kabenamu ™ny
HO5VV-F abo HO5RN-F. Bigy it

Mpunanas/3anyactuxu

3abopoHeHa pis

X S O=m -y

CumBonu 5o

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete "pH3HalIeHHFI npunapgy
UWTaTH Ta Wob 3p03yMiTH IHCTPYKLLiIO 3 eKcnnyarallii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONK Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AOMOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Be3neuHo KOPUCTYBATUCA CaJOBUM iHCTPYMEHTOM.

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHU ANs 3pi3yBaHHA TPaBH i
Oyp’AHY (3aBBULLKK 10 25 CM) Nifl KyLLaMK, @ TaKOX Ha
Kocoropax i nonig KpasAMu, Kyau He JOCTae ra3o0HOKOCapka.
BuKkopucTaHHA 3a NprU3HaueHHAM po3paxoBaHe Ha
TEMNepPaTypy 30BHiLIHbOro cepefoBuila Big 0 °C ao 40 °C.

TexHiuHi paHi
Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
ToBapHui HoMep
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Hom. cnoxwuBaHa
MOTYXHiCTb Br 400 400 450 450 550 550
Kinbkictb 0bepris
Ha xonoctomy xomy ~ Xaun.t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
PisanbHa cucrema aBTOMAaTMuUHe aBTOMATMUHE aBTOMATMUHE aBTOMATMUHE aBTOMAaTWUHe aBTOMATWUHe
PerynboBaHa
pyKosTKa [ ° ° ° )
Koniwara - o - o -
[liameTp nicku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[liameTp KpyroBoro
3axeary cM 24 24 27 27 30 30
EMHICTb KOTYLLKK M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

MapameTpu 3asHaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWWKX 3HAUEHHAX HAMPYTK, a TAKOX Y CNeundiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/UBI iHLi NapameTpu.
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Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Bara BignosigHo fo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knac saxucry [o]/1 [O]/11 [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11
CepiitHuit Homep [VMB. 3aBOACbKY TabNnuKy Ha CafoBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3asHaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWWKX 3HAUEHHAX HAMPYTK, a TAKOX Y CneuudiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/UBI iHLi NapameTpu.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNoBigHO A0 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A-3B2)KEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, AK npasuno,

CTaHOBWTb:

3BYKOBE HaBaHTaXeEHHS nb6(A) 73 73 74
3BYKOBA MOTYXHICTb nb(A) 93 93 94
noxubka K nb =1,0 =1,0 =2,0

Basraiite HaByLWIHUKHK!

CymapHa BibpaLjis a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) Ta

noxubka K BignosigHo ao EN 50636-2-91:

Bibpauis a, m/c? =45 =5,0 =6,5
noxvbka K m/c? =15 =1,5 =2,0

3asBa npo BignosigHictb C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Mw 3asBnAEMO nif Hawy ogHO0CODOBY BifNOBIAANbHICT, L0

ONnKUcaHWM Y po3aini «TeXHiuHi AaHi» NpoayKT BiANOBILaE yciM

BinNoBioHUM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaiouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC

BKHOUAKOUM iX 3MiHM, 2 TaKOX HACTyNHUM Hopmam: EN 60335-1,

EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3ByKOBa NOTYXHiCTb: nb(A) 94 94 96
lpoueaypa ouiHKKM BifNOBIAHOCTI 3rigHo 3 foaatkom VI.

Kateropisa npoaykTty: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
MpU3HAUEHHit LieHTp: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

TexHiuHa iokymeHTaLia (2006/42/EC, 2000/14/EC): f/ (= _ . /{'

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, {j;i “iC ‘_&e-‘c&)__ [. V . H/{ —

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MoHTax Ta eKcnnyartauif Dia ManioHok CropiHka
» TMicna MOHTaXxy 3aXMCHOT KPULUKH IeMOHTYBaTH ii He 06c¢Ar nocTaBKu 1 189
MOXHa.
. . . PerynioBaHHs pyKoATKK 2 189
» He BMuKaiiTe Caf0OBHil IHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH
He Byaie noBHicTIo 3ibpanui. MOoHTax 3aXMCHOI KPULLIKK 3 190
» MMicnAa BUMKHEHHA TPUMepa NicKa Le AeKinbKa CEeKYHA MoHTax KoniLaTok 4 191
obepraeTbcs. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TpUMeED,
3aueKaiite, NOKH ABHIYH/NiCKa He 3yNUHATbLCA. MoHTax NopoBXyBanbHOro
> He BMUKaiiTe 3aHATO WBHAKO NiCNA BUMAUKAHHA. kabenio 5 191
» Mig uac 3amiHu nicku abo kOTyWKKM BUAAnANTe BMUKaHHS/BUMUKAHHA 6 192
HaKOMHUYEHHSA TPaBH i3 KPULLIKH KOTYLUKH. BKasiskit oo poboTh
> PFKomeHnyeTbcu BH Kop;‘u‘:rosxsqm Ao3BoneHi Bosch HacTpoloBatHs pobouoi Bucot 7 192
nicku. [py BUKOPHCTaHHI iHWWOI NiCKK pe3ynbTaT
niapi3aHHA MoXe Bigpi3HATHCA. 3MiHa pexumy niapisaHHa kpaie 8 192
»> MMepen BHKOPUCTaHHAM NepeBipTe MiliHy NocaaKy [leMOHTaX KOTYLUKH 9 193
KPIiNMNbHOro rBHHTa 3aXMCHOTO KOXYXa.
HamotyBaHHA nicku Ha KoTywky 10 193

» Mopaua nicku 3AiHCHIOETLCA KOXKHOIO pa3y npu
3yNUHeHHi wnuHaens (BUMHKay BignyLweHui); 3aMmiHa KOTyLIKK 11 194
HaANMLLOK NiCKM BiApi3a€eTbcA NPH YyBiMKHeHi
CafioBOro iHCTPYMeHTa.

BCTPOMNAHHA KOTYLLKH B KPHULLIKY

KOTY KK 12-13 194
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,
OUMLLEHHS Ta 3bepiraHHs 14 195
Bubip npunaags 15 195
Mowyk HecnpaBHOCTEH
° - ac.
Cumntomu Moxxn1Ba np1MuMHa LLlo pobutu
Tp1Mep He npaute BifcyTHe XWBNEHHA lMepeBipTe i yBIMKHITb
HecnpaBHa po3eTka KopucTyiTeca iHLWO po3eTkoro
[MowKomKEeHNH NOLOBXKYBaNbHUIA MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi
Kabenb I0ro NOLLKOAXKEHHS
Tpumep npauioe 3 nepebosmu [MowKomKEHNH NOLOBXKYBaNbHUIA MNepesipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi
Kabenb I0r0 NOLKOAXKEHHS
3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO
[MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA 3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY
lepeBaHTaXXeHHA CafoBOro TpaBa 3aHaaTo BUCOKA 3pi3aiTe Tpasy LWapamu
iHCTPYMeHTY
Cafi0BH# IHCTPYMEHT He pixe Nicka 3aHafTo KOPOTKa/MopBanacs MepeBipTe KOTYLWKY i 33 NoTPEbM
3aMiHITb i
TNicka He po3mMOTYeTbCA KoTyLuka nopoxHs 3aMiHiTb KOTYLLKY
MNMicka 3annytanacs B KOTyLLi MepeBipTe KOTYLKY i 3a NoTpebu
3aMiHITb 1T
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Cumnromu MoxxnuBa npuunHa LLlo pobutn
Nicka pseTbeA NMicka 3annyTanacsa B KOTyLWLi lepeBipTe KOTYLLIKY i 33 NoTPEOM
3aMiHITb i

HenpaBunbHe NOBOAKEHHA 3 TOUMEPOM  3pi3aiTe NHLLE KIHUMKOM NICKHU;
YHUKaMTe TOPKaHHA KAMEHIB, CTiH i
iHWKX TBEPAMX NpeameTiB. PerynapHo
nigTArynTe nicky, Wob BuKkopucTatH
BECb [iaMeTp pi3aHHs.

Cepsic Ta HaAHHA KOHCYNbTaL,iH Yrunizauia

o0 BUKOPUCTAHHA I'IpOp‘yKlli.l' Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba agasatv Ha
€KOJOriYHO UKCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAanTe CafioBi iHCTPYMEHTH B nobyToBe cMmitTa!
Nuwe ana kpaiH €C:

www.bosch-garden.com

MpH BCiX JOAATKOBHX 3aNHTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyaCTHH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/IEHHS, ILIO CTOITb Ha 3aBOACHKIH TabnnuLli canosoro BianosiaHo 10 €BPONEACHKOI AMPEKTUBH
HCTPYMEHTY. 2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
lapaHTiliHe 0BCNYroByBaHHA | PEMOHT ENeKTPOIHCTPYMEHTY | NEKTPOHHI NPUNaau 111 NEPETBOPEHHA B
3AiICHIOKOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BHIOTOBMIOBaYa HallloHanbHOMY 3aKOHONABCTBI ENEKTPO- |
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLe y hipMoBHX abo €NEKTPOHHI MPUNalH, WO BUALINK 3
aBTOPH30BAHMX CEPBICHHX LieHTPax hipMu «Pobept botu. BUKOPWCTaHHA NOBUHHI 31aBaTUCA OKPEMO
MOMEPEDKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadaKTHOT IpoayKLii I YTUNI3YBATHCA €KONIOTIUHO YHCTAM
HebeaneuHe B excnnyataii i MOXe MaT1 HeraTWBHI HacninKM cnocobow.

[N 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpahaKTHOT NpOoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B

S ! . MoxnuBi 3MiHu.
AAMIHICTPAaTUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbH1i)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMWwanap Aa bonybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMLiaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHAIPY KYHi HYyCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai nanpanaHy mep3simi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLACIHAA Xa3blrFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbI.

Kbi3meTkep HeMece naiifanaHyLbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFan bonca, eHiMai
narganaHbaxpi3

— ©HiM KopnyCbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLaynaychi3 6onca,
nariganaHbaxpi3

— KayblH —LLAlLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl BoNMaHbI3

~ KM YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

— KaTTbl 4ipin ke3iHge naiaanaHbaHbI3

LWekri kyi benrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

~ @HIM KOPMYCbIHbIH, 3aKbIMAanybl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMA| Tasanay yCblHbinagbl.

Cakray

- KypFaK eppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
aCepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

~ cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KataH, ThiibiM carblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaLlMHANapbl
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

—
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Kayincisgik Hyckaynapbl
HasapbiHbi3ga 6oncbin! TemeHperi
HYCKaynapAblH 6apiH MyKuaTneH
OKbIN LWbIFbIKbI3. bak,
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, backapy
3NeMeHTTepi MeH HyCKaynbiKKa cai
TYpAe KongaHy 6oMbiHILA
ManiMeTTepiH o0KbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAAHY YLLiH
XOFaNTNaK caKran XypiHis.
BenrinepaiH, MaFbiHacbl

Kayintep bowblHLIa Xannbl
HyCKaynap.

@l] KonmgaHy HyCKaynbifbiH

OKbIHpbI3.

IAneKTpbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI
aflamaapra Kypbinfbl
KYMbICbIHaH cepninin
LIALLbINATbIH 3aTTaPbIHbIH
TycrneyiHe Hasap ayAapblHp3.
<) Cakrtangbipy: bak
I«T 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbIMbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apasnblKTa TYPbIHpI3.
e~ ) INeKTPOYMbIMHbIH,
/=] | napametpnepiH e3repty
anablHaa, anekTpbynbiMapl
Tasanay anabiHaa, kabeni
LIANbIHLICHIN KANFaHAa, HeMece
©3iHi3 LLIeMN Kecy TPUMMEPIH KbICKa
yaKkbIT boMbl bakpinaychbl3
KanablpCaHbI3, LWen Kecy TPUMMEPIH
BLLIPIHI3 e, aneKTpbyMbIM
aMbIPFbILLIbIH 3NEKTP PO3ETKACbIHAH
LbIFapbIn anblHbi3. INEKTP Kabeni
Kecy aneMeHTTepiHeH y3aKTa
YCTaHbI3.
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2\ Kopray KynakLacblH XaHe
KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KHin
KYPIHI3.
JKaybiH XaybIn TypraHaa wen
KECMeHi3 XaHe TPUMMepAi
XXayblH acTblHAA CbIPTTA
KanablpMaHpl3.

L,
AN

TprMMep XaHblHAa TYpFaH aaamaapra
LUeN Kecy apKbi/bl YILATbIH 3aTTap TMin
Kanbin, onapblH XapakaTTaHyblHa XOn
bepmei opeKkeTTeHiH3.

CakraHablpy: bak anekTpbyHbiMbl icke
KOCbINbIN TYPFaHAa OFaH Kayin-Katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

backapy

» U3MKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKaNbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece ToXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi XeTKinikci3
TynfFanap (ocblinapMeH Karap
bananap) TapanbliHaH KongaHy yLiH
MakcaTTa/iMaraH, Hemece ocChbl
TynfFanap byn anekTpbyHbiMabl TEK
KaHa oCblnapablH Kayincisairi yiwix
XayanTbl TYIFAHbIH Ka[laFanaybiMeH,
Hemece by¥biMAabl NanMaanaHy
TopTiDiMEH XaHe oCbinapMeH
barnaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaxybl
THIC.
BbananapablH ocbl bak
3neKTpbyNbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yLWiH onapabl Kaaaranan
OTbIPY THIC.

» bananapra Hemece ocbl KonaaHy
HYCKay/bIKTapPMEH TaHbICMaFaH
afamaapra TpMMMepai KonaaHybiH
pyKcart eTneHi3. Engepaeri ynTrbiK
3aHap MeH epexenepi apKbinbl
KOMAAHYLLbl XACbIHbIH, LWEKTeNyi
MYMKIH. Tpummepai
KonaaHbaraHbIHbI3[a OHbl
bananapabiH KONbl XXETNEeNTIH Xepae
CaKTaHbl3.

» TPMMMEPAiH XanKblLWTapbl HEMece
KOpFay Kypanaapbl XeTKinikci3
Hemece by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, Hemece onap Kate Typae
KOH/bIPbINbIN OPHATbINFAHAA
TPMMMEPI elLKALLAH ICKe KOCNaHbI3
X9He KonaaHbaHpI3.

» IneKTpbyMbIMAbI KONAAHY anablHaH
OHbIH 3NEKTP TOFbIHA KOCY HEMeCe
y3apTy kabennepinae by3binfaH
XepnepiHiH HeMece TO3bIM KETKEH
XepnepiHiH bap He oK bonybiH
TekcepiHi3. KongaHy bapbicbiHaa
3neKkTpbynbIM Kabeni by3binbin
3aKbIMaaHCa, Kabenb anbIpFbILLbIH
Aepey 3aNeKTp PO3eTKaCblHaH
wiiFapbiHbI3. KABESTb[I, OHbI
TONbIFbIMEH SMEKTP
PO3ETKALAH LLbIFAPbIMN
ANFAHLIA OEWIH, KONbIMEH
YCTAMAHbI3. Kabeni by3binbin
3aKblMAaHFaH HEMECE TO3biM KanfFaH
Luen Kecy TPUMMEPIH KonaaHbaHbI3.

» Kocankpl bipikTipyLLi kabeniHin
ayblCTblpbiNybl Kepek bonFaHaa,
Kayincisaik yLWiH Kayin TyablpFbi3bay
YLUiH OCbl XYMbICTapbl apHaMbl
pyKcatbl bap KbI3MET KepceTy
XXEPIHIH KbI3METKepnepi Hemece oCbl
KYMbICTapAbl 6TKI3Y YLUiH NanbIKTb

4
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binimi bap TynFanap apkpinbl
OTKi3YiHi3 Kepek.

» ¥3apTy KabeniH kecy
3NeMeHTTepiHeH y3aKra YCTaHbI3.

» KonnaHy anablHaH aHe COKKbiAaH
KeMiH bak anekTpbymbiMaa T03y
Hemece Dy3biNnFaH XepnepiHiy nanaa
bonraH bonmMaraHblH TEKCEPIN, OHbI,
Kepek bonca, XXeHAEeTin anblHpbl3.

» ©3iHi3 WapLUaraH Hemece aybipy
KanbinTta bonfaHblHbl3Aa, HEMece
ankoronb, ecipTKi Hemece aapi-
[I9PMEKTEp acepi acTbiHAA
bonraHbiHbI3aa byn Kypanapl
KonpgaHbaHpl3.

» TypaKTbl MaTafaH »acanfaH y3blH
Lanbap, TypaKTbl afK-K1iM XoHe
KONFanTapabl KKin apeKkeTTeHiHi3.
KeH kuim, Kbicka lanbap, caHaan
afAK-KMiIMMeH HeMece XanaHask
TYpZe XyMbiC icTeMeHi3. KypanabiH,
XblMKbIManbl benektepiHe
LIaLITap/AbIH, LWbIPManybiH
bonabipmay YLLiH WaLlbiHbI3AbI
WUbIKTaH buiripek bybin bannaHpi3.

» Bak aneKTpOyHbIMbIH
KONAAaHFaHbIHbI3AA KOpFay
Ke339HHEeKTepi MeH KopFay
KyNaKLanapblH KKin XYypiHi3.

» TypaKTbl TYpAe TyPbiN, spKaLlaH
Tene-TeHai Type apeKkeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Carnbin aPeKeTTeHOEeH;3.

» TpMMMep/iH XaHblHAa backa
agampap, acipece bananap bonfanaa
TPUMMEPAI eLIKALIAH KonaaHbaHbI3.

» InekTpbyHbIM Heci Hemece
KonaaHyLbicbl backa agamaapabiH
AeHCayNblfFbIHA HEMeCe OCbINap/blH
MYNIriHe TYCKeH anatrap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

—
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» AMHaNIManbl KeCy aNleMeHTTepIH
KONMEH YCTay anfblHaH onapabiH
TOMbIFbIMEH TOKTa/bIN TYPYbIHA AeHiH
KYTiHi3. Kecy anemeHTTepi
TPUMMEPLIH eLipinyiHeH KeniH ae
apirapaw anHana bepin,
XapakaTtrapAblH narMaa bonybiHa
anapa anagpl.

» Tek KaHa KyH xapblfbl bap bonranaa
HEeMeCe XacaHAbl XXapblKTbiH
KETKINiKTi boNnFaHbIHAA FaHa KYMbIC
iCTEHi3.

» Aya paubl Hallap bonFaHaa, acipece
Hal3aran bactanamblH Jen xaTkaHaa
TPUMMEPMEH XXYMbIC ICTEMEH3.

» TpuMmepAi AbIMKbIN LWenTe KonaaHy
XXYMbIC 6HIMZINIrIH TOMEHaEeTeN|.

» TpMmMMeEp LWen KeCiNeTiH xepre
HeMeCe XYMbIC XXepiHeH
TacbIManfaHfaHaa OHbl 9pKallaH
anabIMeH eLLIPiHI3.

» O3iHi3AiH KONbIHbI3 OEH aAFbIHbI3
KypanablH Kecy nblllakTapbiHaH
XETKINiKTi y3aKTblKTa bonfaHaa FaHa
bak anekTpbyMbiMabI icKe
KOCYbIHbI3Fa bonagpl.

» KonbIHbI3 XaHe anfbiHbl3beH
avHanbIn TyparbiH Kecy
3NEMEHTTEPIHIH, XaHbIHA KENMEH,3.

» Byn TpMMMep YLWiH elwKaLaH
MeTan/AaH XacanfaH Kecy
3NEeMEHTTEPIH KonaaHbaHpI3.

» TpMuMMepai YHeMI TEKCepin XoHe
KYTiN XYPiHi3.

» TpMMMeEpAiH XOeHOETYIH TeK KaHa
apHalibl WebepxaHa MaMaHaapbl
apKpbinbl 6TKI3AIPIHI3.

» Ayanay caHblnaynapblHaa Lwen
KanablKTapblHbIH 60NMaybiH
dpKaLLIaH TEKCEPIN XYPiHi3.
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» KinTi y3bIHAbIFbIHAH KECETIH,
3NeKTPOYHbIM iliHEH OPHATbINFAH
NblLIAK apKbINbl TYCE anaTbiH
XapaKkaTTaHyaaH e3iHi3fai
CaKTaHAbIpbIHbI3. XinTi
TONTbIPFaHHAH/BTKI3reHHEH KeHiH
TPUMMEPAi KOCY anfblHaH OHbI
dpKaLlaH KenaeHeH XYMbIC KanmnblHa
OypbIHbI3.
» bak aneKTpbybIMbIH TOMEH/ETI
XaraanMnapaa ewipin, anbipFbILLbIH
3NEKTP PO3eTKaAaH LUbIFAPbIHbI3:
- bak KypanbiH bakpinaycbi3
KanablpFaHblHbI3Aa spKallaH

- OpayblWTbl aybICTbIPY anAblHAA

- Ta3anay angblHaa Hemece
TPUMMEP KypanbiHAa 63repTty He
XBHAeY XXyMbICTapbl 6TKi3inreHae

» KyMbICTbI afKTaFaHHaH KEMiH
avbIPFbILITHI LWbIFAPbIN anbin, bak
anekTpby¥bIMbIHAA OY3biNbIN
3aKbIMaHFaH XepnepiHiH bap He
XOK DONybIH TEKCEPIHi3.

» bak aneKTpKypanbiH Kayincis, Kyprak
XoHe bananapabiH, Konbl xeTe
aIMaNTbIH Xepae cakTaHbl3. bak,
anekTpby#bIMbI yCTiHe backa
3aTTapAbl KOMMaHbI3.

» by3binfFaH Hemece abaeH To3bIn
KeTKeH benwektepai Kayinciaaik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

» AybICTbIpbINaThiH benLeKTepiHiK
bow hupmacbiHbIH byHbiMaapbl
bonfaHbIHa Ha3ap ayaapbIHbI3.

» Kepekri benwekrepiHiy, 6apnbifbl
KYPAcTbIpbiNbiN OPHATbINMaFaHAA
0aK aneKTPOYMbIMbIH el KaLaH
icKe KocnaHbi3.

AnekTp Kayincispairi

» HasapbiHbi3aa 6oncbin! XKengey
Hemece Ta3anay XYMbICTapbiH
eTKi3y angpbiHaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH ewipin, aneKTp
TOK aWbIpPbIH PO3eTKaAaH
WbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKa
KoCy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA Aa XOFapblAarbigan
9PEKeTTEHIHI3.

» LLllen kecy TpumMMepi ewwipinreHHeH
KeHiH Kecy Xibi TaFbl bipHewe
ceKyHp, 6oMbl apiFapan aiHana
6epin Typapbl.

» CaKkTaHAbIpy - aHHaNnManbl Kecy
XibiH ycTamMaHbI3 He OFaH THIN
KanMaHbi3.

bak anekTpbynbIMbI3 Kayinci3

cebenTepiHeH KopFay OKLIaynayMeH

Xab/bIKTanbin, ofaH Xepre TyMblKTay

KaXXeT eMec. XKyMbIC KEpPHEY [ieHreni

230BAC, 50 I'y (EO kipmewnTiH enpgep

YLLiH: 3NeKTPOYMbIM TypiHe

barnaHbicTbl 220 B, 240 B). Tek kaHa

KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

kabenaepiH KonaaHblHpI3. [TanbIKTbI

MaNIMETTEP MEH aKnapaTTbl 63iHi3aiH

apHaubl KbI3MeT KepceTy

OpTanblfbiHbI3Aa ana anachbi3.

Kayinci3gikri apTTbipy ywin 6yniny

TOFbIHDbIH, €H, XX0Fapbl AeHreiti 30 MA

6onfaH Fl kockpbiwbiHbiK (RCD)

KOnAaHybl ycbinbinagbl. Ocobi Fl

KOCKbILIbIH 3P KONAaHY anfbliHaH

TeKcepin any Kaxer.

¥Ynbi Bputauuaga (YB) catbinmanTbiH

DyMbiMAaAP YLLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYOAPDIHbI3: O3

KayinciaairiHia yLwix bak,

i
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3neKTpbyMbIMbIHAAFbI aMbIPbIHbIH
y3apTy kabenimeH bipikTipinin TypFaHbl
Tanan etinesi. ¥3apty Kabeniix
DipiKTipriwi WalLbINATbIH CyFa KapcCbl
KOPFaHbI/bIMN, pe3eHKeAeH XKacasbin
HeMece Pe3eHKEMEH KanTanFaH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniH nanbIKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMmeH
KONAaHy Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKbiMaaHFaH
XepnepiHiH bap He xok bonybl yaaubl
TEKCEPINin oTbipbIM, TEK KaHa

by3binMaraH KanmnbiHaa KonaaHybl THIC.

bipikTipy kabeni 3aKpIMaaHbIN
bysbinFaH Kanbinta bonfFaHaa OHbIH
XBH[EYiH TeK KaHa apHaubl bolu
KOH[ey OPHbIHAA 6TKi3yre bonagbl.
Tek kaHa HO5VV-F Hemece HO5RN-F
TYPNi y3apTy kabenaepiHiy Kongaxybl
pyKcar etinefi.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNblFblH OKY XaHE TYCiHY
YLWiH MaHpI3abl. benrinep MeH onapabiH MafbiHAChIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy 63iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAyinci3 xaHe XKeHinipek Typae
KOMAaHy YLLiH KeMekK eTef.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

—
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Benri MarbiHa

Kopray konrabblH KHiHi3

Koaranbic bafbiThl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

Pykcar etinreH apekeTrep

Pykcar etinmereH apeketrep

XSo=E - @

CLICK! EcrineTin wybingap

KocbimLua benwektep/Kocankpi
benwexrep

(<)

TaraibiHaany 6oMbIHIWA KONAAHY

Byn anekTpbyibiM byTanap MeH TynTep acTbiHAa XaHe Lwen
Kecy KypanMmeH xeTe anbiHbaiTbiH bypblluTapaa Wwen neH
apaMLLeNTi Kecy yMbICTapbl yLiH apHanFaH (BuikTiri 25 cm
bacran).

KonaaHy MakcaTblHa cai benrineHreH MaHi KongaHy
opTacbiHblH 0 °C xaHe 40 °C apacbiHAarbl TeMneparypachl
YWiH bepinreH.

LLlen kecy TpumMmepi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
OHim HeMmipi

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
HomuHanablK TyTbinaThbiH

Kyatbl Br 400 400 450 450 550 550
Boc ainany cari MuH 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Kecy xyreci aBTOMaTTbl  aBTOMaTTbl  aBTOMATTbl  aBTOMaTTbl  aBTOMATTbl  aBTOMATTh
KblmKbIManbl TyTKa ° ° [ ® ° °
[leHrenektep - [ - [} - [}
Kecy xibiHiH auametpi MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Kecy nuametpi ™ 24 24 27 27 30 30
Kin opaybILUbIHbIH KL M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Bosch Power Tools

%

%

F016181619(22.9.16)

ﬁg



\
% é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 130 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM é

130 | Kasakwa

LLlen kecy TpumMmepi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
EPTA-Procedure

01:2014 kyxartblHa can

canmarbl Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
CaKTblK CblHbIMbI [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ O]/ [O]/11
CepuaAnblK HOMipi baK anekTpOYMbIM TaKTallACbIHAA KOPCETINreH

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

I.I.beln XXoHe Aipinn,ey Typanbl aKnapar
LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 50636-2-91 bolibiHwa 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
ecenTenreH. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

AnekTpOYMbIMHBIH «A» benricimer benrinexrex Aexreii apetre
TeMeHrifen bonagbl:

[bIBbICTbIK KyaT fieHrewi nb(A) 73 73 74
[bIObIC KATTbINbIFbI EHTeMi nb(A) 93 93 94
[oncizpik K nb =1,0 =1,0 =2,0

Kopray Kynakkakka0blH Kuin xypiHis!

TeHcenyAiH xannbl kepceTkiluTtepi ay, (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK,
KocbiHAbichl) xaHe K TepicTiri EN 50636-2-91 calikec

benrineHpi:
TeHcenynix WhiFapbiny KepceTKiLui ay, m/c? =4,5 =5,0 =6,5
K Tepicriri m/c? =15 =1,5 =2,0

Cankecrtik manimpemeci C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

YKeke xayankepLinikneH 6i3 « TexHukanblk ManiMeTTep» ae

cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie

neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHgeri

GapnblK THICTi aHbIKTaManapbiHa earepictepi MeHeH bipre

COWKEC EKEHIH XaHe TeMeHeri HopManapFa cai eKeHiH

keninpeHpipemis: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH AblObICTbI KyaTbiHbIH AeHredi: — aB(A) 94 94 96
KocbimLwara cai CeiikecTikTikTi baranay tacini VI.

OHim caHatbl: 33 MoHTax XaHe nal'manaHy
benrinexreH waptrap
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 > Kopray Kaknawace! KypacTeIpbinkin OpHaThinkIn

0MbINCa, OHbl KaiTa benieKkTen WhiFapyra
TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) p K Py

DIRT bonmaiigpl.
TOMEH/ErIAen: » bak 3neKTpbyibIMbl TONbIFbIMEH
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, N POy )
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England KypacTbipblNMaraHLUua AeiliH OHbl 3NeKTP Po3eTKacblHa
’ ’ . KOCMaHbi3.
Henk Becker Helmut Heinzelmann > E L .
Executive Vice President  Head of Product Certification arapeAmeH XKYMbIC ICTEHTIH LI6N KECY THMMMEpTH
Engineering PT/ECS ewwipreHHeH KeriH OHbIH Kecy Nbilarbl bipHele
y ceKyHp 60¥bl ani xyMmbic icTei bepin Typaapbl.
A -;j/ - . . /{__ AnekTpOYibIMABI KaiiTa KOCY anfibiHaH OHbIH,
jji g ‘.&é—- L V W{ e KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XKibiHiH ToNbIFbIMeH

TOKTanybiHa AewiH KYTiHi3.
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY » Kaiita KaiiTa Te3 apaa ewipin kaitTa Koca 6epmeH;s.
Stuttgart, 01.01.2017
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» XinTi HeMece opayblIlTbl aybICTbIPFaHbIHbI3AA

. OpeKeT MaKcartbl Cypet ber
opaybiLl XKanKbIWbIHAH XWHANbIN KaNFaH WenTi
WbIFapPbIN anbiHbI3. Kertkisy Kenemi 1 189
» Bosch komnanuscbl TapabblHaH KonaaHyFa pykcar TyTKachIH opHary 2 189
eTinreH Kecy aneMeHTTepiHiK KONAaHYbIHbI3 Na3biM.
Backa Typni Kecy aneMeHTTepiH KonaaHy apKbinbl Kecy Kopray Kannafbit opHaty 3 190
HOTHXXenepiHiH aybITKybl NaiAa 6onybl MyMKiH. [leHrenexTepin opHaty 4 191
» KonpaHy anpibiHaH KopFay XanKbilbIHbIH 6ekiTy :
bypaHpacbIHbIK TYPaKTbl KbiNbin beKiTinreHin ¥3apry kabeniH Kocin xanfactbipy 5 191
TeKcepin anbixbi3. Kocy-/ewwipy 6 192
» OpaybIlTbIH, 3P TOKTaNybIHAA Xin eTKi3inin -
TypbinatbiH 6onagpbi (Kocy/Owipy Tyiimewwirin Kymbic 60%'_“!'”6‘ HyCKaynap
6ocatbinybl apKbinbl); 6aK 3neKTp6yiibIMbI KaiiTa icke Kymbic buikTirii opaty 7 192
KOCBINFaH yaKbITTa TbiM y3bIH 6onFaH xin kecinin LLlen kecy TpUMEMMepi/
Ko#bInagpl. BypbiliTapaa KECETiH TPUMMEI
apacbliHAa aybICTbIpy 192
XKin opayblwbiH 6enekTen weirapy 9 193
KinTi xin opaybllbiHa OpaHpl3 10 193
Kin opayblLblH aybICTbIPbIHbI3 11 194
XKin opaybILLbIH opaybill
KanKblLLbIHA Hri3iHi3 12-13 194
KyTy, Tazanay xaHe cakray 14 195
Kepek-xapakTapabl TaHaay 15 195
Kartenepgai benriney
= ac.
Cumntompap Mymkin bonFan cebentep Kemek

LLlen kecy TpMMMEp icKe KOCINMa Typ  INEKTP KEeNi KePHeY KoK,

Tekcepin anbiHbl3 Aa, iCKe KOCbIHbI3

INeKTp Xeni po3eTkachl by3binFaH
Kanbinta

Backa aneKTppo3eTKachlH KOaaHblHbI3

Y3apTy Kabeni 3aKbiMaaHbin by3binFau

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

LLlen kecy TpumMMmep y3inictepmeH
XXYMbIC icTen Typ

Y3apTy Kabeni 3aKbiMaaHbin by3binFanH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

KbI3MeT KepceTy opTanblfbiMeH
xabapnacbiHpi3

bak aneKTpbyMbIMbIHbIH iLLKi Kabenb
Xy#eci by3binFaH

Kbl3MeT KepceTy opTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

Bak anekTpbyibiMbl acbipa THenin Len TbiM buik

XKYMbIC iCTeyae

LLenTi catbinap boibiHILa kecy

bak anekTpbyibiMbl LWenTi Kecned Typ  Kecy aneMeHTTepi TbiM KbiCKa/CbIHbIN

KanfaH

OpayblLWTbl TEKCEPIN anbirn, Kepek
6onca, aybICTbIPbIHpI3

Kecy xi6i eTkisinmengi Xin opaybitwbl 6oc

Kin opayblLblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi opaybiw iwiHage WwsipManbin
Kanmpl

)Kin opaybILThl TEKCEPIHI3, Kepek
6onca, opaybiLTbl aYbICTbIPbIHbI3

Bosch Power Tools
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Cumntomaap

Kecy xibi ani fie cbiHa bepeni
Kangbl

Mymkin 6onFaH cebentep

Kecy xibi opayblL iliHAe WbipManbin

—

Kemek

Kin opayblILUTbl TEKCEPIHi3, Kepek
bonca, opayblLTbl aybICTbIPbIHBI3

LLlen keci TpUMMepiH KaTe Typae

KonpaHy

LLlenTi Tek KaHa Kecy xibiHiH yLbIMeH
KeCiHj3; Tac, kabblpra xoHe backa KaTTbl
3aTTapFa Tvin kanyblH bongbipMaHpi3.
Kecy fuameTpiH TONbIFbIMEH NanaanaHy
YLWiH Kecy XibiH yHeMi eTki3in
OTbIPYbIHbI3 Na3biM.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy KeHecrepi

www.hosch-garden.com

CypakTapblHbI3 XaHe Kocankbl bentiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaanbiM TakTalwaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibiM HEMiPiH xabapnaybiHbI3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiIMeH
3MEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolu»
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK
TopTIN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHaabl.

Kasakcran

KLLC «Pobept bowwx»

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas keLweciHiK bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xabablKrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFanTbIH Kafiere xapaTyra anapy Kaxer.

Bak anekTpbyiibiMAapbIH TYPMBICTbIK Y1 Kangblkrap

KOHTEMHepiHe canmaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Ecki aneKTp xaHe anekTpoH1Ka
ByibiMaapbl borbiHILa Eyponanblk,
2012/19/EU aupeKTnBacbiHa cakkec,
*aHe oHblH EO enaepaiH, MeMnekeTTik
3aHaapbliHa eHrisyi 6oMblHLA,
KONAAHBINYFa XapaMchbl3 €CKi aNeKTp XaHe
3NeKTPOHMKA byibIMAAPBIH ipiKTeN Xu1Han,

KOpLUaFaH opTaFa 3uUsiH KEeNAipMenTiH Kaflere Xapary Kaxer.

TexHUKanbIK e3repicTep eHriy KYKbiFbl cakTanagpl.

F016181619(22.9.16)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

@l] Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de
scula electrica.

.\ Avertisment: mentineti o
I«T distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta

lucreaza.
~=) Inainte de executa reglaje la
/] | scula electrica sau inainte de
curatare, in cazul in care cablul
s-a agatat sau dacd lasati
nesupravegheat trimmerul de
gazon char numai pentru scurt timp,

deconectati-l si scoateti stecherul de la

retea din priza de curent. Feriti cablul
de alimentare de elementele de
taiere.

2\ Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Roména| 133
% Nu tundeti gazonul pe timp de
% ploaie si nu lasati trimmerul in
aer liber.

Oy, A7\
)@l

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de trimmer.

Avertisment: mentineti o distanta
sigura fata de scula de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

Manevrare

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu permitetiin niciun caz copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
trimmerul. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta
operatorului. Atunci cand nu-|
folositi, depozitati trimmerul la loc

209!

Bosch Power Tools
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» Nu folositi in niciun caz trimmerul
daca acesta prezinta capace sau
echipamete de protectie lipsa,
deteriorate sau care nu sunt

pozitionate corect.

» inainte de utilizare verficati cablul de
alimentare respectiv cablul
prelungitor cu privire la deteriorari
sau semne de uzura. In cazul in care
cablul se defecteaza in timpul
utilizarii, scoateti imediat stecherul
de laretea din priza de curent. NU
ATINGETI CABLUL INAINTE DE A-L
SCOATE DIN PRIZA. Nu folositi
trimmerul de gazon in cazul in care
cablul acestuia este defect sau uzat.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

» Tineti cablul prelungitor departe
de elementele de taiere.

»inainte de utilizare cat si dupi o
loviturd, examinati scula electrica de
gradina cu privire la semne de uzura
sau defectiuni iar daca este cazul,
dati-o la reparat.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilorsaua
medicamentelor.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incaltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale sau nu
lucrati desculti. Daca aveti parul mai

—

lung de nivelul umerilor, legati-I,
pentru a evita prinderea acestuia in
componentele de masina aflate in
miscare.

» Atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina, purtati
ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» Nu folositi scula elecrica de gradinain
niciun caz atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, mai ales
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

»inainte de a atinge elementele de
taiere care se rotesc, asteptati pana
cand acestea s-au oprit complet.
Elementele de taiere continua sa se
roteasca si dupa deconectarea
trimmerului, putand provoca raniri.

» Lucrati numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales atunci cand se apropie
furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Folosirea trimmerului in iarba uda
diminueaza performantele de lucru
ale acestuia.

» Deconectati trimmerul in vederea
transportului de la/spre locul de
interventie.

» Porniti trimmerul numai daca mainile
si picioarele dumneavoastra sunt
suficientde departe de elementele de
taiere care se rotesc.

F016181619((22.9.16)
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»Nu veniti cu mainile si picioarele in
apropierea elementelor de taiere
care se rotesc.

» Nu folositi in niciun caz elemente de

taiere de metal pentru acest trimmer.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Dati la reparat trimmerul numai la
ateliere service autorizate.

» Asigurati-vd intotdeauna ca fantele
de aerisire nu sunt acoperite cu
resturi de iarba.

» Protejati-va impotriva eventualelor
raniri provocate de cutitul incorporat,
care taie firul la aceeasi lungime.
Dupa umplerea bobinei cu fir de
taiere sau dupa reinnoirea acestuia,
inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intdi in
pozitie de lucru orizontala.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeaunaatuncicandlasatiscula
electrca de gradina
nesupravegheata

- inainte de schimbarea bobinei

-inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

»Dupd fiecare lucrare scoateti
stecherul de la retea afara din priza si
verificati daca scula electrica de
gradina nu prezinta deteriorari.

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

—
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» Asigurati-vd ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Nu puneti niciodata in functiune
scula electrica de gradina faraca
accesoriile aferente sa fie
montate.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel siin
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deconectarea trimmeruluide
gazon, firul de taiere continua sase
mai roteasca pentru cateva
secunde.

»Atentie - nu atingeti firul de taiere
care se roteste.
Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile nemembre UE
220V, 240 Vin functie de modelul de
executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.
Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
uncurent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Bosch Power Tools
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Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sauinvelita
in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentald a cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electricd de
gradina.

—

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XSo=E - @

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o O

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii ierbii si buruienilor
(incepand de la o inaltime de 25 cm) de sub tufisuri, de pe
taluzuri si de pe marginile, in care nu se poate ajunge cu
masina de tuns iarba.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 40 °C.

Date tehnice

Trimmer de gazon ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Numdr de identificare

3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Putere nominala w 400 400 450 450 550 550
Turatie la mersul in gol rot./min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistem de tdiere automata automata automata automata automata automata
Méaner reglabil ° ° ° ° ) °
Roti - ° - ° - )
Diametru fir de taiere mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominal [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor

tari, aceste speificatii pot varia.

F016181619(22.9.16)
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Trimmer de gazon ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Diametru cerc de taiere cm 24 24 27 27 30 30
Capacitate bobina

(lungime fir) m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Greutate conform

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Clasa de protectie [Ol/1n [o]/11 [o]/1 [O]/11 o)/ [Oo]/11
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. i cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor
tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN 50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal

de:

nivel presiune sonora dB(A) 73 73 74
nivel putere sonora dB(A) 93 93 94
incertitudine K dB =1,0 =1,0 =2,0

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 50636-2-91:
Valoarea vibratiilor emise aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incertitudine K m/s? =1,5 =1,5 =2,0

Declaratie de conformitate (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la

paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor

relevante ale Directivelor 2011/65/UE, panala 19 aprilie 2016:

2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si

este in conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1,

EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 94 94 96
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.

Categorie produs: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Laborator desemnat: Executive Vice President Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: f/ (7 . /{'

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, {jfi “/C ‘_&ér-‘cg)__ . V W{‘:—-——-

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare si functionare

» Dupa montarea aparatorii de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

» Nupunetiin priza sculaelectrica de gradina decat dupa
ce ati asamblat-o complet.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. Inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

> indepértagi depunerile de iarba de pe capacul bobinei,
nainte de a inlocui firul sau bobina.

> Se recomanda utilizarea elementelor de taiere
recomandate de Bosch. In cazul folosirii altor elemente
de taiere, rezultatul obtinut poate fi diferit de
asteptari.

» inainte de utilizare verificati daca surubul de fixare al
aparatoarei de protectie este bine fixat.

» Alimentarea cu fir de taiere are loc de fiecare data cand
axul se opreste (este eliberat intrerupatorul pornit-
oprit); daca firul este prea lung, el va fi taiat in
momentul repornirii sculei electrice de gradina.

Detectarea defectiunilor

Z)|lA

Simptome

Cauza posibila

Trimerul de gazon nu functioneazd

\
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Scopul actiunii

Figura  Pagina

Setdelivrare 1 189
Reglarea manerului 2 189
Montare apdratoare de protectie 3 190
Montarea rotilor 4 191
Montarea cablului prelungitor 5 191
Pornire/oprire 6 192
Indicatii de lucru

Reglarea inaltimii de lucru 7 192
Comutare tundere gazon/

tunderea marginilor 192
Demontarea bobinei cu fir de tdiere 9 193
infasurarea firului de taiere pe

bobina 10 193
inlocuirea bobinei 11 194
Introducerea bobinei in capacul

bobinei 12-13 194
intretinere, curatare si depozitare 14 195
Alegerea accesoriilor 15 195

Nu exista tensiune de alimentare

Remediere

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat
Trimerul de gazon functioneaza cu Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in

ntreruperi

care acesta este deteriorat

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de

gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Scula electrica de gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de gradina nu taie

Elemente de taiere prea scurte/rupte

Verificati bobina si, daca este necesar,
schimbati-o

Firul de taiere nu avanseaza Bobina este goala

Tnlocuiti bobina

Firul de taiere s-a incurcat in bobina

Verificati bobina cu fir de taiere si, dacd
este necesar, fnlocuiti bobina

F016181619(22.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 139 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

Simptome Cauza posibila

Firul de taiere se rupe in continuare

Firul de taiere s-a incurcat in bobina

—
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Remediere

Verificati bobina cu fir de tdiere si, daca
este necesar, inlocuiti bobina

Manevrare incorecta a trimmerului de

gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firuluide
taiere; evitati contactul cu pietre, ziduri
sialte obiecte dure. Alimentati regulat cu
fir de taiere, pentru a folosi integral
diametrul de taiere.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

. .
Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! lpouertere ykasaHuaTa
no-Aony BHUMaTenHo. 3ano3HanTe
ce nobpe c obcnyxBawure

€NeMeHTH U HAUMHbBT Ha paboTta c
Bawmua rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTayusa 3a
NoN3BaHe No-KbCHO.

MNoscHeHua Ha rpachuuHMTE CUMBONK

060 yka3aH1e 3a 0NacHOCT.

BHWMmaBawTe Hamupallum ce
Habnu3o nuua aa He bbaar
HapaHEeHH OT OTXBbpYaLLK

T MpoueTeTe pPbKOBOACTBOTO 3a
-| eKcnnoarauus.

YyacTULM.
<) BHuMmaHwue: Korato
BT rpanunckmar

€NEeKTPOUHCTPYMEHT paboTy,
CTOMTE Ha be3onacHo
PA3CTOAHWE OT HEro.

Mpenu fa U3BbplLBaTe
HACTPOWKK MO rpafnHCKKUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT UNK Jia ro
noyucTBate, ako
3axpaHBaLMAT Kaben ce ycyue
WNW aKo OCTaBATE TPEBOKOCAUKaTa
[I0PH U 3a KpaTKko be3 Hag3op, ro
W3KMIOUBANTE U M3BAXANTE Liencena
OT KOHTaKTa. [lpbXTe 3aXpaHBalLua
Kaben Haganeu ot peXxxeLuTe
€NeMEeHTH.

Bosch Power Tools
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2\ Paborere ¢ Lwymosarnylmtenu
@ (aHTHUOHK) M NpeanasHu
ouuna.
He koceTe TpeBa Npy AbX/ U He
0CTaBAWTE TPEBOKOCAUKATA

W3NOXeEHA Ha AbX.

O, A

AN

BHuMaBanTe Hamupallu ce Habnuso
nvua aa He bbaat 3acerHatu ot
OTXBbPUALLM YaCTULH.

BHumaHKe: Korato rpaiMHCKUAT

eNeKTPOMHCTPYMEHT PaboTy, CTONTE Ha

be30nacHO pa3cToAHKE OT HErO.
06cnyxBaHe

» TO3M rpauHCKK
eNEeKTPOMHCTPYMEHT He €
NpeaHa3HaueH 3a Non3BaHe oT LA c
OrpaHNUuYeHn PU3NYECKH, CEH30PHH
WU NCUXMYECKU Bb3MOXXHOCTH UMK
OT NMLiA C HeAOCTaTbU€H ONWUT UNU
HEA0CTaTbYHW NO3HAHMA
(BKMIOUMTENHO M OT AleLia), OCBEH
KoraTo Te ca HabnoaasaHy OT nuLe,
0TroBapALL0 3a beaonacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaHv 3a pabota ¢
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aelia Aa He
WrPanT C rPaiMHCKKUA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cyuai He N03BONABaITE
Ha [lela MM He3ano3HaTu ¢ ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKcnioataLma nuua
[ia Non3BaT TPEBOKOCAUKATA.
Bb3MOXHO € HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO Jja Hanara
orpaHuueHua 3a Bb3pacTTa Ha

0!

notpebutens. Korato He non3gate
TPEBOKOCAUKaTa, f CbXxpaHsABaWTe Ha
MecTa, HejOCTbIHH 3a Aelia.

» B HMKaKbB CNyuaun He Non3BaunTe
TPeBOKOCAUKara C NUNCBaLLM UK
NOBPEAEHM Kanawy Unu npeanasHu
CbOPbXEHWA UMK KOraTo He CTe B
npaBKNHaTa CTOMKa.

» [peau nonssaHe NpoBepaABanTe
3axpaHBaLlua kaben, pecn.
€BEeHTYaNHO NON3BaH YAb/MKUTENEH
kaben 3a NoBpean UNK NPU3HaLM Ha
cTapeeHe. AKo no Bpeme Ha pabota
kabenbT bbe noBpeaeH, He3abaBHO
M3KNioueTe Liiencena ot KoHTakTa. HE
NOKOCBAWTE KABENA, NMPEON OA
E U3KIMHOYEH OT KOHTAKTA. He
non3BanTe TpeBOKOCauKara, ako
3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH
WNW U3HOCEH.

» AKO € He0bX0MMO 3aMeHsAHE Ha
3axpaHBaLlua Kaben, ToBa TpAbBa 1a
Ob/e N3BbPLLIEHO OT NPOU3BOANTENSA,
OT OTOPM3HUPaH OT NPOU3BOAMTENS
CepBU3 UMK OT KBANUULMPaH
eNeKTPOTEXHHUK, 3a 1a bbaar
NpenoTBPaTeHN ONACHOCTH 3a
CUrypHOCTTa.

» [IpbXKTe YALMKUTENHUA
3axpaHBauy Kaben Ha 6e3onacHo
pa3CToAHH1e OT peXeLuH eNieMeHTH.

» [penu non3BaHe W cnef NpeTbpnsaH
yAap NpoBepABau1Te rpaguHCK1A
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPEAH UK
W3HOCBaHE 1 NpKU HeobxoauMocT ro
npeaaBanTe 3a PEMOHT.

» He n3nonaeante rpaguHCKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT, Koraro CTe
YMOPEHH Unu BONHKU MNK Korato CTe
noj Bb3A€MCTBUETO Ha anKkoXon,
HAPKOTULIM UNK NEKapCTBa.

F016181619((22.9.16)
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» PaboTeTte ¢ NbTHW AbNTW NaHTaNoHM,
3ApaBu 00YBKM U pbKaBULM. He
HOCETE LUMPOKK APEXH, YKPaLLEHHA,
KbCW MaHTANIOHW UMK CaHdaNM; He
paboteTe bocu. Ako cTe ¢ Abnra Koca,
1 Bpb3BaMlTE Hajl paMeHeTe, 3a 1a
NPenoTBPaTUTE YBNIMUAHETO U

YCYKBAHETO W OT NOABWXHU €NIEMEHTH.

» Korato pabortute ¢ rpaguHckua
€NneKTPOMHCTPYMEHT, HoceTe
npeAnasHy ouuna u
wymo3sarnywurenu (aHTudoHK).

» 3aeManTe CTabMNHO NONOXeHHe U
NoAAbpPXKanTe NOCTOAHHO
paBHOBecHe. He HaaLeHABawTe
CHUNHUTE CH.

» B HMKaKbB cyuan He paboTeTe C
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ako B bnnsocTt
Ce HaMMparT ApYry n1ua, 0cobeHo
aeua, N1 AOMaLLHK1 XXUBOTHM.

» OTrOBOPEH 33 TPABMM Ha Ipyru N1Lia
UMK 3a MaTEPUANHU LLETH €
PabOTELMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» [peau aa AoKocBaTe BbPTALLUTE Ce
PEXeLLU eNeMeHTH, U3uakBanTe
ABWXEHUETO UM A1a CMPE HAMbIHO.
Cnep u3KknouBaHe Ha
TPeBOKOCauKaTa pexeLiure
eN1eMEeHTU NPOAbIIKABAT [1a Ce BbpTAT
Mo MHEPLMA U MOTaT 1a Npean3BUKar
HapaHABaHMA.

» Pabotete camo Ha JHeBHa CBET/IMHA
WU Ha CUNHO W3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He paboteTe ¢ TpeBOKOCauKata npu
NOLLIKX aTMOCEPHHM YCNOBHSA,
0CODEHO Npyu CUNEH BATBLP.

» M3non3BaHeTo Ha TpeBOKOCAuKaTa
Npu BNaXkHa TpeBa Hamansaea
NPOU3BOANTENTHOCTTA M.

—
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» M3KkniouBanTe TPEBOKOCAUKaTa,
KOraTo Al NpeHacaATe OT/KbM
paboTHaTa 30Ha.

» BKniouBaliTe TpEBOKOCAUKaTa CaMo
KOraTo pblieTe W Kpakata Bu ca Ha
[0CTaTbuUHO roNAMO Pa3CTOAHKE OT
PEXELLMUTE eNEMEHTH.

» He nocraBaAKTe pbLieTe MKpakaTacu B
BnM30CT A0 BLPTALLUTE CE PEXELLH
e/IEMEHTH.

»3aTasu TPEeBOKOCauKa HUKOra He
“3non3sanTe MeTanHu pexeln
E€NEeEMEHTH.

» PeoBHO NpoBepsABanTe 1
NoAAbpXKanTe TPEBOKOCAUKATa.

» [lonyckanTe peMOHTHUTE AEMHOCTH
No TPeBOKOCAUKarta fja Ce U3BbpLLBaT
CaMo OT OTOPU3NUPAHU CEPBH3H.

» [logabpKaiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM BUHATM UNCTU U
NpoBepABaNTE 1a He Ca 3anyLLUeHH oT
0CTaTbL¥ OT TPEBA.

» BHMaBaiTe 1a He Ce HapaHuTe C
BrpafieH1s HOX, KOWUTO 0TpA3Ba
HWLLKaTa no AbmkuHa. Cnen cMaHa/
rnoJiaBaHe Ha HULLKaTa BUHaru
3aBbpTanTe TpeBOKOCaUKaTa
XOPW30HTANHO B PabOoTHA NO3KLKA,
npeau 4a A BKIouuTe.

» A3kntouBanTe rpauHCKuUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BAXAANTE
LLlencena oT KOHTaKTa:

— BUHaru, Korato octaBsTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
be3 Haa3op

- NPeayY CMAHA Ha LWnynara

- NPea1 NOYMCTBAHE UK KOraTo
paboTuTE NO TPEBOKOCAUKATa

Bosch Power Tools
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» Cnep npuKnouBaHe Ha pabota
W3BafEeTE LLiencena oT KOHTAKTa 1
npoBepeTe rpaiMHCK1A
€NEeKTPOMHCTPYMEHT 32 EBEHTYaNHK
noBpeau.

» CbXpaHaBanTe rpafuHCKuA
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTYPHO,
CYX0 MACTO, HeAOCTbIHO 3a feua. He
nocTaBA1Te APYrv NPeAMETH BbPXY
FPAAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lopaau cbobpaxeHua 3a
be30nacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHM iETanNH.

» YBepsABauTe ce, ue pesepBHUTe
yacTu, KOMTO NOCTaBATE, Cca
npousBeaexu ot bolw.

» B HUKaKbB cCnyuai He BKNIOUBanTe
rPaAuHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKO BCHUKHTE MY NPUHAANEXHOCTH
He Ca MOHTHPaHH.

BesonacHoct npu pabora ¢
eNneKTPUYECKH TOK

» Buumanue! lpeau aa n3sbplusate
TEXHUUECKO 06cnyXXBaHe Unu
NOYKUCTBaHE Ha rPaMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUYBanTe U U3BaXKAaHUTe
Lencena ot KOHTakTa. Cbuoto ce
OTHACA 1 NPH HEBOJHO YBpEeXaaHe
MNU NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLUA
kaben.

» Cnep M3KnouBaHe Ha
TpeBOKOCauKaTa HULLIKATa
npoAbNXaBa Aia ce BbPTH NO
MHEPUHA oLLe HAKONKO CEKYHAH.

» BHMMaHue - He AOKOCBaHTe
BbPTALLATA Ce HULLKA.

3a NoBM1LIABAHE HA CUrYPHOCTTa

BawmAaT rpagmHCKu

€NEKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLLUTHA

—

M30MaLMA U He Ce HyXaae oT
3a3emaABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
e 230V npomeHnuB ToK, 50 Hz (3a
CTpaHn M3BbHEC 220V, 240V B
3aBMCUMOCT OT U3Mb/THEHHMETO).
WU3non3BainTe camo cepTUdMLMUPaHH
yabmKUTENHU Kabenu. MHdopmauma
MOXXETe fia NoNyunTe B 0TOPU3UPAHKA
3a Bawwwua panoH cepBus.

3a noBMiILIaBaHe Ha CHIYPHOCTTa ce
npenopbuBa H3NON3BaHETO Ha
npeAnaseH NpeKkbCcBauy 3a yTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe makc. 30 mA.
MU3npaBHOCTTA HA NpeKbCBaya
TpAbBa Aa ce npoBepsABa npeau
BCAKO NON3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKkas3aHue 3a NpOAYKTH, KOUTO He ce
npoaaBart BbB Benukobpurtanus:
BHUMAHME: 3a Bawarta be3onacHoct
€ HeobX0JMMO LLIENCEeNbT Ha
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Aa
bb/ie BKMIOUEH KbM YIb/IKUTENEH
kaben. KynnyHrbT Ha YAbmKUTENHUS
kaben TpabBa Aa e 3alLUTEH CpeLLy
HanpPbCKBaHE C BOAaA, [1a e U3paboTeH
OT r'yMa Unu [1a UMa ryMeHo NoKpUTHE.
YObmKUTENHUAT Kaben TpabBa fa Mma
Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe Npu
obTaraHe.

MeproanuHo TpsabBa aa NpoBepABaTe
3axpaHBalLuA kaben 3a BUOUMM
noBpeau; U3non3panTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLMAT kaben e B be3ykopHo
CbCTOAHME.

AKo 3axpaHBalLyuAT Kaben bbae
NOBPELEH, PEMOHTBLT My TPAbBa 1a ce
W3BbPLLUM CaMO B OTOPU3NUPAH CEPBU3
32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLw.
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yabmxkuTenHu kabenu un HO5VV-F unu

2
N

I Bkntousare
O U3kniousaHe
Cumsonu -
[onyctumo geicaure
CHMBONKTE NO-OMY Ca BaXKHU 3 NPOUMUTAHETO U J
pasbupaHeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarauys. .
3anomHeTe CUMBO/UTE W 3HAUEHWUATA UM. [1paBUAHOTO >< 3abpaneHo fencTare
MHTEpRpeTMpaHe Ha CMMBONHTE Le By nomorHe fa nonssare
rPaAMHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT No-fobpe U No-CUrypHo. CLICK! OTUeTIMB LyM
Cumson 3HaueHue ,uOlTanWTeﬂHM
m PaioTeTe ¢ NpennasHy phkasHLy 5o npucnocobnexus/pe3epBHM uacTu
MpenHa3HaueHne Ha eneKkTpo-

/‘ [Mocoka Ha fiBUXKEHME uHCprMeHTa
I

ENeKTDOMHCTPYMEHTBT € MPefHa3HaueH 3a KOCeHe HaTpeBa n
nneseny (c BUCounHa oT 25 cm) nog XpPacTu, KakTo 1 no
ﬁ Mocoka Ha peakuuaTa CTPbMHH CKIIOHOBE W B 61M30CT 0 pbboBe, KOMTO He MoraTa

Obar [OCTUrHaTH C TPEBOKOCAUKA.
TemneparypHUAT AManasoH Ha pabota ¢

i Maca eNneKTpoMHCTPyMeHTa e Mexay 0 °C 1 40 °C.
TexHuuecku AaHHHU

TpeBokocauka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

KatanoxeH Homep

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa

MOLLHOCT w 400 400 450 450 550 550

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha

npaseH xof min*t 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Cuctema Ha aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar-

pasgnpobsBaHe WUYHO MYHO UUHO UUHO UUHO UUHO

Perynupyema pbkoxBatka ° [ ° ° ° )

Konena - ) - ° - °

[lnameTbp Ha pexelyara

HULLKA mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

[lnameTbp Ha pA3aHe cm 24 24 27 27 30 30

Kanauutert Ha wnynara m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Knac Ha 3awmta o]/1 [O]/1 o]/ [O]/11 O)/1 [O]/1

CepueH Homep BWXTE Tabenkarta Ha rpafuHCKUA MHCTPYMEHT

[laHHWTE Ce OTHAcAT A0 HOMUHANHO HanpexeHrue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpeXeHHe, KakTo 1 NPH CrieLanHUTe U3MbIHEHWA 32 HAKOM CTPaHH
[NaHH1TE MOraT Aja ce pasnuyaBar.
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WUndopmanua 3a M3nbuBaH Wwym U BUOpaLuH

CTOMHOCTHTE HA U3/TbUBAHUA LLYM Ca ONPeAeneHu CbIMacHo 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN 50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
PaBHULLETO A Ha U3NMbUBAHUA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LUYM
0BMKHOBEHO €:
PaBHMULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 73 73 74
PaBHHILE Ha MOLL{HOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 93 93 94
HeonpegeneHoct K dB =1,0 =1,0 =2,0
Paborerte ¢ wymo3sarnywuteny (aHTH(OHH)!
MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLyKTe a;, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute
Hanpasnexua)  HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaeneHu CbrnacHo
EN 50636-2-91:
leHepupaHy BUbpauum ay, m/s? =4,5 5,0 =6,5
HeonpegeneHocT K m/s? =15 =15 =2,0
DNeknapauus 3a cbotBercteue (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
C nbiHa OTrOBOPHOCT HKe IeKNapupame, ue ON1CaHuAT B
pasfena «TeXHMUeCKW JaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Ba/IMHH
U3NUCKBaHWA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 1o 19 anpun 2016:
2004/108/EO, o1 20 anpun 2016: 2014/30/EC,
2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKNOUMTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U
MOKpWBa M3MCKBaHWATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60335-1,
EN50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa: dB(A) 94 94 96
MeTop, 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxerue VI.
Kateropus Ha npogykTa: 33 MOHT"paHe 7] paﬁo-ra

YbHOMOLLEHa CepTUMUMPALLA OPraHU3aLMA:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHWuecka jokymeHTauus (2006/42/EO, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

;o

Wk T [V N

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Cnep KaTo NpeAnasHUAT KOXKYX € MOHTHPaH,
[eMOHTHPAHETO My He ce fonyckKa.

» He BKniouBaiiTe rpaAUHCKUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT KbM
3axpaHBalLaTa Mpexa, ako He e CrnobeH HambnHo.

» Cnep U3KniouBaHe Ha TPEBOKOCAUKaTa HULIKATA
npoabNXKaBa Aa ce BbPTH N0 MHEPLHA OLLe HAKONKO
cekyHau. Mpean NoBTOPHO Aa BKNIOUKTE
TpeBoKoCauKaTa, H3uaKaiiTe enekTpoasurarenar/
pexeLyaTa HHILKA Aa CNPaT HaMbIHO.

» He BKniouBaiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA
HeNnoCpPeaCTBEHO CNeA KaTo CTe ro U3KNIOUHITH.

» KoraTo CMeHATe HHLIKaTa HAK Wwnynara,
OTCTpaHsABaiTe HaTPYNBaHUA OT TPeBa.

» MpenopbuBa ce H3NON3BaHETO CaMO Ha YTBbPAEHH OT
Bow pexeluy enementy. Mpu Apyru pexewu
eNeMeHTH pe3ynTaTbT OT PA3aHeTo MOXe 4a e
He3afl0BONUTENEH.

» Mpeay 3anousaxe Ha pabota npoBepaBaiiTe fanu
3aCTONOPABALUMAT BUHT HA NPEANa3HUA KOXYX e
3aTerHar sgpaso.

» lMopaBaHeTo Ha HULWKaTa CTaBa BUHaru, KOrato BanbTt
cnpe Aa ce BbpTH (NyCKOBUAT NpeKbcBay 6bae
OTNyCHaT); TBbpAe AbMra HULWKa ce OTPA3Ba, KoraTo
rPagUHCKUAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT Bbie BKNIoueH
OTHOBO.
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[eiHoct Gurypa Crpanuua [eiHoct Gurypa Crpanuua
OKomnneKkToBKa 1 189 [TpeBKntOUBaHe KOCEHe Ha
. TpeBHa nnotw/koceHe B 6nuzoct

HactpoiiBaHe Ha pbkoxBaTkata 2 189 110 pb6 8 192
KMO‘;:T:paHe Ha peAnasHis 190 [lemoHTUpaHe Ha wnynata ¢

Y pexeLiara HLWKa 9 193
MoHTHpaHe Ha Konenarta 191 H

aBMBaHe Ha HULLKaTa Ha
BkntouaHe Ha yabmxuTeneH wnynarta 10 193
kaben 191 CMAHa Ha Wwnynata Ha HMWKata 11 194
BkniouBaHe 1 U3knouBaHe 6 192 MoHTMpaHe Ha WnynaTa B
YKa3aHus 3a pabota rHe3[oTo 12-13 194
PerynupaHe Ha pabotHara MopmbpKaHe, NounCTBaHe 1
BMCOUMHA 7 192 CbXpaHaBaHe 14 195
N360p Ha AOMbAHUTENHH
npucnocobnenus 15 195
OtcTpaHsBaHe Ha aedeKTH

o ac.
£ | 2
Cumntomu Bb3moxkHa npuunHa TCTPaHABaHe

TpeBokocaukara He pabotu

Hsama 3axpaHBaLLo HanpexeHne

MpoBepeTe W BKNtOueTe

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha
3axpaHBalLata Mpexa

M3non3BaiiTe Apyr KOHTaKT

YAb/KUTENHWAT Kaben e noBpefieH

MpoBepeTe v 3aMeHeTe Kabena, ako e
nospeseH

TpeBokocaukata paboTh C NPeKbcBaHKA  YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e
noBpefeH

MoTbpceTe oMol B OTOPU3MPaH
CEPBH3 3a €NIEKTPOUHCTPYMEHTH

BbTpelueH enekTpuueckyu AedekT Ha
TPaAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

[MoTbpceTe NOMoLL, B 0TOPU3UPaH
CepBH3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

TPaAMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e
npeToBapeH

TpeBara e TBbpfie BUCOKA

Kocete Ha CTbrku

T PaBMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He
pexe

PexeLunTe enemeHTH ca TBbpae
KbCH/cuyneHu

lpoBepeTe Wnynara 1 npu
HeobX0aMMOCT i 3aMeHeTe

He ce nogaea pexeLlua HULLIKa

LLinynata e npasHa

3ameHeTe wnynara

Hulwkata e ycykaHa B wnynara

lpoBeperTe LWNyNata ¢ HULWKaTa 1 npu
HeobXoAMMOCT A 3aMeHeTe

HwuLwKaTa ce uynu MHOTroKpaTHO

HuLwkata e ycykaHa B wnynara

MpoBepeTe Wnynara ¢ HULIKATA W Npu
HeobXoMMOCT A1 3aMeHeTe

HenpasunHo non3eaHe Ha
TpEBOKOCAUKata

PexeTe caMo ¢ Bbpxa Ha HULLKaTa;
130ArBaTe AOKOCBAHETO HA KAMbHH,
CTEHW M APYTY TBbPAW NPEAMETH.
lMoaaBaiiTe HULWKA CBOEBPEMEHHO, 33 4a
nonsBare NMb/HWA AMAMETbP Ha PA3aHe.

Bosch Power Tools
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CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce 0bpbLuaTe ¢ BbNPOCH KbM
npeacTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousaiite 10-
UMPEHNA KaTanoXeH HOMep Ha rpaaMHCKHUA
€N1eKTPOUHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[] - bbnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep ona3BaHe Ha OKOIHaTa cpe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMbAHUTENHKTE NPUCTOCcobneHUA 1 onakoBKaTa TpAbea Aa
ObaaT NoanoXeH Ha NofAXoAALLa NpepaboTKa 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He U3XBbpNANTe rpaIHCKK eNEKTPOUHCTPYMEHTH NP
6uTOBMTE OTNAMbLM!
Camo 3a cTpanu ot EC:
CornacHo EBponeicka iMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO 13na3na ot
ynotpeba enekTpuuecka u enekTpoHHa
anaparypa W yTBbpXIaBaHeTo 1 Kato
HaLMOHa/EH 3aKOH eNeKTPUUECKUTE U
€NeKTPOHHU YCTPONCTBA, KOUTO He MoraTfja
Cce U3non3ear noseue, TpAbBa 1a ce CbOMpPaT OTAENHO U Aa
Obaat nofnaraHu Ha NoaxoAALLa npepadoTka 3a
OMo/30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

Be3beaHOCHN HaNnOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM cnegHUBe ynaTtcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOAABEeTHaTa
ynotpeba Ha kocaukarta. YyBajre ro
ynaTCcTBOTO 3a MAHH KOHCYNTALUK.

—

TonkyBate Ha cumbonute

C OnwTK be3benHoOCHU NpaBuna.

MpouuTajTe ro ynatcTeoToO 3a
@l] ynotpeba.

BHMMaBajTe npeamMeTH KOULLTO
é neTaar o Kocaukata Aia He ru
noBpeaat NMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaor.
MpenynpenyBatbe: [pxeTe ce
@ Ha be3beaHo pacTojaHue oA
KocauKara Iofieka Taa paboTy.
WcknyueTe ro TpumMepoT o
CTpyjanpenaaHanpasute buno
KaKBa KOPEKLUja UMK UNCTELbE,
aKo Kabenor e 3arnaBeH Unu
aKo ro octaBare TpMMepoT be3
HaA30p, Makap U Ha KpaTko. CTpyjHHOT
kaben apxeTe ro NoHacTpaHa og,
€NneMeHTHTE 3a ceuete.

A\ HoceTe 3alTUTHU CNyLIANKK 1
ounna.
—\ He notkactpyBajTe foneka
BPHE U He 0CTaBajTe ro
TPUMEpPOT Ha OTBOPEHO Kora
BPHE.

LE =3

£

Oy, A

AT}

Kora noTkactpyBaTte, BHUMaBajTe
rpaHuMHbara LWTo NeTaat a He 1
NoBpeaar nuLaTta KoMLWITO ce Haoraar
BO HenocpeaHa bnusuHa.
MpenynpenyBatbe: [IpxeTe ce Ha
besbenHo pacTojaHue of Kocaukata
aofeka 1aa pabotu.

209
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PakyBamwe

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M JeLa) Co orpaH1UUeHu
(HM3UUKHM, CEH30PHM UNU 1Y LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEAOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHn cooBETHU
WHCTPYKLIMM UNK Haa3op 3a ynotpeba
Ha KOCauKaTa off CTpaHa Ha IMYHOCT
OrOBOpPHaA 3a HMBHaTa be3begHoOCT.
BHumaBajTe aelara aa He c1 Urpaat
CO Kocaukara.

» HuKoralu He 103BONYBajTe UM Ha
AeLa Unu Ha HeobyueHu nuLa aa ro
ynotpebyBaat TpumMepoT. [pXKaBHHUTE
NPOMMCK MOXaT Aia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha pakyBauoT. TpumepoTt
uyBajTe ro BOH JochaT Ha Aewa 1 Kora
He e BO ynoTpeba.

»He ynoTtpebyBajTe ro Tpumepor co
OLUTETEHW UMK UCTPOLLEHH
LUTUTHULM, UMK aKO LUITUTHULIUTE He Ce
MOHTUPAHMU.

» [1pen ynotpeba nposeperte ro
HaMojHUOT 1, AOKONKY NOCTOM,
NPOAOMKHUOT Kaben 3a 3HaLM Ha
OLUTETYBAHE UMK CTapeere. AKo
kabenot e oLTeTEH 3a BPEME Ha
ynotpebara, ©3BageTe ro o yTMkau.
HE [IONWPAJTE IO KABENOT NPEL
OATO M3BALMUTE O YTUKAUY. He
ynotpebyBajTe ro TPMMEpPOT ako
Kabenot e OLITETEH MM CKUHAT.

» AKo KabenoT e owwTeTeH, Mopa Jia
buae 3ameHeT 0] CTpaHa Ha
NpOW3BeayBayYO0T, HETOBUOT
OBTACTEH CEPBUCEP UMK NOAEAHAKBO
KBanUMKyBaH CEPBHC, CO LieN aa ce
n3berHe Hesropa.

—

MakenoHcku | 147

» [IpogomxHKOT Kaben apxete ro
NOHACTPaHa o/} eNeMEeHTHTE 3
ceyeme.

» [lpen ynotpeba 1 nocne ypap
NnpoBepeTe a1 e ypeaoT OLUTETeH
Wnu u3abeH 1 cNpoBeaeTe v
eBEeHTyanHuTe NoTpebHM NoNpaBKy.

» He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot ako cte
©onHM MnK noa BNKjaHKUe Ha ankoxon,
Apora Un1 nekoBy.

» HoceTe ONTY NAHTONOHM Off KPYT
MaTepujan, LUBPCTH UEBMH 1
pakaBuLM. He HoceTe nabasa
obneka, HakuT, KyCH NaHTONOHH, 1
caHpanu u He pabotete bocu. Ako
“Marte [0/ra Koca, Bp3eTe ja Haj,
paMeHarta, 3a fla CpeunTe Hej3UHO
3anneTkyBatbe BO NOABUKHUTE
NeNOBW Ha ypeaoT.

» Kora ypegnor e Bo ynotpeba Hocete
3aLUTUTHU OUMNA U CNYLLANKH.

» CTojTe cTabunHo 1 cexorad
OLPXKyBajTe paMHoTEXa. He
ucupnyBsajTe ce.

» HWKoralu He KopucTeTe ro TpUMepoT
kora Bo bnu3nHa MMa Apyru nuua, a
0Cc0DeHO aeLa U1 XXUBOTHMU.

» PaKkyBauoT e 0[IrOBOPEH 3a LiTeTaTa
HaHEeCeHa Ha Apyru nyre UK UMOT.

» [louekajTe pOTUPAUKNUTE ENEMEHTH
Ha yPeaoT NOTNONHO Aa 3aCTaHaT
npen aa rv gonpete. Ceunmnoto
NPOOMKYBa a POTUPA M OTKAKO
MOTOPOT Ha YPEeOoT Ke 3racHe U MOXe
[la Npeau3B1Ka noBpesa.

» PaboTeTe camo np1 IHEBHA CBETNIMHA
WK npu obpo OCBETNYBatbe.

» He paboteTe co TPMMEPOT NPK NOLLK
BPEMEHCKM YCNoBH, a NocebHo npu
FPMOTEBULH.
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»Ynotpebarta Ha TPMMEPOT Ha BNaXHa
TpeBa ja HamanyBa HeroBata
ehMKaCHOCT.

» 3racHeTe ro ypeaoT Kora ro
npeHecysate [10 1 0ff MECTOTO Ha
pabora.

» BknyueTe ro TpumepoT camo ako
Baluute HO3e 1 paLe ce JOBONHO
0AJaneyeHun of CeunnoTo.

» He npubnuxyBajTe rv Ho3eTe U
paLeTe 10 BPTEUKUTE E/IEMEHTH Ha
CeunnoTo.

» HuKoraw He ynotpebyBajTe MeTanHu
€IEMEHTH 3a CEUMNOTO Ha OBOj
TPUMED.

» PeoBHO NpoBEPYBajTE O U
OLPXKYBajTe ro TPUMEPOT.

» TpMMEpOT HOCeTe o Ha NonpaBka
CaMO BO OBNaCTeH CepBHC.

» CeKoralll NpoBepyBajTe OTBOPUTE 3a
BO3/yX A1 HE Ce 3aTHaTH off
MCKOCEHMTE OTNaZoLM.

» 3aLUTUTETE Ce O/} NOBPEAM
KOPUCTEjKM HOX 3a KOHELIOT 1a Fo
nceyeTe Ha noTpebHaTa JOMKUHa.
TpHMepOT ceKorall NocTaBeTe o co
CEeuunoTo € BO XOPU30HTaNHa
nonoxba npep a ro BKNyuuTe.

» 3racHeTe ja MallMHaTa v U3BafeTe ro
kabenot o yTMKauoT:
- CeKorall Kora ypeaoT ro octaBate

be3 Haf30p Ha U3BECHO Bpeme

- npef 3amMmeHa Ha HaBojoT
— 33 UUCTEHE UK Nonpaska

»[10 3aBpLUyBamETO Ha paboTarta
W3BafieTe ro kKabenoT o yTMKau u
NpoBepeTe ja Mal1HaTa 32 MOXHH
olITeTyBaMA.

—

» YyBajTe ro ypenot Ha besbeaHo, cyBo
MecTO BOH AodhaT Ha Aeua. He
CTaBajTe ApYrv NpeaMeTH Ha ypeaorT.

» Mopaaw be3begHOCHW NPUUUHHM,
BEHALL 3aMEHETE MM UCTPOLLEHNTE
WK OLUTETEHHUTE JENOBM.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPWIMHAMNHW Pe3epPBHU 1ENOBHU.

» HuKkoraw He KopHcTeTe ro ypeaor
aKo Ha Hero He ce MOHTHPAHH
NPUAPYXHHUTE AENOBH.

be3bengHOCT 04 eneKTpuueH yaap

» BuumaHue! UsBapete ro HanojHHOT
Kaben og yTKau npep Aa ja
npernegyBarte UNH YUcTeTE
MaluMHata. UCToTo BaXku M aKo
Kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT HNK
cnneTKaH.

» Mo ucknyuyBaweTO Ha TPUMEPOT
CEUHNOTO NPOAONKYBaA Aa BPTH
yliTe HEKONKY CEKYHAM.

» [IpepynpenyBatbe - He gonupajre
ro CEUMnoTo Ao/eKa ce BPTH.

BaluaTta Kocauka e IBOjHO M30/TMpaHa 1

He ¥ e NoTpebHo 3a3eMjyBatbe.

PaboteH HanoH e 230 VAC, 50 Hz (3a

He-EY 3emju, 220V, 240V, B0

3aBUCHOCT 0f] Bepaujata). Kopuctete

camo oobpeHu NPoaoMKHM Kabnu.

MoBeKke UH(opMAaLIMK OKONy Toa

MO>XeTe 1a 10b1eTe Kaj 0BnacTeHUoT

3acTanHuK Ha Bosch.

3anogobpa 6e3bepHocT kopucrete

pe3upyanex ypeg (PL) koj ce

aKTMBMpa Ha oTcTanyBatbe 04 30 mA.

Pe3upyanHuor ypep tpeba aa ce

npoBepyBa npep cekoja ynotpeba.
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MpenynpeayBarbe 3a IPOKSBOETE Kor

Hece3a Bp“TaHCK“ nasap HoceTe 3alTUTHM paKaB1LM
NpenBUAEHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHocTt
noTpebHo e ypenoT Aa e NoBpP3aH Co
NPOLOMKHUOT Kaben Npexy cooaBeTeH
yTrKau. CrnojoT co NPoAoMKHAOT Kaben
Mopa Aa buae 3alTUTeH Of NpCKarbe,
HanpaBeH of ryma unu 0bnoxeH co

[TpaBeL Ha iBMXEHE

Mpasew Ha peakuuja

XSo=E - @

TexuHa

ryma. lMpogomkHWOT kaben mopa aa ce
KOPWCTK CO aBTOMATCKK HamOTyBau. Bayuysatbe
MpoaoMKHUOT Kaben Mopa PeAoBHO Aa McknyuyBaroe
ce nperneayBa 3a eBeHTyanHu :
OLUTETYBaHba 1 13 CE KOPHUCTM CAMO aKo Hlossonera pyhkuva
€ B0 CoBpLIEHa cocrojba. SabpaeT ki
[loKonKy HanojHUOT Kaben e owwTeTeH
MOpa [a ro nonpasu bow enektpuuap.  ciek: HuBo Ha byvasara
KopucTeTe caMo NpoaomxHH Kabnu co HopnatHa onpema/pe3epBHi Aenosu
HO5VV-F unn HO5RN-F. o2

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa
O3Haku

YpenoT e HaMEHET 3a Kocetbe TPeBa v Kopos (10 25 UM
CnepHuTe cMbONK Ce BaHH 3a unTatbe U pasbupatbe Ha BMCOUMHA) NOJ rPMYLLIKHK, MOKPaj paboBM U arni, KOWLITO He
ynaTCcTBOTO 3a yn0Tpe6a. Be monume npoyyeteru cumbonute MOXaT 1a Ce MCKOCAT CO Kocauka.
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBuUNHaTa MHTEpNpeTaUyja Ha
cumbonuTe ke Bu nomorte nogobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHUTE KOcauKarta.

Ypenot e HameHeT 3a ynotpeba npyu HaaBopeLLHa
Temnepatypa mery 0 °C und 40 °C.

TeXHHUKH noaaToLu

Tpumep 3a TpeBa ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
bpoj Ha aen/apTukn

3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
HomuHanHa jaunHa w 400 400 450 450 550 550
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXHK min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
CucTeM Ha ceuetbe aBTOMarcka aBTOMATCka aBTOMATCKa aBTOMATCKa aBTOMATcka — aBTOMATCKa
Mpunaroanuea pauka ° ° ° ° ° °
TpKana - [ ] - ° - °
[njametap Ha Kocerbe MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[poceueH fujametap M 24 24 27 27 30 30

KanauuTeT Ha KOHeLoT 3a
Kocere M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

MogatouuTe Baxar 3a HomuHanew Hanok [U] oa 230 BonTi. OBKE NOAATOLM MOXE 42 OTCTaNyBaar py PasnuuHi HaroHM, BO 3aBUCHOCT of u3Befbara
BO O[IHOCHATA 3eMja.
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Tpumep 3a TpeBa ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knaca Ha sawTmra [Ol/1 [O/11 [Ol/11 [a]/1 [al/1 [O]/11
Cepucku bpoj BWAM ja HATMMCHATA NMIOYKA Ha Kocaukara

MopatouuTe Baxkar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OBKe NOAATOLM MOXeE Aia OTCTanyBaar NPy PasnuuHK HaNoHK, BO 3aBUCHOCT ofi U3Beabata
BO OfJHOCHaTa 3eMja.

Wudopmayuu 3a byuasa/subpauun

BpenHocTuTe Ha em1cHja Ha byuasa ofpeaeHu BO COrMacHocT co 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
N3mepeHuTe A-BpeHOCTH Ha BPEBa M3HECYBAaT NPOCEUHO:

3BYuYHa jauMHa dB(A) 73 73 74
3BYuUeH NPUTUCOK dB(A) 93 93 94
HecurypHocT K dB =1,0 =1,0 =2,0
Hocete 3ByuHa 3awrura!

BkynHata BpeaHoCT Ha BUbpaumuTe a;, (BEKTOPCKM 361p Ha

TpWTE NPaBLK) U HeCUTypHOCTa K YTBPAEHH Ce BO COTMACHOCT CO

craHpappoT EN 50636-2-91:

BkynHa BpeaHoCT Ha BUOpauuuTe ay, m/s? =45 =5,0 =6,5
HecurypHoct K m/s? =1,5 =1,5 =2,0

U3jaBa 3a coobpa3sHoct C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

M3jaByBame Ha CONcTBEHa OrOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT
ONULaH BO «T€XHUUKKM NOAATOLM» COOABETCTBYBA HA CHUTE
npuMeHnuBu oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKnyunTENHO
HUBHMTE U3MEHH U € CO0DPA3EH CO CNEAHUTE HOPMMU:
EN60335-1, EN50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: ['apaHTMpaHa jaunHa Ha 3BYK: dB(A) 94 94 96
Mpoueaypa 3a Bepudrkaumja Ha KoHhopmuTeToT VI.
Karteropwuja Ha npousBog;: 33 MOHTa)Ka U KOpUCTEIbe
HasHaueHo Teno: . .
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 > g:;;zz:u';;"m"'(“ MOHTHPaH, He Tpeba noseke ia ce
TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu: > He nouknvy ‘Ba"re'a MALIMHATA Ha CTDYia IOKONKY He &
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, puknytysajre| Pyjapokonky
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England BO NOTAONHOCT CKNonexa.
Henk Becker Helmut Heinzelmann » Mo ucknyuyBaeTo Ha 6e3)KHUHHOT TPUMEP CEUHnoTo
Executive Vice President  Head of Product Certification ;‘;:‘:i:}::‘::oﬁz:z:: Z;u::nti?:t:(r);l‘;:?::;lpecrauar
Engmeenhg PT/ECS co paboTa npej NOBTOPHO fa ro BKNy4UTe TPUMEPOT.
T y % /{' » HemojTe 6p30 HaH3MeHHUHO Aa ro BKNyuyBaTe U
CleO |, V W{ HCKNyuyBaTe TPUMEpOT.
Robert Bosch Power Tools GmbH » MexuwwTeTo 32 MaKapata uMcTeTe ro of HacobpaHara
70538 Stuttgart, GERMANY TpeBa NpH ceKoja 3aMeHa Ha KOHeLoT UMK MaKapara.
Stuttgart, 01.01.2017 » Ce npenopauyBa ynotpebata Ha enemMeHTH 3a

ceunnoto oobpexu oa cTpana Ha Bow. Mpu ynotpe6a
Ha AiPYTH eNeMeHTH KOCeHheTo MoXe Aa ce pasnuKysa.
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» Mpepn ynotpeba nposeperte ja 3aTerHarocta Ha

MakegoHcku | 151

Lien Ha KopucTereTo Cnuka CrpaHa
3aBpTKara Ha Kanakor.
» MpoponxyBatbeTo Ha KOHELOT ce BPLIK CEKOj nar Kora Cogert 3a pabota
Makaparta 3acTaHyBa (ce ocnoboayea 6nokapara); MpunarogyBatbe Ha pabotHata
KOHeLoT ce NPOAONKYBa U Ce KpaTH Kora MallMHaTa ce BUCHHA 7 192
BNy NOBTOPHO. MopecyBatbe 3a KacTpetbe/
Llen Ha KopHCTeHeTo Cnuka  CripaHa Kocetbe npu pabosn 8 192
06eM Ha Ucropaka 1 189 OrtcTpaHyBatbe Ha Makapara 9 193
lpunaroayBatbe Ha paukara 2 189 13BnekyBarbe Ha KOHELoT o
Makapara 10 193
MoHTaa Ha LUTUTHUKOT 3 190
3ameHa Ha Makapata 11 194
MoHTaxa Ha Tpkanata 4 191
CraBarbe Ha Makapara Bo
lpuKknyuyBatbe Ha NPOJOMKHAOT NEXALTETO 12-13 194
kaben 5 191
OppxyBatbe, uucTere 1 uysawe 14 195
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe 6 192
Bupatbe Ha onpema 15 195
OtcTpaHyBatbe rpeLuku
° - ac.
Mpobnem MoxxHa npuunHa Pewienne
TpuMepoT He paboTu Hema cHabayBatbe co cTpyja [TpoBepete 1 BKNyueTe
YTMKauoT e HeucnpaseH Kopuctete apyr ytikau
MpogomkHKOT Kaben e owwTeTeH MposepeTe ro kabenot 1 ako e noTpebHo
3ameHeTe ro
TpumepoT paboTH Co NPeKUHU MpogomkH1oT kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e noTpebHo
3ameHeTe ro
MNobapajte nomoLl of cepsuc
HeucnpaBHu BHaTpeLHW MHCTanauuu  [MobapajTe nomoLu o cepsuc
BO Kocaukata
Ypepot e npeonToBapeH TpeBarta e npeB1coka MocreneHo 3abaByBajte
Ypegort He ceue KoHeL0T 3a Kocetbe e lpoBepeTe ja Makaparta v no notpeba
NpeKpaTok/ckuHar 3ameHeTe ja
KoHeL0T noBeKe He ce U3BneKyBa lpa3Ha Makapa 3ameHa Ha Makapara
KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makaparta lMpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba
3amMeHeTe ro KoHeLoT
KoHeL,0T NOBTOPHO Ce K1He KoHeLoT e 3anneTkaH Ha MakapaTta lMpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba

3aMEHETE o KoHeLoT

HenpasunnHo pakyBatbe CO TpUMepoT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHEL|OT 3a
Kocetbe; 3berHyBajTe JoNMparbe co
Kametba, SUIOBH 1 APYTHW LBPCTH
npenmeTn. PeoBHO U3BNEKYBajTE o
KOHEL|OT 3a [1a KOCHTE CO Lienara
JIOMKMHA HA KOHEL,OT.

Bosch Power Tools
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CepBucHa cnyx6a u coBeTH npu
KOpHUCTeHe

www.hbosch-garden.com

CeKoralll Np1 KOPECTOHAEHLM]a UK HapauKa Ha pe3epBHU
[NIeNoBU HaBefeTe ro AeceTUdPEHUOT ceprucku bpoj LWTo ce
Haol'a Ha HaTMMUCHaTa NoUKa.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtctpaHyBawe

EneKTpuuHWTE anapatu, onpemara v ambanaxure pebaa ce

OTCTpaHaT Ha eKONOLLKKM NPUATIIMB HAUMH.

He dpnajTe ja Kocaukata co KOMYHanHKOT oTnag!

Camo 3a 3eMj1 BO pamKH Ha EY
Cnopep EBponckarta gupektusa
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€NeKTPOHCKA ONpeMa U HejauHaTa
MMNNeMeHTaLmja Bo ApXKaBHOTO Npaso,
OTNafiHaTa enekTpuuHa U enekTpoHCKa

onpema mopa nocebHo aa ce coptvpa v aa

Ce CKNafMLLITK Ha eKONOLLIKK ﬂpM(i)aTﬂVIB
HauuH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Sigurnosna uputstva

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika

C Opste uputstvo o opasnosti.

[Ll] Procitajte uputstvo za rad.

—

Paziti da osobe koje stoje u
é blizini ne budu povredene usled

odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
Iskljucite trimer za travu i
izvucite mrezni utikac iz
uticnice, pre nego sto
preduzmete podeSavanje

uredjaja ili ¢iS¢enje, kada se je
kabl zapleo ili ako trimer za travu
ostavite ¢ak i na kratko bez nadzora.
Drzite strujni kabl dalje od Zice za
secenje.

2\ Nosite zastitu za sluh i zastitne
‘U@ naocare.
l Ne radite na kiSi i ne ostavljajte

trimer za travu u prirodi po kisi.

t

[ |
k™

@

® 4L
AN

Pazite na to da se osobe koje se nalaze

u blizini ne povrede od stranih tela koja

lete okolo.

Opomena: Odrzavajte sigurno

rastojanje od bastenskog uredjaja,

kada on radi.

Rad

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranic¢enim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaiili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je

0!
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nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Nikada ne dozvoljavajte deci ili
osobama koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima da koriste trimer za travu.
Nacionalni propisi moguce je da
ogranicavaju starost radnika. Cuvajte
trimer za travu da deci bude
nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
ako nedostaju ili su oSteceni
poklopac ili zastitni uredjaji ili ako oni
nisu kako treba pozicionirani.

» KontroliSite kabl za snabdevanje
struje odnosno produzni kabl da nije
oSteceniliznake starenja. Ako se kabl
za vreme koriscenja oSteti, odmah
izvucite utikac iz uticnice. NE
DODIRUJTE KABL PRENEGO STO SE
IZVUCE. Ne radite sa trimerom za
travu ako je kabl oStecen ili pohaban.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Produzni kabl drzite dalje od
elemenata za secenje.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj pre
upotrebeiposle nekog udaradalinije
istroSen ili oStecen i u datom slucaju
ga popravite.

» Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

Srpski| 153

» Nosite duge, teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroko
odelo, nakit, kratke panalone,
sandale ili ne radite bosi. Povezite
dugu kosu prekoramena, da biizbegli
umotavanje u pokretnim delovima.

» Nosite zastitne naocare i zastitu
za sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
dok se osobe posebno decaiili kucne
zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiilina
njihovoj imovini.

» Sacekajte dok se rotirajuci noz
potpuno ne zaustavi, pre nego Sto ga
uhvatite. Noz za seCenje se okrece
posle iskljuCivanja trimera za travu
jo$ uvek i moze prouzrokovati
povrede.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom svetlu.

» Ne radite sa trimmerom pri loSim
vremenskim uslovima, posebno pri
dolaze¢em nevremenu.

» Upotreba trimera u vlaznoj travi
smanjuje radni ucinak.

»Iskljucite trimer za travu, ako se
transportuje sa/na radnu povrsinu.

» UkljuCujte trimer za travu samo ako
su Vase ruke i noge dovoljno udaljeni
od rotirajuceg noza za secenje.

»Ne idite sa rukama i nogama u blizinu
rotirajuceg noza za secenje.

i
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» Ne upotrebljavajte nikada metalne
elemente za seCenje za ovaj trimer.

» KontroliSite i odrzavajte redovno
trimer.

» Neka trimer za travu popravlja samo
strucan servis.

» Uvek se uverite da otvori za hladenje
budu slobodni od ostataka trave.

» Zastitite se od povreda od ugradjenog
noza koji seCe zicu po duzini. Okrenite
trimer posle punjenja/dopunjavanja
Zice uvek u horizonalnu radnu poziciju
pre nego ga ukljucite.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice:

- uvek kada bastenski uredjaj
ostavite bez nadzora

- pre promene namotaja

- pre CiS¢enja, ili kada se radi na
trimeru za travu

» Izvucite posle rada mrezni utikac i
prekontroliSite bastenski uredjaj na
oStecenja.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom, suvom mestu, izvan
dohvata dece. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poti¢u od Bosch-a.

» Bastenski uredjaj ne pustajte
nikada u rad, a da niste montirali
odgovarajuce delove.

Elektricna sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i
ako je strujnikabl oStecen, zasecen
ili zapleten.

» Posto je trimer za travu iskljucen,
okrece se zica za secenje joS
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dodirujte rotirajucu
Zicu za secenje.

Va$ bastenski uredaj je iz razloga

bezbednosti zastitno izolovan i nije mu

potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van

EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).

Koristite samo odobrene produzne

kablove. Informacije moZete da

dobijete u Vasoj ovlascenoj servisnoj
podruznici.

Radi povecanja sigurnosti

preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno

30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da

se kontroliSe pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne

prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zhog Vase bezbednosti je

neophodno da se utika¢ postavljen na

bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasticen od
prskanja vode, mora da bude od gume

ili da bude prevu¢en gumom. Produzni

kabl mora da se koristi sa kablovskom

uvodnicom odn. rasterec¢enjem
zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora

kontrolisati u pogledu znakova

oStecenja i sme se samo upotrebljavati

u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

Smeju da se koriste samo produzni

kablovi tipa HO5VV-F ili HO5RN-F.

i
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Simboli Simbol Znacenje
Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za O Iskljucivanje
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaZe da bastenski uredaj Dozvoliena radnia
koristite bolje i bezbednije. J ! I
Simbol Znacenje >< Zabranjeno rukovanje
Nosite zastitne rukavice
CLICK! Sum koji se moze éuti
/‘ Pravac kretanja - Pribor/rezervni delovi
Upotreba prema svrsi
Pravac reakcije L - . . .
Uredjaj je zamisljen za kosenje trave i korova (do visine
25 cm) medju Zbunjem kao i na kosinama i obrubima koji se
— sa kosacicom za negovanu travu ne mogu raditi.
] Tezina Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu okoline
AT izmedu 0 °Ci 40 °C.
I Uklju¢ivanje
Tehnicki podaci
Trimer za travu ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Broj predmeta
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nominalna potro$nja w 400 400 450 450 550 550
Broj obrtaja na prazno min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistem za secenje automatska automatska automatska automatska automatska automatska
Podesiva rutka ° ° [ ) ) )
Tockovi - ° - ° - )
Presek Zice koja see mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Pre¢nik secenja cm 24 24 27 27 30 30
Kapacitet namotaja Zice m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Tezina prema
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa zastite [ol/1 [o/I [ol/1 [ol/1 [ol/11 [al/1
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 73 73 74
Nivo snage zvuka dB(A) 93 93 94
Nesigurnost K dB =1,0 =1,0 =2,0
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 50636-2-91:
Emisiona vrednost vibracija a, m/s? =45 5,0 =6,5
Nesigurnost K m/s? =15 =1,5 =2,0
Izjava o usaglaSenosti C€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do
19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci
njene izmene i da je u skladu sa slede¢im normama:
EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 94 94 96

Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.

Kategorija proizvoda: 33

Navedeno mesto:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

LV Herd—

{ P 5
e Ty =
Y/ M feD

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza i Rad

» Ako je zastitna hauba montirana, ona se ne sme vise
demontirati.

» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uticnicu, dokle god
se potpuno ne sklopi.

» Posle iskljucivanja trimeraza travu radi Zica za secenje
jos nekoliko sekundi. Saéekajte da se motor/Zica za
secCenje ne umire, pre nego sto ponovo ne ukljucite
trimer za travu.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za
drugim.

» Uklonite nahvatanu travu sa poklopca Zice kada
menjate Zicu il namotaj.

» Upotreba Zice za secenje koje je odobrio Bosch se
preporucuje. Kod druge Zice za secenje moZe rezultat
secenja da odstupa.

» Pre upotrebe ispitajte ¢vrsto naleganje zavrtnja za
pric¢vrséivanje zastitne haube.

» Dodavanje Zice vrsi se svaki put, kada vreteno dodje u
stanje mirovanja (prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje se pusti), predugacka Zica se preseca
kada bastenski uredjaj ponovo startuje.

Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 189
Podesavanje rukohvata 2 189
MontaZa zastitne haube 3 190
Montirati to¢kove 4 191
Postavljanje produznog kabla 5 191
Ukljucivanje/iskljucivanje 6 192
Uputstva za rad

Podesavanje radne visine 7 192
Premestanje trimer za travu/

trimer za rad po rubovima 8 192
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Cilj rukovanja

Demontiranje namotaja Zice

Slika

Namotati Zicu na namotaj za nju

—

Zameniti namotaj za Zicu

Trazenje greSaka
= ac.
L) | 42
Simptomi

Trimer ne radi

Srpski| 157
Strana Cilj rukovanja Slika Strana
193 Ubaciti namotaj Zice u poklopac
193 namotaja 12-13 194
194 Odrzvanie, ¢iscenje i Cuvanje 14 195
Biranje pribora 15 195

Mogudi uzroci

Nema mreZnog napona

Pomo¢

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

Trimer radi sa prekidima

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen
Potraziti ovla$¢eni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u
kvaru

Potraziti ovlas¢eni servis

Bastenski uredjaj je preopterecen

Trava je previsoka

Kositi postepeno

Bastenski uredjaj ne sece

Zicaza setenije je prekratka/prelomljena

PrekontroliSite namotaj i u datom
slucaju promenite ga

Zicaza setenje ne ide

Namotaj za Zicu je prazan

Zameniti namotaj za Zicu

Zica za secenje je u namotaju zamrsena

PrekontroliSite namotaj Zice za secenje i
u datom slu¢aju zamenite je

Zica za se¢enje se i dalje lomi

Zica za se¢enje je u namotaju zamréena

PrekontroliSite namotaj Zice za seCenje i
u datom slu¢aju zamenite je

Neispavno rukovanje sa trimerom za
travu

Raditi samo sa vrhom Zice za secenje.
Izbegavati dodirivanje kamenja, zidova i
drugih évrstih predmeta. Zicu za seenje
redovno produZivati da bi iskoristili celi
presek secenja.

Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj

tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

18000 Nis

Ljubomira Nikolica 29

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

@ Preberite si to navodilo za

obratovanje.
C Pazite, da predmeti, ki biodleteli

od Skarij, ne bodo poskodovali
oseb, ki stojijo v blizini.
<) Opozorilo: Ko vrtno orodje
l»'ﬂ‘l obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.
<=~ ) Preden Zelite opraviti
/=] | nastavitve na kosilnici z nitjo ali
pa vrtno orodje oCistiti ali Ce se
je zamotal kabel ali ¢e morate
kosilnico z nitjo le za kratek ¢as
pustiti brez nadozora, morate kosilnico
z nitjo izklopiti in potegniti omrezni vti¢
iz vticnice. Poskrbite za to, da bo

elektricni kabel oddaljen od rezilnih
elementov.

puscajte kosilnice z nitjo na
prostem.

oy, L&\
)@y

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

Uporaba

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce sledn;ji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki se s temi navodili niso
seznanile, da bi uporabljale to
kosilnico z nitjo. Nacionalni predpisi
morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar kosilnica z nitjo ni
v uporabi, jo hranite izven dosega
otrok.

0!

—

2\ Nosite zascito sluha in zascitna
ocala.

Ne uporabljajte kosilnice z nitjo,
ko dezuje in med dezjem ne

F016181619((22.9.16)
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» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z nitjo
z manjkajocimi ali poSkodovanimi
pokrovi ali zasCitnimi pripravami ali
¢e sledniji niso pravilno namesceni.

» Pred uporabo preverite
elektroenergetski oskrbovalni vodnik
oz. podaljSevalni kabel glede na
poskodbe ali znake staranja. Takoj
izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice v
primeru, Ce se kabel med delom
poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
|ZVLEKOM OMREZNEGAVTICA. Ceje
kabel poskodovan ali obrabljen,
kosilnice z nitjo ne uporabljajte.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Poskrbite za to, da bo podaljSevalni
kabel oddaljen od rezalnih
elementov.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali
poskodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

»Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hlac, sandalov
in nikoli ne delajte bosonogi. Dolge
lase spnite nad viSino ramen in s tem
preprecite, da bi se zapletliv
premikajoCe se dele.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

Slovensko | 159

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnotezju. Ne preobremenijujte se.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitjo, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace Zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroCeno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» PoCakajte na to, da se vsi rotirajoCi
rezilni elementi popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Rezalni
elementi po izklopu kosilnice z nitjo
rotirajo naprej in lahko povzrocijo
poskodbe.

» Travo strizite samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej priblizajoCi nevihti, kosilnice
z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi reducira njeno delovno moc.

» Izklopite kosilnico z nitjo med
transportom od delovne povrSine oz.
k njej.

» Kosilnico z nitjo vklopite samo, Ce se
vaSe roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rotirajoCim rezilnim
elementom.

» Z rokami in nogami ne smete priti v
blizino rotirajocih se rezilnih
elementov.

» Nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezilnih elementov za to kosilnico z
nitjo.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

4
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» Pustite, da se kosilnica z nitjo
popravljaizkljutno v pooblascenih
servisnih delavnicah.

»Vedno poskrbite, da v prezraCevalnih
rezah ne bo ostankov trave.

» ZasCitite se pred poSkodbami zaradi
vgrajenega noza, ki reze nitko na
dolZino. Po napolnitvi/dovajanju
nitke morate kosilnico z nitjo vedno
namestiti v vodoravni delovni
polozaj, preden jo vklopite.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vtiC iz vticnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora

- pred zamenjavo tulca

- pred ¢isCenjem, ali ¢e se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

» Po vsakem delovnem postopku
potegnite omrezni vtic in preverite
vrtno orodje glede na poskodbe.

»Vrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

» Obrabljene ali posSkodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Nikoli ne vklopite vrtnega orodja,
brez da bi bile montirane vse
pripadajoce komponente.

Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja

ali ¢iScenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poSkodovan, narezan ali

zamotan.

» Ko izkljucite kosilnico z nitjo, se
vrti rezilna nitka Se nekaj sekund
naprej.

» Previdno - ne dotikajte se
rotirajoce rezilne nitke.

Vase vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220V, 240V glede na
izvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite
pri pooblas¢enem servisu.

Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vtiC na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblascena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljati se smejo samo
podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F ali
HO5RN-F.
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Simbol

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje Izklop
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov O

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate. J

Simbol Pomen >< Prepovedano dejanje

Nosite za$citne rokavice
CcLICK! Sligni zvok

I Pribor/nadomestni deli
/‘ Smer premikanja =

Uporaba v skladu znamenom
Smer reakcije . . ) .
ﬁ Naprava je namenjena za rezanje trave in plevela (nad visino

Dovoljeno dejanje

25 cm) pod grmovjem ter pobocjih in robovih, ki jih s
kosilnico ni moc doseci.

Uporaba v skladu z namenom se nanasa na temperaturo
okolice med 0 °Cin 40 °C.

TeZa

Vklop

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo ART 24+ ART 27+
Stevilka artikla
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Nazivno vsrkavanje w 400 400 450 450 550 550
Stevilo vrtljajev v prostem
teku mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Rezalni sistem umerjanje  umerjanje  umerjanje  umerjanje  umerjanje  umerjanje
Premakljivi rocaj ° ° [ ) ) )
Kolesa - [ - ) - )
Premer rezilne nitke mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Premer strizenja cm 24 24 27 27 30 30
Kapaciteta tulca z nitko m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Zagitni razred [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ O]/ [O]/11
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Podatki o hrupu/vibracijah

—

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 73 73 74

Moc hrupa dB(A) 93 93 94

Negotovost K dB =1,0 =1,0 =2,0

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 50636-2-91:

Emisijska vrednost vibracij ay, m/s? =45 =5,0 =6,5

Negotovost K m/s? =15 =1,5 =2,0

Izjava o skladnosti C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili

direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES,

vkljuéno z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim

normam: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/ES: Garantirana moc¢ hrupa: dB(A) 94 94 96

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 33

PriglaSeni organ:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jk Lo iV Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza in obratovanje

» Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec¢
demontirati.

» Ne prikljucite vrtnega orodja na vticnico, dokler ni v
celoti sestavljen.

» Po izklopu kosilnice z nitko, rezilna nitka Se nekaj
sekund tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna
nitka zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z
nitjo.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi Skarij v kratkih
razmakih niso dovoljeni.

» Ko boste nadomes¢éali nitko ali tulec, odstranite
ostanke oprijete trave s pokrova tulca.

» Priporoc¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

» Pred uporabo preverite trdnost naseda pritrdilnega
vijaka za zas¢itni pokrov.

» Dovajanje nitke se opravi vsakic, ko se vreteno ustavi
(izpustitev vklopno/izklopnega stikala); predolga nitka
se odrezZe, ko vrtno orodje ponovno zaZenete.

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke 1 189
Nastavitev ro¢aja 2 189
MontaZa zas¢itnega pokrova 3 190
Montaza koles 4 191
Namestitev podalj$evalnega kabla 5 191
Vklop/izklop 6 192
Delovna navodila

Nastavitev delovne visine 7 192
Prestavitev rezanje trate/

rezanje robov 8 192
Demontaza tulca z nitjo 9 193
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Cilj dejanja Slika Stran Cilj dejanja Slika Stran
Navijte nitko na tulec 10 193 Vzdrzevanje, ¢isCenje in
Nadomestite tulec z nitjo 11 194 skladiscenje H 195
Vztavite tulec z nutjo v pokrovtulca 12-13 194 lzbor pribora = 195
Iskanje napak
=
Simptomi MozZen vzrok Pomo¢

Skarje za travo ne delujejo Brez omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, e je
poskodovan

Skarije za strizenje delujejos  Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je

prekinitvami poskodovan
Pois¢ite pomoc v servisu
Okvarjena interna kabelska napeljava  Poi$¢ite pomoc v servisu
vrtnega orodja
Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah
preobremenjeno

Vrtno orodje ne reze Rezilni elementi so prekratki/zlomljeni

Preverite tulec in ga po potrebi zamenjajte

Rezilna nitka se ne dovaja Tulec je prazen

Nadomestite tulec z nitjo

Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi nadomestite

Rezilna nit se $e vedno lomi Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi nadomestite

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kositeizklju¢no's konico rezalne niti; preprecite stik
s kamni, stenami in drugimi fiksnimi predmeti.
Redno dovajajte rezalno nitko tako, da boste
uporabljali celotni rezalni premer.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, lo¢eno zhirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Uputea sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za opasnost.

@l] Procitajte upute zarad.
>
E =3

Pazite daodbacenastranatijela
é ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.

<) Upozorenje: Kada radi,

| TI odrzavajte siguran razmak od

vrtnog uredaja.
Sisac tratine i iskljucite i
/] | izvucite mrezni utikac iz
utiCnice prije podeSavanja
uredaja ili njegovog Cisc¢enja,

ako bi se priklju¢ni kabel zapleo
ili ako bi se SiSac tratine i na kratko

vrijeme ostavio bez nadzora. Prikljucni
kabel drzite dalje od reznih niti.

2\ Nosite zastitne naoCale i
Stitnike za sluh.

% Ne Sisajte tratinu zavrijemekise
% i ne ostavljajte Sisac vani nakisi.

(e

AT}

a.c.

209

Pazite da se osobe koje se nalaze u
blizini ne ozlijede od odbacenih stranih
tijela.

Upozorenje: Kada radi, odrzavajte
siguran razmak od vrtnog uredaja.

Rukovanje

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidenda s
njime rade osobe (ukljucujuci djeca)
saogranicenim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim strunim znanjima. U
takvim slu¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne dopustite da sa SiSaCem rukuju
djecaili osobe koje nisu procCitale ove
upute. Propisizemlje u kojoj se uredaj
koristi mozda ogranicavaju starost
osobe koja rukuje uredajem. Ako se
ne koristi, SiSaC spremite na mjesto
nedostupno za djecu.

» Sisa¢ nikada ne koristite s manjkavim
ili oStecenim poklopcima ili zastitnim
napravama ili ako one nisu ispravno
pozicionirane.

» Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na
eventualna oStecenije ili znakove
starenja. Ako bi se prikljucni kabel
tijekom uporabe oStetio, mrezni
utika¢ odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC.
Sa SiSacem tratine ne radite ako je
prikljucni kabel oStecen ili istroSen.
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» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaiili za to ovlastenim
osobama.

» Produzni kabel drzite dalje od
reznih elemenata.

» Vrtni uredaj prije uporabe i nakon
udara kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje i u slu¢aju potrebe dajte ga
popraviti.

»Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, drogaili lijekova.

» Pri radu nosite duge deblje hlace,
¢vrstu obucu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi se
izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

» Pri radu s vrtnim uredajem nosite
zastitne naocale i Stitnike za sluh.
» Zauzmite stabilan i Cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne

preopterecujte se.

» Sa SiSaCem nikada ne radite ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi,
posebno djeca, i Zivotinje.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Prije nego Stoihdodirnete, pricekajte
da se rotirajuci rezni elementi
potpuno zaustave. Rezni elementi
nakon isklju¢ivanja SiSaca jos rotiraju
i mogu prouzroCiti ozljede.

» Tratinu kositi samo za dnevnog
svjetla ili pod dobrom rasvjetom.

—
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» S trimerom se ne smije raditi u
uvjetima losih vremenskih prilika,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Primjenom SiSaca na vlaznoj travi
smanjuje se njegov radni ucinak.

» Iskljucite SiSa¢ ako se on transportira
od/prema radnoj povrsini.

» Sisac ukljucite samo ako su vase ruke
i noge dovoljno odmaknute od
rotirajucih reznih elemenata.

» Srugamainogama ne priblizavajte se
suvise blizu rotiraju¢im reznim
elementima.

» Za ovaj Sisac nikada ne koristite
metalne rezne elemente.

» Sigac redovito kontrolirajte i
odrZavajte.

» Sisac dajte na popravak samo u
ovlastene servisne radionice.

» U svakom trenutku otvori za hladenje
trebaju biti Cisti od ostatka trave.

» Zastitite se od ozljeda na ugradenom
nozu za rezanje reznih niti na
odredene duZine. Prije njegovog
ukljucivanja, a nakon punjenja/
vodenja reznih niti, Sisac uvijek
okrenite u vodoravni radni polozaj.

» Iskljucite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

- uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora

- prije zamjene koluta

- prije CiS¢enja ili ako se na SiSacu
radi

» Nakon radne operacije izvucite
mrezni utikac i kontrolirajte vrtni
uredaj na oStecenja.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece.

Bosch Power Tools
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Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

» Treba zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Vrtniuredaj pustite urad tek nakon
$to su na njega montirani
pripadajuci dijelovi.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju

ili ¢iS¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine,
rezne niti se okrecu jos nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dodirivati rotirajuce
rezne niti.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti

zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo

uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU

220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije mozete

dobiti u ovlastenom servisu.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje

se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. OvaFI-
sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne

prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji

se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti

sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena

—

od gume ili prevuc¢ena gumom.

Produzni kabel mora se koristiti sa
vla¢nim rasterecenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oStecenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F ili HO5RN-F.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Smijer gibanja

Smier reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSomme - @

cLick! Cujni $umovi

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za ko$nju trave i rezanje korova (visine
vece od 25 cm) ispod grmlja kao i na padinamai rubovima, na
mjestima koja se ne mogu doseci kosilicom.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline izmedu 0 °Ci40 °C.
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Tehnicki podaci

Sigaé tratine ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

KataloSki br.

3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA54.. HA55..

Nazivna primljena snaga w 400 400 450 450 550 550

Broj okretaja pri praznom

hodu min't 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Sustav za rezanje automatsko automatsko automatsko automatsko automatsko automatsko

Podesiva rucka ° ° ° o ° °

Kotaci - ° - ° - °

Promijer rezne niti mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Promjer rezanja cm 24 24 27 27 30 30

Kapacitet koluta niti m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Klasa zastite [o]/1 [O]/11 [o]/11 [@l/u [Ol/1n [O]/11

Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 73 73 74
Razina u¢inka buke dB(A) 93 93 94
Nesigurnost K dB =1,0 =1,0 =2,0

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i

nesigurnost K odredeni

prema EN 50636-2-91, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? =45 =50 =6,5
Nesigurnost K m/s? =15 =1,5 =2,0

Izjava o uskladenosti (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan

pod , Tehnicki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016: 2004/108/EZ, a

o0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ,2000/14/EZ

ukljuujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im

normama: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Zajamcena razina ucinka buke: dB(A) 94 94 96
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Kategorija proizvoda: 33

Imenovani institut za ispitivanje:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

» Prije uporabe provjerite ¢vrsto stezanje vijaka za
pricvrscenje Stitnika.

» Navodenje rezne niti provodi se svaki puta kada se
zaustavi radno vreteno (otpusta se prekidac za
ukljuéivanje/ iskljucivanje); suvise duge niti odrezuju
se prije ponovnog pokretanja vrtnog uredaja.

Radnja Slika Stranica
Henk Becker Helmut Heinzelmann -
Executive Vice President  Head of Product Certification Opseg isporuke 1 189
Engineering PT/ECS Namjestanje rucke 2 189
f { — . V. wges s
/fa/c ({__:1 > V /{— H/{ i MontaZa §titnika 3 190
v = MontaZa kotata 4 191
Robert Bosch Power Tools GmbH . .
70538 Stuttgart, GERMANY Spajanje produZnog kabela 5 191
Stuttgart, 01.01.2017 UKljugivanje/iskljuivanje 6 192
Montazairad Upute za rad
el s . .. Y L. Namjestanje radne visine 7 192
» Ako je Stitnik montiran, ne smije se vise demontirati. : — -
» Vrtni uredaj ne prikljuéite na uti¢nicu, sve dok nije Preinaka sa SiSanja tratine na
potpuno sastavljen. SiSanje uz rubove 8 192
» Nakon isklju¢ivanja $isaca tratine, rezne niti se krecu Demontaza koluta niti 9 193
Jos ",Ekohk.o sekt.|!1 di. ?rue ponovnog ukljucivanja - Niti namotati na kolut za niti 10 193
sisaca tratine pric¢ekajte da se elektromotor/rezne niti
zaustave. Zamijeniti kolut za niti 11 194
» Uredaj ne iskljucivati i ukljucivati uzastopno na kratko. Kolut za niti ugraditi u poklopac
» Prije zamjene niti ili koluta uklonite nakupine trave sa koluta 12-13 194
poklopca koluta. . BT -
OdrZavanje, Ci¢enje i spremanje 14 195
» Preporucuje se primjena od Bosch odobrenih reznih zavanje, ciscenje 1 sp )
elemenata. S nekim drugim reznim elementima neée se Biranje pribora 15 195
postici ocekivani rezultat rezanja.
Trazenje greske
=
Simptomi Mogudi uzroci Pomo¢
Siga¢ tratine ne radi Nema mreZnog napona Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uticnicu

Produzni kabel je oStec¢en

Kontrolirati prikljuni kabel i zamijeniti
ga ako je oStecen

Sisac tratine radi sa prekidima

Produzni kabel je oste¢en

Kontrolirati prikljuéni kabel i zamijeniti
ga ako je oStecen
Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog

uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Vrtni uredaj je preopterecen Previsoka trava

Rezati u stupnjevima

Vrtni uredaj ne reze

Rezni elementi su prekratki/slomljeni

Kontrolirajte kolut i prema potrebi ga
zamijenite

F016181619(22.9.16)
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Simptomi Mogudi uzroci Pomo¢
Rezne niti se ne vode Prazan je kolut za niti Zamijeniti kolut za niti
Rezne niti zapletene u kolut Kontrolirajte kolut za niti i prema potrebi

ga zamijenite

Rezne niti i dalje pucaju Rezne niti zapletene u kolut Kontrolirajte kolut za niti i prema potrebi
ga zamijenite

Pogre$no rukovanje $isacem tratine Tratinu Sisati samo s vrhom rezne niti;
treba izbjegavati dodirivanje kamena,
zidova i ostalih ¢vrstih objekata. Rezne
niti treba redovito voditi, kako bi se
iskoristio ukupni promjer rezanja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni  Piltsiimbolite selgitus
www.bosch-garden.com Uldine oht.
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo &

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvateki @l] Lugege labi kasutusjuhend.
Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22 .

10040 Zagreb Veenduge, et eemalepaiskuvad
Tel.: (01) 2958051 voorkehad ei vigasta laheduses

Fax: (01) 2958050 el e e g . :
viibivaid inimesi.

Zbrinjavanje <) Hoiatus: Viibige tootavast
Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski I»lnl aiatooriistast ohutus kauguses.
o

prihvatljivu ponovnu primjenu.

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad! Enne seadistamist ja

Samo za zemlje EU: . puhastamist, samuti juhul, kui
Prema Europskim smjernicama s R =L
2012/19/EU za elektricne i elektronicke Fplte] uheon Kmm JafanUd V?,' kui
stare uredaje, neuporabivi elektricni i Jatate murutrimmeri kas vOi
elektronicki uredaji moraju se odvojeno A liihikeseks ajaks jérelevalveta
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo ’

recikliranje. |ilitage trimmer valja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Hoidke
Zadrzavamo pravo na promjene. toitejuhe loiketeradest eemal.

2\ Kasutage

. kuulmiskaitsevahendeid ja

Eesti Ifaitseprille.

Ohutusnéuded Arge tootage trimmeriga vihma
kaes ja arge jatke trimmerit

- : .
Tahelepanu! Lugege jargmised vihma Kitte.

juhised tahelepanelikult labi. Tutvuge
aiatooriista kasitsuselementide ja
nouetekohase kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks

kasutamiseks hoolikalt alles.
Bosch Power Tools F0161.81619](22.9.16)
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Ty, A
AT}

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasitsemine

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga mangimise
vaimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage trimmerit kasutada lastel
vai isikutel, kes pole tutvunud
seadme kasutusjuhistega. Seadme
kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi digusaktides.
Kasutusvalisel ajal hoidke trimmerit
lastele ligipaasmatus kohas.

» Arge kasutage trimmerit, mille katted
voi kaitseseadised puuduvad voi on
kahjustatud vadi ei ole diges asendis.

» Enne seadme todlerakendamist
kontrollige toite- ja pikendusjuhet
kahjustuste ja kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tommake vorgupistik

@
D

0!

4

ARGE PUUDUTAGE JUHET ENNE,
KUI SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tootage
murutrimmeriga, mille toitejuhe on
viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustodkojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Hoidke pikendusjuhet eemal
loikedetailidest.

» Enne todlerakendamist ja parast
tooriistale avaldunud 166ki
kontrollige tooriista kulumise ja
kahjustuste suhtes ning laske tooriist
vajaduse korral parandada.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Kandke pikki tugevast riidest piikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
pikse, sandaale ja arge tootage
paljajalu. Siduge pikad juuksed kinni,
et valtida nende sattumist seadme
liikuvate osade vahele.

» Aiatooriista kdsitsemisel kandke
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.

» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast ile.

» Arge toOtage trimmeriga, kui vahetus
lahedus viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, ja koduloomad.

kohe pistikupesast valja.
F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge puudutage poorlevaid
|6ikeelemente enne, kui need on
taielikult seiskunud. Loikeelemendid
poorlevad parast trimmeri
valjaliilitamist edasi ja voivad
pdhjustada vigastusi.

» Tootage trimmeriga ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge rakendage trimmerit tole, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

» Trimmeri kasutamine marja muru
puhul vahendab joudlust.

» Trimmeri transportimisel tdokohta
voi tookohalt tagasi peab trimmer
olema valja lulitatud.

» Liilitage trimmer sisse vaid siis, kui
Teie kaed ja jalad on poorlevatest
|6ikeelementidest piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ega jalgu
poorlevate l6ikeelementide
lahedusse.

» Arge kasutage selles trimmeris
metallist I6ikeelemente.

» Kontrollige ja hooldage trimmerit
korraparaselt.

» Laske trimmerit alati parandada
volitatud remonditookojas.

»Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole
rohujaake.

» Olge ettevaatlik, kuna integreeritud
tera, mis ldikab |6ikeniidi sobivasse
pikkusesse, voib tekitada

Eesti| 171

kehavigastusi. Parast |6ikeniidi
lisamist/jareleandmist keerake
trimmer alati horisontaalasendisse,
enne kui selle sisse liilitate.

» Lilitage aiatooriist valja jaeemaldage
vorgupistik pistikupesast:

- alati, kui jatate seadme
jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

» Parast to0 Iopetamist tommake
vorgupistik pistikupesast valja ja
kontrollige aiatooriista kahjustuste
suhtes.

»Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui aiatooriista juurde kuuluvad
detailid on kiilge monteerimata.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu lainud.

» Parast murutrimmeri
valjaliilitamist poorleb loikeniit
veel mone sekundi edasi.

» Ettevaatust - drge puudutage
poorlevat loikeniiti.

4
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Aiatooriistontopeltisoleeritudjaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage tiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud muugiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kdivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.
Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditdokojas.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F voi
HO5RN-F tiilipi pikendusjuhtmeid.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiatodriista tohusamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSo=Eo - @

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud/varuosad

o O

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud (kdrgema kui 25 cm) muru ja umbrohu
niitmiseks puhmaste ja podsaste alt, samuti nélvade ja
servade niitmiseks, kuhu ei paase ligi muruniidukiga.
Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0°Ckuni 40 °C.

Tehnilised andmed
Murutrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Tootenumber
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nimivoimsus W 400 400 450 450 550 550
Tiihikaigupoorded mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Loikesiisteem

automaatne automaatne automaatne automaatne automaatne automaatne

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Murutrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Reguleeritav kdepide ° ° [ ) ) )
Rattad - o - ° - °
Loikeniidi [dbimdct mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1.6 1,6
Loikejalje 1abimaot cm 24 24 27 27 30 30
Niidipooli mahtuvus m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Kaitseaste O]/ [O]/11 O]/ [O]/11 [O]/11 [O]/11
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdélas standardiga EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirohu tase dB(A) 73 73 74
Helivoimsuse tase dB(A) 93 93 94
Modtemadramatus K dB =1,0 =1,0 =2,0

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja

modtemaaramatus K kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 50636-2-91:

Vibratsioon a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Mé6teméadramatus K m/s? =15 =1,5 =2,0

Vastavus normidele (€€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*

kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni

19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU,

2000/14/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides

satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standarditega:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 94 94 96
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.

Tootekategooria: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Volitatud asutus: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval: Iy L7 . . /L

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, {j;i “/C ‘L{({-)— [. V 5 W{‘:—-——-

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Kokkupanek ja kasutamine Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
» Kui kaitsekate on paigaldatud, ei tohi seda enam Tarnekomplekt 1 189
eemaldada. — — 7 189
» Arge iihendage aiatdoriista vooluvérku enne, kui see depideme reguleerimine
on tdielikult kokku pandud. Kaitsekatte paigaldamine 3 190
» Pdrast !nurutrimm‘e‘ri véiljaliilitaplist p56‘rle‘l‘)“I6.i.ketera Rataste paigaldamine 4 191
veel mone sekundi jooksul edasi. Enne aiatooriista - - - -
uuesti sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja I5ikeniit Pikendusjuhtme iihendamine 5 191
on téielikult seiskunud. Sisse-/viljalilitamine 6 192
» Arge liilitage seadet jarjest vilja ja uuesti sisse. L.
fo e . e . . Toojuhised
» Loikeniidi voi pooli véljavahetamisel puhastage pooli o .
kate kiilgejaanud rohust. Tookdrguse reguleerimine 7 192
» Soovitav on kasutada Boschi poolt heakskiidetud Umberliilitamine muru
loikeelemente. Teiste tootjate lIoikeelementide trimmimiselt serva trimmimisele 8 192
kasutamise puhul ei pruugi liketulemus olla sama hea. Niidipooli mahavétmine 9 193
» Enne kasutamist kontrollige, kas kaitsekatte —_——————
kinnituskruvi on korralikult kinni keeratud. Niidi mahkimine niidipoolile 10 193
» Niiti lisatakse iga kord, kui spindel seiskub (liiliti Niidipooli vahetamine 11 194
vabastatakse); illemaara pikk niit Idigatakse Niidipooli paigaldamine pooli
iatéoriista kaivitamisel maha.
aiatooriista kdivitamisel maha Kattesse 12-13 194
Hooldus, puhastamine ja
sdilitamine 14 195
Lisatarviku valik 15 195
Vea otsing
=X
Tunnused Véimalik pohjus Kérvaldamine
Murutrimmer ei t6ota Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage
vdlja, kui see on vigastatud
Murutrimmer td6tab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe ile ja vahetage
valja, kui see on vigastatud
Poorduge remonditookotta
Seadme siselihendused ei ole korras P6orduge remonditodkotta
Aiatdoriistale avaldub iilekoormus Muru on liiga kdrge Niitke jark-jargult
Aiatooriist ei loika Loikeelemendid on liiga Kontrollige pooli ja vajaduse korral
lihikesed/murdunud vahetage see valja
Loikeniiti ei anta jarele Niidipool on tiihi Vahetage niidipool valja
Léikeniit on poolis keerdu lainud Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see vdlja
F016181619((22.9.16) Bosch Power Tools
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Tunnused
Loikeniit katkeb endiselt

Voimalik pohjus

Loikeniit on poolis keerdu ldinud

Latviesu | 175

Kérvaldamine

Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see valja

—

Murutrimmeri vale kdsitsemine

Trimmerdage liksnes Iikeniidi otsaga,
valtige kokkupuudet kivide, seinte ja
muude kdvade esemetega. Andke
|6ikeniiti regulaarselt jarele, et kasutada
ara kogu loikelabimdotu.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatédriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietoSanu.

Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

Simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma
Zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

-=-) lzsledziet zaliena trimeri un
/=] | atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms
instrumenta regulésanas vai
tiriSanas, gadijuma, ja ir aizkeries ta
elektrokabelis, ka ar1, kaut uz neilgu
laiku atstajot zaliena trimeri bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai

elektrokabelis nenonaktu
griezéjelementu tuvuma.

Za\ Nesajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

é NodroSiniet, lai tuvuma esosas
I»’ﬂ‘|
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Neveiciet zaliena trimeSanu » Nelietojiet zaliena trimeri, ja tam
lietus laika un neatstajiet trimeri trukst parsegu vai citu aizsargiericu,
lieta. ka ari, ja Sis ierices ir bojatas vai
nostiprinatas nepareiza stavokli.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
parbaudiet, vai ta elektrokabeliun/vai
pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav verojamas
novecos$anas pazimes. Ja darza
instrumenta lieto$anas laika
elektrokabelis tiek bojats,
nekavejoties atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES
KABELIM, PIRMS TAS NAV_
ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet zaliena trimeri, ja ta
elektrokabelis ir bojats vai nolietojies.

» Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
raZotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba dro$ibas limena
pazeminasanos.

% @

Oy, A7\
)@l

NodroSiniet, lai no darza instrumenta
darbibas vietas prom lidojoSi
priekSmeti neraditu savainojumus
tuvuma esoSajam personam.
Bridinajums. leturiet droSu attalumu
lidz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

LietoSana

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéejam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no

209!

.

tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot zaliena trimeri
bérniem vai personam, kuras nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoSanai. Laika, kad zaliena
trimeris netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Sekojiet, lai pagarinatajkabelis
nenonaktu griezéjelementu
tuvuma.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas,
ka ari gadijuma, ja tas ir sanémis
triecienu, parbaudiet, vai
instruments nav bojats vai
nolietojies, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet tam nepiecieSamo
remontu.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

i
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» Darba laika nésajiet garas bikses no
stingra auduma, stabilus apavus un
aizsargcimdus. Nenésajiet platu
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet
isas bikses, sandalés vai basam
kajam. Lai novérstu garu matu
iekerSanos instrumenta kustigajas
dalas, uzsieniet tos virs plecu
augstuma.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

» Saglabajiet stingru staju un
nezaudéjiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja darba
vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni), ka ari
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nepieskarieties rotéjosajiem
griezejelementiem, bet nogaidiet, lidz
tie pilnigi apstajas. Griezéjelementi
zinamu laiku turpina rotét ari pec
zaliena trimera izslégSanas un var
radit savainojumus.

» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstak|os un jo ipasi negaisa
laika.

» Lietojot zaliena trimeri mitra zalé,
samazinas ta jauda.

»Izsledziet zaliena trimeri,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

—
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» lesledziet zaliena trimeri vienigi tad,
ja Jusu rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no rotéjosajiem
griezejelementiem.

» Netuviniet rokas un kajas
rotejoSajiem griezejelementiem.

» Neizmantojiet $aja zaliena trimeri
metala griezejelementus.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeriun
veiciet tam nepiecieSamo
apkalpo$anu.

» NodroSiniet, lai zaliena trimeris tiktu
remonteéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas
atveres nenosprostotu zales
paliekas.

» Sargieties no savainoSanas ar
aizsargparsega iebuveto asmeni, kas
paredzéts griezejauklas apgriesanai
vajadzigaja garuma. Péc
griezejauklas ietiSanas vai spoles
nomainas un pirms trimera
ieslégSanas vienmer pagrieziet
instrumentu limeniska darba stavokli.

»Izsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

- vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas

- pirms griezejauklas spoles
nomainas

- pirms zaliena trimera tirianas vai
veicot citus darbus ar to

» |k reizi pec darba atvienojiet darza
instrumenta kontaktdaksSu no
elektrotikla un parbaudiet, vai
instrumentam nav radusies bojajumi.

Bosch Power Tools
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» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» DroSibas apsverumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nesaciet lietot darza instrumentu,
ja uz ta nav nostiprinatas visas
instrumentam piederigas dalas.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai
tiriSanas izsledziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties Sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta
griezéjauklas vél dazas sekundes
turpina roteét.

» levérojiet piesardzibu -
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjauklam.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz

(instrumenti, kas paredzeéti lietoSanai

arpus ES, atkariba no izpildijuma var

but paredzétiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.

Sikaku informaciju varat sanemt

pilnvarota klientu apkalpoSanas

iestade.

4

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsverumu del
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabat
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipaSu pretstiepes stiprinajumu.
Regulari parbaudiet, vai savienojosajos
kabelos nav verojamas bojajumu
pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tipu HO5VV-F vai HO5RN-F
pagarinatajkabelus.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un dro$ak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

m Neésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|
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Simbols Nozime Simbols Nozime

Reakcijas virziens CLICK! Sadzirdams troksnis
ﬁ Piederumi/rezerves dalas
o o
i Svars
— Pielietojums
I leslégSana
Instruments ir paredzéts zales apgrieanai un nezalu
I applausanai (ar garumu lidz 25 cm) zem kriimiem, ka ari
IzslégSana A . N e
nogazes un zaliena malas, ko nav iespéjams applaut ar
arasto zaliena plavéju.
Atlauta darbiba P . p ) A . T _
J ’ Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa temperatiras
no 0 °Clidz 40 °C.
>< Aizliegta darbiba

Tehniskie parametri

Zaliena trimeris ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30

Izstradajuma numurs

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Nominala jauda w 400 400 450 450 550 550
Grie$anas atrums

brivgaita min. ! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Smalcinasanas sistéma automatiska automatiska automatiska automatiska automatiska automatiska
Reguléjams rokturis ° [ [ ) ) )
Riteni - ® - ® - [
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Applaudanas diametrs cm 24 24 27 27 30 30
Griezéjauklas spoles

ietilpiba m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Svars athilstosi

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/11 [o]/1 @)/ O]/ [O]/11
Sérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Bosch Power Tools F016181619((22.9.16)
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vértibas ir Sadas.

Trok3na spiediena limenis dB(A) 73 73 74
Troksna jaudas limenis dB(A) 93 93 94
Izkliede K dB =1,0 =1,0 =2,0

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos

virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN50636-2-91:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a,, m/s? =45 =50 =6,5
Izkliede K m/s? =15 =15 =2,0

Atbilstibas deklaracija C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to labojumos
ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem
standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 94 94 96
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.
Izstradajuma kategorija: 33 Montaza un lietosana
Parbaudes vieta: > Jauzinst tai tirinats ai _ t
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 auzinstrumenta Ir nostiprinats aizsargparsegs, to
o vairs nedrikst demontét.
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no: » Nepievienoiict darza inst tu elektrotik
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, eplevienojiet carza instrumentu e'ektrotika

kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ECS atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas ta
y dzinéjs un griezéjauklas.
f :-" o F . > . PR AP P - v X
,{1 g Yo ‘/ K( g H/{ ¢ Nelesl‘edzmt.lns_t‘rumentu t!rlz p(:zc‘ta_lz.slegs‘anfl‘s
( = » Nomainot griezéjauklas vai spoli, iztiriet griezéjauklas
Robert Bosch Power Tools GmbH spoles parsega ielipusas zales paliekas.
70538 Stuttgart, GERMANY » Instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch ieteiktos
Stuttgart, 01.01.2017 griezéjelementus. Izmantojot citus griezéjelementus,

var samazinaties instrumenta darbspéja.

» Pirms instrumenta lietosanas parbaudiet, vai ir stingri
pievilkta aizsargparsega stiprinajuma skriive.

» Griezéjauklas padeve notiek ik reizi, kad apstajas
darza instrumenta darbvarpsta (tiek atlaists ta
slédzis); ja iztita griezéjaukla ir parak gara, ta tiek
apgriezta bridi, kad darza instruments tiek no jauna
ieslégts.
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts 1 189 Pareja no zaliena trimésanas uz
Roktura stavokla reguléSana 2 189 malu trimeSany o 192
Alzsargparsega montada 3 190 Griezéjauklas spoles demontaza 9 193
Ritenu montZa 4 191 Griezejauklas ietisana spolé 10 193
Pagarinatajkabela nostiprinadana 5 191 Griezéjauklas spoles nomaina L 194
lesletana un izsléetana 6 192 Griezejauklas spoles ievietosana
g g spoles parsega 12-13 194
Norad_uum| darbam . Apkalpo$ana, tirisana un
Apstrades augstumaregulédana 7 192 uzglabagana 14 195
Piederumu izvéle 15 195
Klimju uzmeklésana
= ac.
12
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Zaliena trimeris nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Zaliena trimeris darbojas ar Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
partraukumiem bojats
Griezieties remonta darbnica
Ir bojati darza instrumenta iek$éjie sa-  Griezieties remonta darbnica
vienojumi
Darza instruments ir parslogots Zaleir parak gara Applaujiet zalienu vairakos panémienos
Darza instruments neveic applausanu  Griezéjelementi ir parak isi vai salizu$i  Parbaudiet spoli un vajadzibas gadijuma
to nomainiet
Nenotiek griezéjauklas padeve Griezéjauklas spole ir tuksa Nomainiet griezéjauklas spoli
Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Parbaudiet griezéjauklu spoli un

vajadzibas gadijuma to nomainiet

Griezejaukla atkartoti trikst Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Parbaudiet griezejauklu spoli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet

Nepareiza apieSanas ar zaliena trimeri ~ Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas
galu; nepielaujiet griezéjauklas
saskar$anos ar akmeniem, sienam un
citiem cietiem priekSmetiem. Lai
nesamazinatos applausanas diametrs,
regulari veiciet griezéjauklas padevi.
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.hbosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.

—

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

t

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

C Saugokite, kad netoli esanciy
I«'II‘|

Zzmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Prie$ pradédami zoliapjove-
trimerj reguliuoti ar valyti,
susipainiojus laidui arba prie$
palikdami zoliapjove-trimerj be
prieziuros netirtrumpam laikui,
jiisjunkiteiris kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Saugokite, kad maitinimo
laido nepasiekty pjovimo elementai.

2\ Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis ir apsauginiais

»s Eﬁl

akiniais.

Nepjaukite zolés, kai lyja, ir
nepalikite Zoliapjovés-trimerio
lyjant lauke.

» L
)@y

Saugokite, kad netoli esanciy Zzmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
saugaus atstumo.

0!
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Naudojimas

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada neleiskite Zoliapjove-
trimeriu naudotis vaikams arba su
Siais reikalavimais
nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su zoliapjove-
trimeriu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Zoliapjovés-trimerio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
jtaisais arba jei jie yra nuimti ar
netinkamai uzdeéti.

» Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite maitinimo ar ilginamajj
laidg, ar jis nepazeistas ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidas
naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
LAIDO NELIESKITE,KOL
NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO.
Nedirbkite su Zoliapjove-trimeriu, jei
laidas pazeistas arba susidévéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto

Lietuviskai | 183

klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacija turintis personalas.

» liginamajj laida laikykite toliau nuo
pjovimo elementy.

» Jei sodo priezitros jrankis buvo
sutrenktas, prie$ pradédami jj
naudoti, butinai apziureékite, ar jis
nesusidévéjes ir nepazeistas ir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.

» Nedirbkite susodo prieziurosjrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dévekite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedévekite placiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
nedirbkite basomis. llgus plaukus
suriSkite virs peciy, kad jie
nejsipainioty j sukias dalis.

» Dirbdami su sodo prieziiiros
jrankiu, dévékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

»Visada tvirtai stovékite ir islaikykite
pusiausvyra. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Niekada nedirbkite Zoliapjove-
trimeriu, jei arti yra kity Zzmoniy, ypac
vaiky, ir naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padarytg zala.

» Pries prisiliesdami prie besisukanciy
pjovimo elementy, palaukite, kol jie
visiSkai sustos. ISjungus variklj,
Zoliapjovés-trimerio pjovimo
elementai dar kurj laikg sukasi ir gali
suzeisti.

4
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» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove-trimeriu
nedirbkite.

» Zoliapjove-trimeriu pjaunant $lapia
zole darbo naSumas yra mazesnis.

» Prie$ transportuodami Zoliapjove-
trimerj i$ darbo vietos ar j darbo
vieta, jj iSjunkite.

» Zoliapjove-trimerj jjunkite tik tada,
kai jusy rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo besisukanciy
pjovimo elementy.

» Ranky ir kojy nekiskite arti
besisukanciy pjovimo elementy.

» Su Sia Zoliapjove-trimeriu niekada
nenaudokite metaliniy pjovimo
elementy.

» Zoliapjove-trimerj reguliariai
tikrinkite ir atlikite techninés
priezilros darbus.

» Zoliapjove-trimerj remontuoti gali tik
jgalioty Bosch remonto dirbtuviy
specialistai.

»Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés
angos néra uzkimstos nupjautos
zolés likuciais.

» Saugokités, kad jusy nesuzaloty
jmontuotas peilis, kuris nupjauna
reikiamoilgiovielute. Papilde vielutés
arba jag iStrauke, pries jjungdami
zoliapjove-trimerj visada apsukite jj j
horizontalig darbine padét;.

» Sodo prieziuros jrankj isjunkite ir is
kiStukinio lizdo istraukite kiStuka:

- visada, kai paliekate sodo
prieziuros jrankj be priezitros
— pries keisdami rite

- prie$ valydami Zoliapjove-trimerj ar
pries atlikdami kitokius jo
techninés priezitros darbus

»Baige dirbti iStraukite kiStuka ir
patikrinkite, ar sodo priezilros
jrankis nepazeistas.

» Sodo prieziuros jrankj laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
prieziuros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Dél saugumo susidéveéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

»|sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Niekada nejjunkite sodo prieziiiros
jrankio pries tai nesumontave
reikiamy daliy.

Elektrosauga

» Démesio! Prie$ pradédami
techninés prieziiiros ar remonto
darbus, sodo prieziuros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, ipjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

» ISjungus Zoliapjove-trimerj,
pjaunamoji vieluté dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite
besisukancios pjaunamosios
vielutés.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220V, 240V
atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

i

F016181619((22.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

4

-t

.



\
é OBJ_BUCH-1983-006.book Page 185 Thursday, September 22, 2016 9:42 AM

t

.

%

Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio sroveés jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés
jungiklis turi bati tikrinamas pries$
kiekviena naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
prieziuros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi bati
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
iS gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi bati su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidZziama naudoti tik nepriekaistingos
bukles.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi bati sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuvése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba
HO5RN-F tipo ilginamuosius laidus.

Techniniai duomenys
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Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

Simbolis Reiksmeé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSo=E - @

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms (nuo 25 cm aukécio)
pjauti po krimais bei $laituose ir kratuose, kuriy nejmanoma
pasiekti su Zoliapjovémis ant ratuky.

Tinkama prietaisui naudoti aplinkos temperatirayranuo 0 °C
iki 40 °C.

Zoliapjoveé ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Gaminio numeris

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2. HA53.. HA5 4.. HA55..

Nominali naudojamoji

galia W 400 400 450 450 550 550
TuscCiosios eigos sukiy
skaicius mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Pjovimo sistema

automatinis automatinis automatinis automatinis automatinis automatinis

Reguliuojama rankena o

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Bosch Power Tools
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Zoliapjovée ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Ratukai - ° - ) - )
Pjaunamosios vielutés

skersmuo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Pjovimo skersmuo cm 24 24 27 27 30 30
Vielutés rités talpa m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Svoris pagal

,EPTA-Procedure

01:2014* kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Apsaugos klasé [o]/1 [O]/11 [o]/1 @)/ O]/ [O]/11
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju

siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 73 73 74
Garso galios lygis dB(A) 93 93 94
Paklaida K dB =1,0 =1,0 =2,0

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy kryp¢iy atstojamasis

vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 50636-2-91:

Vibracijy spinduliuotés verté a,, m/s? =45 =50 =6,5
Neapibréztis K m/s2 =15 =1,5 =2,0

Atitikties deklaracija C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*

aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy 2011/65/ES,

iki 2016 balandzio 19d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio

20d.:2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus ir

jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60335-1,

EN50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 94 94 96
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Notifikuota jstaiga: Executive Vice President  Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ECS

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: f/ . =2 - /{_

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, J}i “IC ‘_&é’cﬁ-—)—. [, V W{L"_"

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montavimas ir naudojimas

» Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti
draudziama.

» Neprijunkite sodo prieZiiiros jrankio prie kistukinio
lizdo, kol jis néra visiskai sumontuotas.

» Zoliapjove-trimerj i$jungus pjaunamoji vieluté dar
kelias sekundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove-
trimerj i$ naujo, palaukite, kol variklis nebesisuks, o
pjaunamoji vieluté sustos.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
neisjunkite trumpais intervalais.

» Kai keiciate vielute ar rite, nuo rités gaubtelio
nuvalykite Zolés likucius.

» Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali bati kitoks, nei tikimasi.

» Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar apsauginio
gaubto tvirtinamasis varztas tvirtai laikosi.

» Vieluté iStraukiama kaskart, kai sustoja suklys
(atleidZiamas jjungimo-i$jungimo jungiklis). Per ilga
vieluté patrumpinama, kai tik prietaisas i$ naujo
paleidziamas.

Gedimy nustatymas
== ac.
ES V=

Pozymiai

—

Lietuviskai | 187

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 189
Rankenos nustatymas 2 189
Apsauginio gaubto montavimas 3 190
Ratuky montavimas 4 191
liginamojo laido prijungimas 5 191
Jjungimas arba i$jungimas 6 192
Darbo nuorodos

Darbinio auk$cio nustatymas 7 192
Pertvarkymas i$ Zolés pjovimo j

vejos pakrasciy dailinima 8 192
Vielutés rités nuémimas 9 193
Vielutés susukimas ant vielutés

rités 10 193
Vielutés rités pakeitimas 11 194
Vielutés rités jdéjimas j rités

gaubtelj 12-13 194
Techniné prieZidra, valymas ir

sandéliavimas 14 195
Papildomos jrangos pasirinkimas 15 195

Galima priezastis

Pasalinimas

Zoliapjové neveikia

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Zoliapjoveé veikia su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo prieZitros jrankio

laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo prieziuros jrankio perkrova Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo prieziuros jrankis nepjauna

Per trumpi/nuliize pjovimo elementai

Patikrinkite rite ir, jei reikia, ja pakeiskite

Vieluté nepailginama

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite

Bosch Power Tools
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LA Galima priezastis Pasalinimas
Pjaunamoji vieluté nuolat triiksta Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite
Netinkamai naudojama Zoliapjové- Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad
trimeris nesiliesty prie akmeny, sieny ir kitokiy

kiety pavirsiy. Kad pjautuméte visu
skersmeniu, pjaunamaja vielute
reguliariai iStraukite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtzenklj numerj, esant;
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi biti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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F016800351

F 016800462

F016 800 386
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